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EN
RM5754HD

5-inch Smart Wi-Fi 1080p 
Video Monitor 

Quick start guide

Congratulations
on purchasing your new VTech product. Before using this HD video monitor, please read 
Important safety instructions.

What does HD Video Monitor do?

VTech 5-inch Smart Wi-Fi 1080p Video Monitor allows you to stay close to your baby when you 
are on the move or away. 

This monitor is Wi-Fi enabled, which uses your home wireless network to stream live video and 
audio through the HD baby unit and 5-inch color screen parent unit. It allows you to maintain a 
constant connection to your baby.

You can also monitor from your smartphone and mobile tablet.

VTech 5-inch Smart Wi-Fi 1080p Video Monitor uses MyVTech Baby Pro app to let you instantly 
see and hear what’s happening with your baby from anywhere in the world. 

The app can be downloaded from the App Store or the Google PlayTM Store, directly from your 
smartphone or mobile tablet.
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The applied nameplate is located at the bottom of the baby unit’s 
base. 
When using your equipment, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and 
injury, including the following:
1.	 Follow all warnings and instructions marked on the product.
2.	 Adult setup is required.
3.	 CAUTION: Do not install the baby unit at a height above 2 

metres.
4.	 This product is intended as an aid. It is not a substitute for 

responsible and proper adult supervision and should not be 
used as such.

5.	 This product is not intended for use as a medical monitor .
6.	 Do not use this product near water. For example, do not use 

it next to a bath tub, wash bowl, kitchen sink, laundry tub or 
swimming pool, or in a wet basement or shower.

7.	 CAUTION: Use only the battery provided. There may be a risk 
of explosion if a wrong type of battery is used for the parent 
unit. The battery cannot be subjected to high or low extreme 
temperature and low air pressure at high altitude during use, 
storage or transportation. Disposal of battery into fire or a hot 
oven, or mechanically crushing or cutting or the battery can 
result in an explosion. Leaving the battery in an extremely 
high temperature surrounding environment can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid of gas. Battery 
subjected to extremely low air pressure may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas. Dispose 
of used battery according to the instructions.

8.	 Use only the adapters included with this product. Incorrect 
adapter polarity or voltage can seriously damage the 
product.  

    Power adapter information: 
Output: 5 V DC 1000 mA 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).
 

    Rechargeable battery information:  
3.8 V  2100 mAh Lithium-ion Polymer battery 
ZhongShan Tianmao battery Co. Ltd. 
Model: BP1763

9.	 The power adapter is intended to be correctly oriented in a 
vertical or floor mount position. The prongs are not designed 
to hold the plug in place if it is plugged into a ceiling, under-
the-table or cabinet outlet.

10.	 For pluggable equipment, the socket-outlet (power adapter) 
shall be installed near the equipment and shall be easily 
accessible.

11.	 Unplug this product from the wall outlet before cleaning. 
Do not use liquid or aerosol cleaners. Use a damp cloth for 
cleaning.

12.	 Do not cut off the power adapters to replace them with other 
plugs, as this causes a hazardous situation.

13.	 Do not allow anything to rest on the power cords. Do not 
install this product where the cords may be walked on or 
crimped.

14.	 This product should be operated only from the type of 
power source indicated on the marking label. If you are not 
sure of the type of power supply in your home, consult your 
dealer or local power company.

15.	 The equipment is to be supplied from an identified USB port 
complying with the requirements of Limited Power Source.

16.	 Do not overload wall outlets or use an extension cord.
17.	 Do not place this product on an unstable table, shelf, stand or 

other unstable surfaces.
18.	 This product should not be placed in any area where proper 

ventilation is not provided. Slots and openings in the back 
or bottom of this product are provided for ventilation. To 
protect them from overheating, these openings must not be 
blocked by placing the product on a soft surface such as a 
bed, sofa or rug. This product should never be placed near 
or over a radiator or heat register.

19.	 Never push objects of any kind into this product through 
the slots because they may touch dangerous voltage points 
or create a short circuit. Never spill liquid of any kind on the 
product.

20.	 To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this 
product, but take it to an authorized service facility. Opening 
or removing parts of the product other than specified access 
doors may expose you to dangerous voltages or other risks. 
Incorrect reassembling can cause electric shock when the 
product is subsequently used.

21.	 You should test the sound reception every time you turn on 
the units or move one of the components.

22.	 Periodically examine all components for damage.
23.	 There is a very low risk of privacy loss when using certain 

electronic devices, such as baby monitors, cordless 
telephones, etc. To protect your privacy, make sure the 
product has never been used before purchase, reset 
the baby monitor periodically by powering off and then 
powering on the units, and power off the baby monitor if you 
will not use it for some time.

24.	 Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the product.

25.	 The small parts of this monitor can be swallowed by babies or 
small children. Keep these parts out of reach of children.

26.	 The product is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Cautions
•	 Use and store the product at a temperature between 0oC 

and 40oC.
•	 Burn hazard, fire hazard, explosion hazard associated with 

mishandling of the battery.
•	 Do not expose the product to extreme cold, heat or direct 

sunlight. Do not put the product close to a heating source.

•	   Warning—Strangulation Hazard—Children have 
STRANGLED in cords. Keep this cord out of the reach of chil-
dren (more than 3 ft (0.9m) away). Do not remove this tag.

•	 Never place the camera unit(s) inside the baby’s crib or 
playpen. Never cover the camera unit(s) or parent unit with 
anything such as a towel or a blanket.

•	 Other electronic products may cause interference with your 
camera unit. Try installing your camera unit as far away from 
these electronic devices as possible: wireless routers, radios, 
cellular telephones, intercoms, room monitors, televisions, 
personal computers, kitchen appliances and cordless tele-
phones.

Precautions for users of implanted cardiac pacemakers
Cardiac pacemakers (applies only to digital cordless devices):
Wireless Technology Research, LLC (WTR), an independent 
research entity, led a multidisciplinary evaluation of the 
interference between portable wireless devices and implanted 
cardiac pacemakers. Supported by the U.S. Food and Drug 
Administration, WTR recommends to physicians that:

Pacemaker patients
•	 Should keep wireless devices at least six inches from the 

pacemaker.
•	 Should NOT place wireless devices directly over the pace-

maker, such as in a breast pocket, when it is turned ON.
WTR’s evaluation did not identify any risk to bystanders with 
pacemakers from other persons using wireless devices.

Electromagnetic fields (EMF)
This VTech product complies with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according 
to the instructions in this user’s manual, the product is safe to be 
used based on scientific evidence available today.

Important safety instructions
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  What’s in the box

x 2 x 2

Quick start  guide

Your HD video monitor package contains the following items. Save your sales receipt and 
original packaging in the event warranty service is necessary.

For mobile access:

MyVTech Baby Pro mobile app

Network Wi-Fi

Wi-Fi router 2.4GHz 802.11 b/g/n

Internet connection
1.5 Mbps @ 720p or 2.5 Mbps @1080p upload

bandwidth per baby unit

Requirements
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  Overview 

Baby unit overview 1 Light sensor

2 Camera lens

3 Microphone

4 Infrared LEDs
•	 Allow you to see clearly in a dark surrounding.

5 Speaker

6
•	 Press to turn the night light on or off.

7 LED indicator
•	 Orange is steady on when the baby unit is 

connecting to the parent unit in direct mode.

•	 Green is steady on when the baby unit and 
parent unit are connecting to your home Wi-Fi 
network via the Wi-Fi router.

•	 Flashes orange slowly during video streaming in 
direct mode.

•	 Flashes green slowly during video streaming via 
home Wi-Fi network.

8
•	 Power on/off switch.

9
•	 Press and hold for three seconds to enter 

pairing mode.
•	 Reset the baby unit to factory default.

1.	 Press and hold  key until you hear a 
beep sound.

2.	 Release the  key, and then press the 
 key again five times until you hear 

another beep sound.
3.	 The baby unit will sound another beep 

when the reset completes. Then, the baby 
unit will reboot.

10 Night light

11 Temperature sensor

12 Slots for wall mounting
•	 Wall mount bracket is included in your 

package.

13 Power jack
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Parent unit overview

1  LED light
•	 On when the parent unit is linked to the 

baby unit.

•	 Flashes when the link to the baby unit is 
lost. 

2  LED light
•	 On when the parent unit is connected to 

AC power, and the battery is charging.

•	 Off when the parent unit is disconnected 
from AC power.

•	 Flashes when the parent unit battery is 
low and needs charging.

3 3- level sound indicator light
•	 Green on when low sound level is 

detected by the baby unit.

•	 Green and amber on when moderate 
sound level is detected by the baby unit.

•	 Green, amber and red on when high 
sound level is detected by the baby unit.

4  / 
•	 Press and hold to talk to the baby unit.

•	 While in a submenu, press to exit. 

5
•	 Press to zoom in/out.
•	 While in a submenu, press to view the 

help menu.

6 Arrow keys

 , ,  or 
•	 Press to navigate leftward, upward, 

rightward or downward, within the main 
menu and submenus.

•	 While viewing zoomed image, press 
to move the zoomed image leftward, 
upward, rightward or downward.

7
•	 Press to enter the main menu.

•	 While in a menu, press to choose an 
item, or save a setting.

8  / 
•	 Increase or decrease parent unit’s 

volume.

9  Microphone

10 Speaker

11  POWER /  LCD ON/OFF

12 Power jack

13 RESET
•	 Force reboot the parent unit.

14 Antenna

15 Stand

2

1

3

4
5

6
7

8
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14
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11

10
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Connect, charge and power on the  
baby monitor

Connect the baby monitor

•	 The rechargeable battery in the parent unit is built-in.

•	 Use only the power adapters supplied with this product.

•	 Make sure the parent unit and the baby unit are not connected to the switch controlled electric outlets.

•	 Connect the power adapters in a vertical or floor mount position only. The adapters’ prongs are not 
designed to hold the weight of the parent unit and the baby unit, so do not connect them to any ceiling, 
under-the-table, or cabinet outlets. Otherwise, the adapters may not properly connect to the outlets.

•	 Make sure the parent unit, the baby unit and the power adapter cords are out of reach of children.

Slide the  switch to power on or off your baby 
unit.

•	 When powering up, the baby unit’s status LED turns on. 
It will turn off after a while and keeps off.

NOTE: 
Camera lens and surface may get warm 
during normal operation.

WARMWARM
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Charge the parent unit battery before use

The parent unit runs on rechargeable battery or AC power. To continuously monitor your 
baby, keep the parent unit connected to AC power. With the battery alone, the parent unit 
can cordlessly run for a short time only.

•	 Before using the baby monitor for the first time, charge the parent unit battery for 12 hours. When the 
parent unit battery is fully charged, the battery icon becomes solid .

•	 The standby time varies depending on your actual use.

After the parent unit is fully charged, press  until the welcoming screen appears.

The battery icon indicates the battery status (see the following table).

Battery indicators Battery status Action

The screen displays  and 
. The  light flashes.

The battery has very little 
charge and may be used 
for only a short time.

Charge without interruption 
(about 30 minutes).

The battery icon becomes 
solid .

The battery is fully 
charged.

To keep the battery charged, 
connect it to AC power when not 
in use.

Raise the parent unit antenna for better reception.
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Install MyVTech Baby Pro mobile app

1.	 Browse the App Store  or the Google Play store .

2.	 Search for the mobile app with the keyword “myvtech baby pro“.

3.	 Download and install the MyVTech Baby Pro mobile app to your mobile device.

OR

Scan the QR codes on the right to get the app.

 
•	 Make sure your mobile device meets the minimum 

requirement for the mobile app.

Minimum requirement

The mobile app is compatible with:

•	 AndroidTM 5.0 or later; and
•	 iOS 11.0 or later.

You can download the free MyVTech Baby Pro mobile app and install it to a 
mobile device, then use your mobile device and the mobile app to monitor 
your areas remotely.

1.	 Press  when the parent unit is idle.

2.	 Go to  
>

  Wi-Fi settings.

3.	 Scan the QR code in the parent unit to download the app into your 
mobile device.

4.	 Follow the instructions in the mobile app to set up and pair your baby 
unit to the mobile app.

Alternatively, you can download the mobile app from the App Store or Google 
Play store.

1

  Download app for mobile access

After installing the mobile app, follow the instructions in the mobile app and parent unit to set 
up and pair your baby unit.

In your mobile device:

1.	 Tap  to run the mobile app in your mobile device, and then create a user account.

2.	 We recommend that you use common webmail services, such as Google Gmail for 
registration of your camera account. Check your email (and Spam folder),  
and activate your new user account via the email link, then sign in to your account.

3.	 Follow the instructions in the mobile app to pair the camera. Tap ,  
then Add Camera in the mobile app to get started.

2
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  Parent unit icons

Main 
Menu

Sub
Menu

Night light

  

•	 Select one of three night 
light colors.

•	

•	 Turn off the night light.

Melodies and soothing sounds

 

•	 Play music, or stop music 
playing.

•	

      

    

•	 Play all melodies, or one 
of five melodies and four 
soothing sounds.

•	

   

•	 Set the timer to stop 
music playing after 15, 
30 or 60 minutes, or play 
non-stop.

Settings

•	 Wi-Fi settings

•	 Adjust parent unit screen 
brightness.

Main 
Menu

Sub
Menu

 
    

•	 Turn screensaver on after 1, 
3, or 5 minutes of inactivity, 
or select sound-level 
dependent auto mode.

•	 Turn off screensaver.

•	
 

•	 Select temperature 
display format.

•	 Adjust baby unit’s speaker 
volume.

•	 Advanced settings, such as 
languages, reset settings 
and software updates.

Alerts - Sound, motion and temperature

 •	 Adjust the alert tone 
volume.

•	 Turn on/off temperature 
alert.

•	 Select maximum and 
minimum temperature for 
alert range.

•	 Turn on/off motion 
detection alert.

•	 Select the motion 
sensitivity level.

•	 Turn on/off Low Battery 
Alert Tone.

•	 Turn on/off No Link Alert 
Tone.

Help & Info
•	 View our online product 

support information, 
online privacy policies, 
and system information.
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Status icons

Direct mode

Parent unit and baby unit are 
connected to each others directly.

Router mode

Parent unit and baby unit are 
connected to home Wi-Fi network.

Night vision is turned on.

 Parent unit speaker is muted.

  
Motion alert is turned on.

  
Melodies and soothing sounds 
are turned on.

  Night light is turned on.

   Temperature alert is turned on.

To ensure that your HD video monitor is always at its best performance, the parent unit will 
prompt a message and ask you to update its software and the baby unit's firmware when there 
are new versions available.

•	 Follow the instructions on the parent unit screen to update your HD video monitor. If you 
skip the updates, the parent unit and baby unit will be updated automatically when the 
parent unit is powered off, and then powered on again.

•	 To check if your device is running on the latest software, or to update your device software, 
go to:

      
>

   
Wi-Fi settings.

Connect your HD video monitor with home Wi-Fi network

•	 You must connect your video monitor to your secured home Wi-Fi network in order to 
receive the latest software and firmware updates. To set it up, go to:  

 >   Wi-Fi settings.

  Auto software and firmware update
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Test the sound level and position the 
HD video monitor

 
•	 This HD video monitor is intended as an aid. It is not a substitute for proper adult supervision, and should 

not be used as such.

Testing the sound level of the HD video monitor

•	 For hearing protection, make sure the parent unit is more than 3 metres away from the baby 
unit. If you hear any high-pitched noise from the parent unit, move the parent unit further until 
the noise stops. You can also press  on the parent unit to lower or mute the noise.

•	 Increase the parent unit speaker volume if you cannot hear the sounds transmitted from the baby unit.

Positioning the HD video monitor

•	 Keep the baby unit out of the reach of your baby. Never 
place or mount the baby unit inside the baby’s crib or 
playpen.

1.	 Place the baby unit more than 1 metre away from 
your baby. 

2.	 Adjust the angle of the baby unit to aim at your baby.

>1 m

>3 m

3737 10:25 AM10:25 AM
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3.	 To avoid causing high-pitched screeching noise from your HD video monitor:

•	 Make sure your baby unit and parent unit are more than 3 metres apart; OR

•	 Turn down the volume of your parent unit.

<3 m 

>3 m

If you plan to install your baby unit in a 
designated location, and use your home Wi-Fi 
network to connect your video monitor, you 
need to test which of your selected monitoring 
areas within the house have good Wi-Fi signal 
strength. After you have powered on your 
parent unit, you can use your parent unit’s Wi-Fi 
signal strength indicator to assist in checking. 
Once you have identified the suitable location, 
you can install your baby unit. Adjust the 
distance between your baby unit and the Wi-Fi 
router if needed.

•	 Depending on surroundings and obstruct-
ing factors, such as the effect distance and 
internal walls have on signal strength, you 
may experience reduced Wi-Fi signal. To 
improve the Wi-Fi signal strength, adjust 
the distance or direction of your parent unit. 
Check with your parent unit again.

test the location for the baby unit
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  Basic operation

Zoom
Press  to zoom in or out.

Adjust speaker volume
Press  /  to adjust your parent unit speaker 
volume. It determines the volume of sounds that 
play from your parent unit.

After powering up your video monitor, the parent unit streams live video in direct mode. We 
recommend you follow the instructions on screen to set up home Wi-Fi network with your 
monitor for functionality enhancements and mobile access. See Auto software and firmware 
update and Download app for mobile access in this quick start guide.

Use the menu
Press  on the parent unit to enter the 
main menu, choose a menu item, or save a 
setting. You can use the parent unit menu for 
advanced settings or operations, such as to 
play or stop lullaby, or adjust the motion and 
sound detection settings.

While in the menu:

•	 Press   , ,  or  to scroll among the 
menu options. 

•	 Press  to select an item.
•	 Press  to return to the live video.

•	 Press  to go to the Help & info page.

3737 10:25 AM10:25 AM

Muted

3737 10:25 AM10:25 AM
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Talk to your baby via the baby unit

1.	 Press and hold the  key.

2.	 When the  icon displays on 
screen, speak to your parent unit. 
Your voice is transmitted to the 
baby unit.

3.	 When finish talking, release  
the  key and hear your baby 
again.

Turn on/off temperature and motion alerts

You may turn on or off the alerts from your baby for 
motion and temperature. Go to:

 
>

  
Temperature >

  
On /

  
Off

 
>

  
Motion >

  
On /

  
Off

 

You can reset the parent unit by pressing the 
RESET key at the back of the unit.

Use a pin and insert it into the hole on the 
back of the parent unit, and then press the 
button inside.

Turn on/off the parent unit screen

You can turn on or off the parent unit screen 
without powering off the parent unit. You can 
still hear sounds from the baby unit.

•	 Press  on the parent unit to turn off the 
screen.

•	 Press any key on the parent unit to turn on the 
screen again.

3737 10:25 AM10:25 AM

Press and hold
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Direct mode

The parent unit and the baby unit of your video monitor connect to each others in Direct 
mode by default, which allows you to stream live video right out of the box. Direct mode 
connection lets you stream live video from parent unit only.

•	 You may experience reduced signal strength if your parent unit and baby unit are far apart, or there 
are obstructing factors, such as internal walls, between them. Move the parent unit closer to the baby 
unit to improve the signal strength. You can also set up Router mode to connect via your home Wi-Fi 
network to improve the connection between your parent unit and baby unit.

Router mode

You can continue using your video 
monitor with Direct mode connection, 
or you can set up your monitor in Router 
mode connection.

Router mode uses your home Wi-Fi 
network to connect your video monitor. 
It supports streaming live video through 
parent unit and smartphone app.

We recommend that you set up your 
monitor in Router mode to enjoy 
streaming live video via your parent unit 
with better connection.

If you want to stream live video remotely with your mobile device, download and 
install the MyVTech Baby Pro mobile app. With the mobile app, your Wi-Fi router (not 
included) provides Internet connectivity to your HD video monitor system. It serves as 
a communicating channel between your baby unit and mobile device, allowing you to 
monitor and/or control your baby unit wherever you are. For detail, see Download app for 
mobile access section in this quick start guide.

•	 Your parent unit detects the connection signal strength. If you have connected your video monitor 
with your home Wi-Fi network, your parent unit automatically switches to direct or router mode - the 
one that has stronger signal strength.

•	 When both parent unit and app are viewing the camera simultaneously, the video quality will be 
optimised to deliver the best possible viewing result.

  How the system works

Local access

Mobile access Enhanced local access
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Protect your privacy and online 
security

VTech cares about your privacy and peace of mind. That’s why we’ve put together a list of 
industry-recommended best practices to help keep your wireless connection private and 
your devices protected when online. We recommend you carefully review and consider 
complying with the following tips.

Ensure your wireless connection is secure.
•	 Before installing a device, ensure your router’s wireless signal is encrypted by selecting 

the “WPA2-PSK with AES” setting in your router’s wireless security menu.

Change default settings.
•	 Change your wireless router’s default wireless network name (SSID) to something unique.
•	 Change default passwords to unique, strong passwords. A strong password:

-	 Is at least 10 characters long.

-	 Is complex.

-	 Does not contain dictionary words or personal information.

-	 Contains a mix of uppercase letters, lowercase letters, special characters and numbers.

Keep your devices up to date.

•	 Download security patches from manufacturers as soon as they become available. This 
will ensure you always have the latest security updates.

•	 If the feature is available, enable automatic updates for future releases.

Disable Universal Plug and Play (UPnP) on your router.

•	 UPnP enabled on a router can limit the effectiveness of your firewall by allowing other 
network devices to open inbound ports without any intervention or approval from you. 
A virus or other malware program could use this function to compromise security for the 
entire network.

For more information on wireless connections and protecting your data, please review the 
following resources from industry experts:

1.	 Federal Communications Commission: Wireless Connections and Bluetooth Security Tips 
–  
www.fcc.gov/consumers/guides/how-protect-yourself-online.

2.	 U.S. Department of Homeland Security: Before You Connect a New Computer to the 
Internet –  
www.us-cert.gov/ncas/tips/ST15-003.

3.	 Federal Trade Commission: Using IP Cameras Safely –  
https://www.consumer.ftc.gov/articles/0382-using-ip-cameras-safely.

4.	 Wi-Fi Alliance: Discover Wi-Fi Security –  
http://www.wi-fi.org/discover-wi-fi/security.    



18

  mount the baby unit (optional)

1.  Place the wall mount 
bracket on a wall 
and then use a pen-
cil to mark two holes 
in parallel. Remove 
the wall mount 
bracket and drill 
two holes in the wall 
(7/32 inch drill bit).

NOTESNOTENotes
•	 Check for reception strength and cam-

era angle of the baby unit before drilling 
the holes.

•	 The types of screws and anchors you 
need depend on the composition of 
the wall. You may need to purchase the 
screws and anchors separately to mount 
your baby units.

3.  Align the wall mount bracket and screws with the 
holes in the wall as shown. Tighten the screw in the 
middle hole first, so that the wall mount bracket 
position is fixed. You can tighten the other screw in 
the top hole.

4.  Place the baby unit on the wall mount bracket, 
and then slide it forward until it locks into place. 
Connect the power adapter to the baby unit and a 
power supply not controlled by a wall switch.

2.  If you drill the holes into a stud, go 
to step 3.

•	 If you drill the holes into an object 
other than a stud, insert the wall 
anchors into the holes. Tap gently 
on the ends with a hammer until 
the wall anchors are flush with the 
wall.
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5.  You can maximize your baby unit’s viewing angles by tilting the wall mount bracket. 
Hold the baby unit, and then rotate the knob in anticlockwise direction. This will loosen 
the joint of the wall mount bracket. 
Tilt your baby unit up or down to adjust to your preferred angle. Then, rotate the knob 
in clockwise direction to tighten the joint and secure the angle.

OR

3.  Insert the screws into the holes and tighten 
the screws until only 1/4 inch of the screws 
are exposed.

4.  Place the baby unit on the wall mount 
bracket, and then slide it forward until 
it locks into place. Align the holes on 
the wall mount bracket with the screws 
on the wall, and slide the wall mount 
bracket down until it locks into place.

1

2
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Adult supervision
•	 This baby monitor should be used as an aid and proper adult supervision is required.
•	 Do not place the baby unit inside the crib or playpen.
•	 As for children’s safety, touch or play with the baby monitor and all the accessories are not 

allowed. THIS IS NOT A TOY.

To keep this product working well and looking good, follow these guidelines:
•	 Avoid putting it near heating appliances and devices that generate electrical noise (for example, 

motors or fluorescent lamps).
•	 DO NOT expose it to direct sunlight or moisture.
•	 Avoid dropping the product or treating it roughly.
•	 Clean with a soft cloth.
•	 DO NOT immerse the parent unit and the baby unit in water and do not clean them under the tap.
•	 DO NOT use cleaning spray or liquid cleaners.
•	 Make sure the parent unit and the baby unit are dry before you connect them to the mains again.

When you are not going to use the HD video monitor for some time, store the parent unit, the baby 
unit and the adapters in a cool and dry place.

General product care

Storage

Technical specifications
Frequency Baby unit: 2412 - 2472 MHz

Maximum power used by the transmitter: 0.10 W (100 mW)

Channels 13

LCD 12.7 cm  Colour LCD (IPS 1280 x 720 pixels)

Nominal 
effective range

Actual operating range may vary according to environmental conditions 
at the time of use.

Power 
requirements

Parent unit/Baby unit power adapters: 
VTech: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).
Rated output: 5 V DC, 1000 mA.
Parent unit battery:  BP1763 (3.8 V  2100 mAh Lithium-ion Polymer battery)
ZhongShan Tianmao battery Co. Ltd.
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AndroidTM and Google PlayTM are trademarks of Google Inc.

App Store is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.

This equipment compiles with the essential requirements for the Radio Equipment and Telecommunications 
Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.

VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this Video Baby Monitor RM5754HD is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The Declaration of Conformity for the RM5754HD is available from

www.vtech.com/rtte-directive.

Product warranty

Disposal of batteries and product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, or on their respective packaging, 
indicates they must not be disposed of in domestic waste as they contain substances that can be 
damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that the battery contains more than the 
specified value of mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive (2006/66/EC).

The solid bar indicates that the product was placed on the market after 13th August, 2005.

Help protect the environment by disposing of your product or batteries responsibly.

General product care
Please contact the place of purchase.

PRODUCT WARRANTY
2

YEARS Thank you for choosing this quality product from VTech. 

PRO
DUCT WARRAN

TY

Importer: Wydawnictwo IUVI Sp. z o.o. Sp. J.
ul. Pollanki 12C, 30-740 Kraków, Poland.
Manufacturer: VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Specifications are subject to change without notice.
© 2022 VTech Communications, Inc.
All rights reserved. 07/22. RM5754HD_CEE_EN_QSG_V1
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CZ
RM5754HD

5 palcový Smart Wi-Fi 1080p
Video monitor 

Rychlý návod

Gratulujeme
k nákupu vašeho nového produktu Vtech. Před použitím tohoto HD videomonitoru si přečtěte 
Důležité bezpečnostní pokyny.

Co dělá HD Video Monitor?

5palcový Smart Wi-Fi 1080p video monitor Vtech vám umožní zůstat blízko vašeho dítěte, když 
jste na cestách nebo pryč.

Tento monitor podporuje Wi-Fi, která využívá vaši domácí bezdrátovou síť ke streamování 
živého videa a zvuku prostřednictvím dětské jednotky HD a rodičovské jednotky s 5palcovou 
barevnou obrazovkou. Umožňuje vám udržovat stálé spojení s vaším dítětem.

Můžete ho také sledovat ze svých chytrých telefonů a mobilních tabletů.

Vtech 5palcový Smart Wi-Fi 1080p Video Monitor využívá aplikaci MyVTech Baby Pro, která 
vám umožní okamžitě vidět a slyšet, co se děje s vaším dítětem odkudkoli na světě.

Aplikaci je možné stáhnout z App Store nebo z obchodu Obchod Play TM přímo ze smartphonu 
nebo mobilního tabletu.
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Použitý štítek je umístěn na spodní straně základny dětské jednotky.
Při používání vašeho zařízení je třeba vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, abyste snížili riziko požáru, úrazu elektrickým 
proudem a zranění, včetně následujících:
1. Dodržujte všechna varování a pokyny vyznačené na produktu.
2. Je vyžadováno nastavení pro dospělé.
3.	 UPOZORNĚNÍ: Neinstalujte dětskou jednotku ve výšce nad 2

metry.
4. Tento výrobek nenahrazuje dohled nad dítětem vykonávaný

dospělou osobou. Dohled nad dítětem je zodpovědností 
rodiče nebo pěstouna. Tento výrobek by mohl přestat 
fungovat a proto byste se neměli domnívat, že bude nadále 
správně fungovat po určitou stanovenou dobu.

5. Dále není lékařským přístrojem a neměl by být jako takový 
používán. Výroben je určen k tomu, aby vám pomohl dohlížet 
na vaše dítě.

6. Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody. Nepoužívejte jej 
například vedle vany, umyvadla, kuchyňského dřezu, prádelní 
vany nebo bazénu nebo ve vlhkém sklepě nebo sprše.

7.	 UPOZORNĚNÍ: Baterie nemůže být vystavena vysoké nebo nízké 
extrémní teplotě a nízkému tlaku vzduchu ve vysoké nadmořské 
výšce během používání, skladování nebo přepravy. Likvidace 
baterie do ohně nebo horké trouby nebo mechanické rozdrcení 
nebo řezání nebo baterie může způsobit výbuch. Ponechání 
baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu. Baterie 
vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu může způsobit 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu. Použitou baterii 
zlikvidujte podle pokynů.

8. Používejte pouze adaptéry dodané s tímto produktem. 
Nesprávná polarita nebo napětí adaptéru mohou vážně 
poškodit produkt. 

  Informace o napájecím adaptéru: 
 Výstup: 5 V DC 1000 mA 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).

  Informace o dobíjecí baterii:  
lithium-iontová polymerová baterie, 3,8 V  2100 mAh 
Baterie ZhongShan Tianmao Co. Ltd. 
Model: BP1763

9. Napájecí adaptéry jsou určeny pro správnou orientaci ve svislé 
poloze nebo poloze pro montáž na podlahu. Vidlice nejsou 
navrženy tak, aby udržely zástrčku na místě, pokud je zapojena 
do stropu, pod stůl nebo do zásuvky ve skříňce.

10. U zásuvného zařízení musí být zásuvka instalována v blízkosti 
zařízení a musí být snadno přístupná.

11. Před čištěním odpojte tento výrobek ze síťové zásuvky. 
Nepoužívejte tekuté nebo aerosolové čističe. K čištění 
používejte vlhký hadřík.

12. DNeodpojujte napájecí adaptéry, abyste je nahradili jinými 
zástrčkami, protože to může způsobit nebezpečnou situaci.

13. Nenechávejte nic ležet na napájecích kabelech. Neinstalujte 
tento výrobek tam, kde by se po kabelech mohlo chodit nebo 
je krimpovat.

14. Tento výrobek by měl být provozován pouze s typem zdroje 
napájení uvedeným na štítku s označením. Pokud si nejste 
jisti typem napájení ve vaší domácnosti, poraďte se se svým 
prodejcem nebo místní energetickou společností.

15.	 Zařízení musí být napájeno z identifikovaného USB portu
splňujícího požadavky Omezený zdroj napájení (LPS).

16. Nepřetěžujte elektrické zásuvky ani nepoužívejte prodlužovací 
kabel.

17. Neumisťujte tento výrobek na nestabilní stůl, polici, stojan nebo 
jiné nestabilní povrchy.

18. Tento výrobek by neměl být umístěn v žádném prostoru, 
kde není zajištěno řádné větrání. Štěrbiny a otvory v zadní 
nebo spodní části tohoto produktu slouží k ventilaci. Aby byly 
chráněny před přehřátím, nesmí být tyto otvory blokovány 
umístěním produktu na měkký povrch, jako je postel, pohovka 

nebo koberec. Tento výrobek by nikdy neměl být umístěn v 
blízkosti nebo nad radiátorem nebo tepelným registrem.

19. Nikdy nezasunujte žádné předměty do tohoto produktu skrz 
štěrbiny, protože by se mohly dotknout míst s nebezpečným 
napětím nebo způsobit zkrat. Nikdy na výrobek nelijte žádné 
tekutiny.

20. Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, tento výrobek 
nerozebírejte, ale odneste jej do autorizovaného servisního 
střediska. Otevření nebo odstranění částí produktu jiných 
než specifikovaných přístupových dvířek vás může vystavit 
nebezpečnému napětí nebo jiným rizikům. Nesprávné 
opětovné sestavení může způsobit úraz elektrickým proudem 
při následném použití produktu.

21. Při každém zapnutí jednotky nebo po přesunutí kterékoliv ze 
součástek zkontrolujte kvalitu příjmu zvuku.

22. Pravidelně kontrolujte všechny součásti, zda nejsou poškozené.
23. Existuje velmi nízké riziko ztráty soukromí při používání určitých 

elektronických zařízení, jako jsou dětské chůvičky, bezdrátové 
telefony atd. Abyste chránili své soukromí, před zakoupením se 
ujistěte, že výrobek nebyl nikdy používán, pravidelně dětské 
chůvičky resetujte vypínáním a poté zapněte jednotku a vypněte 
dětské chůvičky, pokud jej nebudete nějakou dobu používat.

24.  Děti by měly být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s 
výrobkem nebudou hrát.

25. Výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud na ně 
nebude dohlížet nebo na ně nebude dohlížet nebo jim nebude 
poskytnuta instrukce ohledně používání spotřebiče osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY 

Upozornění
• Výrobek používejte a skladujte při teplotě mezi 0oC a 40oC.
• Nevystavujte výrobek extrémnímu chladu, horku nebo přímému 

slunečnímu záření. Neumisťujte výrobek do blízkosti zdroje 
tepla.

• Varování—Nebezpečí uškrcení—Děti se uškrtily v šňůrách. 
Uschovejte si tuto šňůru mimo dosah dětí (více než 3 stopy (0,9 
m)). Tento štítek neodstraňujte.

• Nikdy neumisťujte dětské jednotky do dětské postýlky nebo 
ohrádky. Nikdy dětské jednotky nezakrývejte ničím, jako je 
ručník nebo přikrývka.

• Jiné elektronické produkty mohou způsobovat rušení vašeho 
kamerová jednotky. Zkuste kamerová jednotky nainstalovat 
co nejdále od těchto elektronických zařízení: bezdrátových 
směrovačů, rádií, mobilních telefonů, interkomů, pokojo-
vých monitorů, televizorů, osobních počítačů, kuchyňských 
spotřebičů a bezdrátových telefonů.

Bezpečnostní upozornění pro uživatele  
s implantovanými kardiostimulátory
Srdeční kardiostimulátory (platí pro digitální bezdrátové přístroje):
Wireless Technology Research, LLC (WTR), nezávislá výzkumová 
jednotka, provádí vícedisciplinární vyhodnocení rušení 
mezi přenosnými bezdrátovými přístroji a implantovanými 
kardiostimulátory. Podporována správou U.S. Food and Drug 
Administration, společnost WTR doporučuje lékařům, aby:
Pacienti s kardiostimulátorem

	● Udržovali bezdrátové přístroje alespoň 1,8 m (6 ft) od kardiosti-
mulátoru. 

	● NEPOKLÁDALI bezdrátové přístroje přímo na kardiostimulátor,
např. do náprsní kapsy, když je zapnutý.

Vyhodnocení společnosti VTR neoznačila žádná rizika pro 
okolostojící s kardiostimulátorem ze strany ostatních osob 
používajících bezdrátové přístroje.

Elektromagnetická pole (EMF)
Výrobky společnosti Vtech vyhovují všem normám týkajících se 
elektromagnetického pole (EMF) Pokud se s ním zachází správně 
a podle pokynů v tomto návodu k použití, je výrobek na základě 
dnes dostupných vědeckých důkazů bezpečný, aby byl používán.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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  CO JE V KRABICI

x 2 x 2

Rychlý návod

Balení vašeho HD videomonitoru obsahuje následující položky. Uschovejte si prodejní doklad a 
originální obal pro případ, že je nutný záruční servis.

 Pro mobilní přístup:

Mobilní aplikace MyVTech Baby Pro 

Síť Wi-Fi

Wi-Fi router 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Připojení k internetu
1,5 Mbps @ 720p nebo 2,5 Mbps @1080p  nahrávání

(šířka pásma na dětskou jednotku)

Požadavky

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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  PŘEHLED 

Přehled dětské jednotky 1 Světelný senzor

2 Kamerové čočky

3 Mikrofon

4 Infračervené LED diody
•	 Umožní vám jasně vidět v tmavém prostředí.

5 Mluvčí

6
• Stisknutím zapnete nebo vypnete noční 

světlo.

7 LED indikátor
• Oranžová svítí, když se dětská jednotka 

připojuje k rodičovské jednotce v přímém 
režimu.

•	 Zelená svítí, když se dětská jednotka a 
rodičovská jednotka připojují k vaší domácí síti 
Wi-Fi prostřednictvím směrovače Wi-Fi.

•	 Bliká pomalu oranžově během streamování 
videa v přímém režimu.

•	 Bliká pomalu zeleně během streamování videa 
přes domácí Wi-Fi síť.

8
• Vypínač napájení.

9
•	 Stisknutím a podržením po dobu tří sekund

vstoupíte do režimu párování.
•	 Resetujte dětskou jednotku na výchozí tovární

nastavení.
1. Stiskněte a podržte klávesu , dokud 

neuslyšíte pípnutí.
2. Uvolněte klávesu  a poté znovu 

pětkrát stiskněte klávesu , dokud 
neuslyšíte další pípnutí.

3. Po dokončení resetu dětská jednotka vydá 
další pípnutí. Poté se dětská jednotka 
restartuje.

10 Noční světlo

11 Teplotní senzor

12 Sloty pro montáž na stěnu
• Držák na zeď je součástí balení.

13 Napájecí konektor

1
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Přehled rodičovské jednotky

1  LED světlo
• Svítí, když je rodičovská jednotka 

propojena s dětskou jednotkou.
• Bliká, když se ztratí spojení s dětskou 

jednotkou. 

2  LED světlo
• Svítí, když je rodičovská jednotka 

připojena ke zdroji střídavého proudu 
a baterie se nabíjí.

• Nesvítí, když je rodičovská jednotka 
odpojena od napájení střídavým 
proudem.

• Bliká, když je baterie rodičovské 
jednotky vybitá a je třeba ji nabít.

3 3-úrovňová zvuková kontrolka
• Zelená svítí, když dětská jednotka 

detekuje nízkou úroveň zvuku.
• Zelená a oranžová svítí, když dětská 

jednotka detekuje střední úroveň 
zvuku.

• Zelená, oranžová a červená svítí, když 
dětská jednotka detekuje vysokou 
úroveň zvuku.

4  / 
• Chcete-li mluvit s dětskou jednotkou, 

stiskněte a podržte.
•	 V podnabídce stiskněte pro ukončení.

5
• Stiskněte pro přiblížení/oddálení.
• V podnabídce stisknutím zobrazíte 

nabídku nápovědy.

6 Šipky

 , ,  nebo 
• Stisknutím můžete v hlavní nabídce 

a podnabídkách procházet doleva, 
nahoru, doprava nebo dolů.

• Při prohlížení zvětšeného obrázku 
můžete stisknutím tlačítka posouvat 
zvětšený obrázek doleva, nahoru, 
doprava nebo dolů.

7
• Stisknutím vstoupíte do hlavní

nabídky.
• V nabídce stisknutím vyberte položku

nebo uložte nastavení.

8  / 
• Zvyšte nebo snižte hlasitost rodičovské 

jednotky.

9  Mikrofon

10 Mluvčí

11  POWER /  LCD ON/OFF

12 Napájecí konektor

13 RESETOVAT
• Vynutit restart rodičovské jednotky.

14 Anténa

15 Stojánek

2

1
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PŘIPOJTE, NABIJTE A ZAPNĚTE DĚTSKÝ 
MONITOR

Připojte chůvičku

POZNÁMKY
• Dobíjecí baterie v rodičovské jednotce je vestavěná.

• Používejte pouze napájecí adaptéry dodávané s tímto produktem.

•	 Ujistěte se, že rodičovská a dětská jednotka nejsou připojeny k elektrickým zásuvkám ovládaným vy-
pínačem.

• Napájecí adaptéry připojujte pouze ve svislé poloze nebo v poloze pro montáž na podlahu. Vidlice 
adaptérů nejsou navrženy tak, aby udržely váhu rodičovské jednotky a dětské jednotky, proto je 
nepřipojujte k žádným stropním, pod stolem nebo skříňovým vývodům. V opačném případě se 
adaptéry nemusí správně připojit k zásuvkám.

•	 Ujistěte se, že rodičovská jednotka, dětská jednotka a kabely napájecího adaptéru jsou mimo dosah dětí.

Posunutím přepínače  zapněte nebo vypněte 
dětskou jednotku.

POZNÁMKY

• Při zapnutí se na dětské jednotce rozsvítí stavová LED 
dioda. Po chvíli se vypne a zůstane vypnutý.

POZNÁMKA: 
Čočka a povrch fotoaparátu se mohou 
během normálního provozu zahřívat.

WARMWARM
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Před použitím nabijte baterii rodičovské jednotky

Rodičovská jednotka funguje na dobíjecí baterii nebo střídavý proud. Chcete-li své dítě neustále 
sledovat, mějte rodičovskou jednotku připojenou ke zdroji střídavého proudu. Se samotnou 
baterií může rodičovská jednotka bezdrátově fungovat pouze krátkou dobu.

POZNÁMKY

• Před prvním použitím chůvičky nabíjejte baterii rodičovské jednotky po dobu 12 hodin. Když je baterie 
rodičovské jednotky plně nabitá, ikona baterie začne svítit .

• Pohotovostní doba se liší v závislosti na skutečném používání.

Po úplném nabití rodičovské jednotky stiskněte  dokud se neobjeví uvítací obrazovka.

Ikona baterie indikuje stav baterie (viz následující tabulka).

 Indikátory baterie Stav baterie Akce

Na obrazovce se zobrazí 
a . Kontrolka  bliká.

Baterie je velmi málo 
nabitá a lze ji používat 
pouze krátkou dobu.

Nabíjejte bez přerušení (asi 30 
minut).

Ikona baterie začne svítit 
.

Baterie je plně nabitá. Aby baterie zůstala nabitá, připojte 
ji ke zdroji střídavého proudu, když 
ji nepoužíváte.

Pro lepší příjem zvedněte anténu rodičovské jednotky.
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Nainstalujte si mobilní aplikaci MyVTech Baby Pro

1.	 Procházejte App Store  nebo Google Play Store .
2. Vyhledejte mobilní aplikaci pomocí klíčového slova „myvtech baby pro“.
3. Stáhněte si a nainstalujte mobilní aplikaci MyVTech Baby Pro do svého mobilního

zařízení.

NEBO
Aplikaci získáte naskenováním QR kódů vpravo.

 POZNÁMKA

• Ujistěte se, že vaše mobilní zařízení splňuje
mini-mální požadavky pro mobilní aplikaci.

Minimální požadavek
Mobilní aplikace je kompatibilní s:

• AndroidTM 5.0 nebo novější; a
• iOS 11.0 nebo novější.

Můžete si stáhnout bezplatnou mobilní aplikaci MyVTech Baby Pro a 
nainstalovat ji do mobilního zařízení, poté pomocí mobilního zařízení a mobilní 
aplikace monitorovat své oblasti na dálku.

1. Když je rodičovská jednotka nečinná, stiskněte .

2. Přejděte na >
 Nastavení Wi-Fi.

3. Naskenujte QR kód v rodičovské jednotce a stáhněte si aplikaci do svého
mobilního zařízení.

4. Podle pokynů v mobilní aplikaci nastavte a spárujte dětskou jednotku s
mobilní aplikací.

Případně si můžete stáhnout mobilní aplikaci z obchodu App Store nebo 
Google Play.

1

  STÁHNĚTE SI APLIKACI PRO MOBILNÍ PŘÍSTUP

Po instalaci mobilní aplikace postupujte podle pokynů v mobilní aplikaci a rodičovské 
jednotce pro nastavení a spárování vaší dětské jednotky.

Ve vašem mobilním zařízení:
1.	 Klepnutím na  spusťte mobilní aplikaci ve svém mobilním zařízení a poté vytvořte 

uživatelský účet.

2. Pro registraci účtu kamery doporučujeme používat běžné webové poštovní služby,
jako je  např. Google Gmail. Zkontrolujte svůj e-mail (a složku Spam) a aktivujte svůj
nový uživatelský účet prostřednictvím e-mailového odkazu a poté se přihlaste ke
svému účtu.

3. Při spárování kamery postupujte podle pokynů v mobilní aplikaci. Začněte klepnutím
na , a poté na Přidat fotoaparát v mobilní aplikaci.

2
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 IKONY RODIČOVSKÉ JEDNOTKY

Hlavní  
Menu

Podmenu

Noční světlo

• Vyberte jednu ze tří barev 
nočního světla.

•	

•	 Vypněte noční světlo.

Melodie a uklidňující zvuky

•	 Přehrajte hudbu nebo 
zastavte přehrávání hudby.

•	

•	 Přehrajte všechny melodie 
nebo jednu z pěti melodií a 
čtyř uklidňujících zvuků.

•	

•	 Nastavte časovač tak, aby 
přehrávání hudby zastavilo 
po 15, 30 nebo 60 minutách, 
nebo hrajte nepřetržitě.

Nastavení

• Nastavení Wi-Fi

• Upravte jas obrazovky 
rodičovské jednotky.

Hlavní  
Menu

Podmenu

• Zapněte spořič obrazovky 
po 1, 3 nebo 5 minutách 
nečinnosti nebo vyberte 
automatický režim závislý na 
úrovni zvuku.

•	 Vypněte spořič obrazovky.

•	

•	 Vyberte formát zobrazení 
teploty.

•	 Upravte hlasitost reproduktoru 
dětské jednotky.

• Pokročilá nastavení, jako jsou 
jazyky, resetování nastavení a 
aktualizace softwaru.

Upozornění – zvuk, pohyb a teplota

• Upravte hlasitost výstražného 
tónu.

• apnutí/vypnutí upozornění 
na teplotu.

• Vyberte maximální a 
minimální teplotu pro rozsah 
výstrahy.

• Zapnutí/vypnutí upozornění 
na detekci pohybu.

• Vyberte úroveň citlivosti 
pohybu.

•	 Zapnout/vypnout tón 
upozornění na vybitou baterii.

• Zapněte/vypněte Tón 
upozornění na žádné 
spojení.

Nápověda a informace
• Prohlédněte si naše online 

informace o podpoře 
produktů, online zásady 
ochrany osobních údajů a 
systémové informace.
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Stavové ikony

Přímý režim

Rodičovská a dětská jednotka jsou 
vzájemně propojeny přímo.

Režim routeru

Rodičovská a dětská jednotka jsou 
připojeny k domácí Wi-Fi síti.

Noční vidění je zapnuto.

Reproduktor rodičovské jednotky je 
ztlumený.

Upozornění na pohyb je zapnuto.

Melodie a uklidňující zvuky jsou 
zapnuté.

Noční světlo je zapnuto.

Upozornění na teplotu je zapnuto.

Abyste zajistili, že váš HD videomonitor bude mít vždy nejlepší výkon, rodičovská jednotka vás 
vyzve k aktualizaci softwaru a firmwaru dětské jednotky, jakmile budou k dispozici nové verze.

• Postupujte podle pokynů na obrazovce rodičovské jednotky a aktualizujte svůj HD video
monitor. Pokud aktualizace přeskočíte, rodičovská a dětská jednotka se automaticky aktual-
izují, když se rodičovská jednotka vypne a poté znovu zapne.

• Chcete-li zkontrolovat, zda vaše zařízení používá nejnovější software, nebo aktualizovat
software zařízení, přejděte na:

> Nastavení Wi-Fi.

Připojte svůj HD video monitor k domácí Wi-Fi síti

• Abyste mohli přijímat nejnovější aktualizace softwaru a firmwaru, musíte svůj videomonitor 
připojit k zabezpečené domácí síti Wi-Fi. Chcete-li jej nastavit, přejděte na:

> Nastavení Wi-Fi.

 AUTOMATICKÁ AKTUALIZACE SOFTWARU A 
FIRMWARU
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VYZKOUŠEJTE ÚROVEŇ ZVUKU A UMÍSTĚTE 
VIDEO MONITOR HD

POZNÁMKA
• Tento HD video monitor je určen jen jako pomůcka. Nenahrazuje řádný dohled dospělé osoby a jako 

takový by se neměl používat.

Testování úrovně zvuku HD video monitoru
POZOR

• Kvůli ochraně sluchu se ujistěte, že rodičovská jednotka je od dětské jednotky vzdálena více 
než 3 metry. Pokud z rodičovské jednotky uslyšíte vysoký zvuk, posuňte rodičovskou jednotku 
dále, dokud hluk neustane. Můžete také stisknout  na rodičovské jednotce pro snížení nebo 
ztlumení hluku.

• Pokud neslyšíte zvuky přenášené z dětské jednotky, zvyšte hlasitost reproduktoru rodičovské jednotky.

Umístění HD video monitoru

POZOR

• Uchovávejte dětskou jednotku mimo dosah vašeho dítěte. 
Nikdy neumísťujte ani nemontujte dětskou jednotku do 
dětské postýlky nebo ohrádky.

1. Umístěte dětskou jednotku více než 1 metr od
vašeho dítěte.

2. Upravte úhel dětské jednotky tak, aby mířil na vaše dítě.

>1 m

>3 m

3737 10:25 AM10:25 AM
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3. Abyste předešli vysokému skřípění z vašeho HD video monitoru:

• Ujistěte se, že dětská jednotka a rodičovská jednotka jsou od sebe vzdáleny více než 3
metry; NEBO

• Snižte hlasitost rodičovské jednotky.

<3 m 

>3 m

Pokud plánujete instalovat dětskou jednotku 
na určené místo a k připojení videomonitoru 
používáte domácí síť Wi-Fi, musíte vyzkoušet, 
které z vybraných monitorovacích oblastí v 
domě mají dobrou sílu signálu Wi-Fi. Po zapnutí 
rodičovské jednotky můžete při kontrole 
použít indikátor síly signálu Wi-Fi rodičovské 
jednotky. Jakmile určíte vhodné místo, můžete 
dětskou jednotku nainstalovat. V případě 
potřeby upravte vzdálenost mezi vaší dětskou 
jednotkou a Wi-Fi routerem.

• V závislosti na okolí a faktorech, které překážejí, 
jako je efektní vzdálenost a vnitřní stěny na sílu 
signálu, můžete zaznamenat snížený signál Wi-Fi. 
Chcete-li zlepšit sílu signálu Wi-Fi, upravte vzdále-
nost nebo směr své rodičovské jednotky. Znovu se 
obraťte na svou rodičovskou jednotku.

TESTUJTE UMÍSTĚNÍ DĚTSKÉ JEDNOTKY



34

 ZÁKLADNÍ OPERACE

Zoom

Stiskněte  pro přiblížení nebo 
oddálení.

Upravte hlasitost reproduktoru
Stisknutím  /  upravte hlasitost reproduktoru 
rodičovské jednotky. Určuje hlasitost zvuků přeh-
rávaných z vaší rodičovské jednotky.

Po zapnutí vašeho videomonitoru rodičovská jednotka streamuje živé video v přímém režimu. 
Doporučujeme, abyste se řídili pokyny na obrazovce a nastavili domácí síť Wi-Fi s monitorem 
pro vylepšení funkcí a mobilní přístup. Viz Automatická aktualizace softwaru a firmwaru a 
Stáhnout aplikaci pro mobilní přístup v tomto stručném průvodci.

Použijte nabídku

Stisknutím  na rodičovské jednotce 
vstoupíte do hlavní nabídky, vyberete 
položku nabídky nebo uložíte nastavení. 
Nabídku rodičovské jednotky můžete použít 
pro pokročilá nastavení nebo operace, jako 
je přehrávání nebo zastavení ukolébavky 
nebo úprava nastavení detekce pohybu a 
zvuku.

V nabídce:

• Stiskněte  , ,  nebo  pro procházení 
mezi možnostmi nabídky. 

• Stisknutím  vyberte položku.
• Stisknutím  se vrátíte k živému videu.

• Stisknutím  přejděte na stránku Nápověda a informace.

3737 10:25 AM10:25 AM

Muted
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Promluvte si se svým dítětem 
prostřednictvím dětské jednotky
1.	 Stiskněte a podržte klávesu  .

2. Když se na obrazovce zobrazí ikona
, promluvte na rodičovskou

jednotku. Váš hlas je přenášen do
dětské jednotky.

3. Po skončení hovoru uvolněte
tlačítko  a znovu uslyšíte své 
dítě.

Zapnout/vypnout upozornění na teplotu a pohyb

Můžete zapnout nebo vypnout upozornění dítěte na pohyb a teplotu. Jít 
do:

> Teplota > Zapnuto / Vypnuto

> Pohyb > Zapnuto / Vypnuto

Rodičovskou jednotku můžete resetovat 
stisknutím tlačítka RESET na zadní straně 
jednotky.

Použijte špendlík a vložte jej do otvoru na 
zadní straně rodičovské jednotky a poté 
stiskněte tlačítko uvnitř.

Zapnutí/vypnutí obrazovky rodičovské 
jednotky

Obrazovku rodičovské jednotky můžete zapnout 
nebo vypnout bez vypnutí rodičovské jednotky. 
Stále můžete slyšet zvuky z dětské jednotky.

• Stisknutím  na rodičovské jednotce vypněte 
obrazovku.

• Stisknutím libovolného tlačítka na rodičovské
jednotce znovu zapněte obrazovku.

3737 10:25 AM10:25 AM

Press and hold
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Přímý režim
Rodičovská jednotka a dětská jednotka vašeho videomonitoru se ve výchozím nastavení 
vzájemně propojují v přímém režimu, což vám umožňuje streamovat živé video hned 
po vybalení. Připojení v přímém režimu vám umožňuje streamovat živé video pouze z 
rodičovské jednotky.

• Pokud jsou vaše rodičovská a dětská jednotka daleko od sebe nebo pokud jsou mezi nimi překážky, 
jako jsou vnitřní stěny, můžete zaznamenat sníženou sílu signálu. Přesuňte rodičovskou jednotku blíže 
k dětské jednotce, abyste zlepšili sílu signálu. Můžete také nastavit režim Router pro připojení pros-
třednictvím domácí sítě Wi-Fi a zlepšit tak spojení mezi rodičovskou a dětskou jednotkou.

Režim routeru
Svůj videomonitor můžete nadále 
používat s připojením v přímém režimu 
nebo můžete monitor nastavit na 
připojení v režimu směrovače (routeru).

Režim routeru využívá k připojení 
vašeho videomonitoru vaši domácí síť 
Wi-Fi. Podporuje streamování živého 
videa prostřednictvím rodičovské 
jednotky a aplikace pro chytré telefony.

Doporučujeme nastavit monitor v 
režimu Router abyste si mohli vychutnat 
streamování živého videa přes 
rodičovskou jednotku s lepším připojením.

Pokud chcete streamovat živé video na dálku pomocí svého mobilního zařízení, stáhněte 
si a nainstalujte mobilní aplikaci MyVTech Baby Pro S mobilní aplikací poskytuje váš Wi-Fi 
router (není součástí dodávky) internetové připojení k vašemu systému HD video monitoru. 
Slouží jako komunikační kanál mezi vaší dětskou jednotkou a mobilním zařízením, což vám 
umožňuje sledovat a/nebo ovládat vaši dětskou jednotku, ať jste kdekoli. Podrobnosti 
naleznete v části Stažení aplikace pro mobilní přístup v tomto rychlém průvodci.

POZNÁMKY
• Vaše rodičovská jednotka detekuje sílu signálu připojení. Pokud jste svůj videomonitor připojili k 

domácí Wi-Fi síti, rodičovská jednotka se automaticky přepne do přímého režimu nebo režimu rout-
eru – do režimu se silnějším signálem.

• Když rodičovská jednotka i aplikace sledují kameru současně, kvalita videa bude optimalizována tak, 
aby poskytovala nejlepší možný výsledek sledování.

 JAK SYSTÉM FUNGUJE

Local access

Mobile access Enhanced local access
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CHRAŇTE SVÉ SOUKROMÍ A BEZPEČNOST 
ONLINE

VTech se stará o vaše soukromí a klid. Proto jsme sestavili seznam osvědčených postupů 
doporučených v oboru, které vám pomohou udržet vaše bezdrátové připojení soukromé 
a vaše zařízení chráněna, když jste online. Doporučujeme, abyste si pečlivě prostudovali a 
zvážili dodržování následujících tipů.

Ujistěte se, že je vaše bezdrátové připojení zabezpečené.
• Před instalací zařízení se ujistěte, že je bezdrátový signál vašeho routeru zašifrován

výběrem nastavení „WPA2-PSK s AES“ v nabídce zabezpečení bezdrátového připojení
routeru.

Změňte výchozí nastavení.
• Změňte výchozí název bezdrátové sítě (SSID) vašeho bezdrátového směrovače na něco

jedinečného.

• Změňte výchozí hesla na jedinečná, silná. Silné heslo:

- Má alespoň 10 znaků.

- Je složité.

- Neobsahuje slova ze slovníku ani osobní informace.

- Obsahuje kombinaci velkých písmen, malých písmen, speciálních znaků a čísel.

Udržujte svá zařízení aktuální.

• Stáhněte si bezpečnostní záplaty od výrobců, jakmile budou dostupné. To zajistí, že bu-
dete mít vždy nejnovější aktualizace zabezpečení.

• Pokud je funkce k dispozici, povolte automatické aktualizace pro budoucí vydání.

Vypněte na routeru Universal Plug and Play (UPnP).

• UPnP povolené na routeru může omezit účinnost vašeho firewallu tím, že umožní ostat-
ním síťovým zařízením otevírat příchozí porty bez vašeho zásahu nebo vašeho souhlasu.
Virus nebo jiný malwarový program by mohl tuto funkci využít k ohrožení zabezpečení
celé sítě.

Další informace o bezdrátových připojeních a ochraně vašich dat naleznete v následujících 
zdrojích od odborníků v oboru:

1. Federal Communications Commission: Bezdrátová připojení a tipy pro zabezpečení
Bluetooth –
www.fcc.gov/consumers/guides/how-protect-yourself-online.

2. Ministerstvo pro vnitřní bezpečnost USA: Než připojíte nový počítač k internetu –
www.us-cert.gov/ncas/tips/ST15-003.

3. Federální obchodní komise: Bezpečné používání IP kamer –
https://www.consumer.ftc.gov/articles/0382-using-ip-cameras-safely.

4. Wi-Fi Alliance: Objevte zabezpečení Wi-Fi  –
http://www.wi-fi.org/discover-wi-fi/security.
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 PŘIPOJTE DĚTSKOU JEDNOTKU NA ZEĎ (VOLITELNÉ)

NOTESNOTE POZNÁMKY
• Před vrtáním otvorů zkontrolujte sílu 

příjmu a úhel kamery dětské jednotky.

• Typy šroubů a hmoždinek, které 
potřebujete, závisí na skladbě stěny. 
Možná budete muset zakoupit šrouby 
samostatně, abyste mohli namontovat 
své dětské jednotky.

3. Zarovnejte držák a šrouby pro montáž na stěnu
s otvory ve stěně, jak je znázorněno na obrázku.
Nejprve utáhněte šroub v dolním otvoru, aby byla
pozice nástěnného držáku pevná. Druhý šroub v 
horním otvoru můžete utáhnout.

4. Umístěte dětskou jednotku na nástěnný držák a
poté ji posuňte dopředu, dokud nezapadne na
místo. Připojte napájecí adaptér k dětské jednotce
a napájecímu zdroji, který není ovládán nástěn-
ným vypínačem.

1. Umístěte nástěnný 
držák na stěnu a pak
pomocí tužky označte
dva paralelní otvory.
Odstraňte nástěnný 
držák a vyvrtejte dva
otvory do stěny.

2. Pokud vyvrtáte otvory do stojny sádrokartonu
nebo dřeva, přejděte ke kroku 3.

• Pokud vyvrtáte otvory do jiného předmětu
než stojny nebo dřeva tzn. do cihly, betonu,
tvárnic, vložte do otvorů hmoždinky. Jemně
poklepejte na konce kladivem, dokud
nebudou hmoždinky v jedné rovině se
stěnou.
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5. Pozorovací úhly vaší dětské jednotky můžete maximalizovat nakloněním nástěnného
držáku. Podržte dětskou jednotku a poté otočte knoflíkem proti směru hodinových
ručiček. Tím se uvolní spoj nástěnného držáku. Nakloňte svou dětskou jednotku nahoru
nebo dolů, abyste ji upravili do preferovaného úhlu. Poté otočte knoflíkem ve směru
hodinových ručiček, abyste utáhli spoj a zajistili úhel.

NEBO

3. Vložte šrouby do otvorů a utáhněte je, do-
kud nebudou odkryty pouze 1/4 šroubů.

4. Umístěte dětskou jednotku na nástěnný 
držák a poté ji posuňte dopředu,
dokud nezapadne na místo. Vyrovnejte
otvory na nástěnném držáku se šrouby 
na stěně a posuňte nástěnný držák
dolů, dokud nezapadne na místo.

1

2



40

DOHLED DOSPĚLÝCH
• Tato chůvička by měla být používána jako pomůcka a je vyžadován řádný dohled dospělé osoby.
• Neumisťujte dětskou jednotku do postýlky nebo ohrádky.
• Pokud jde o bezpečnost dětí, je zakázáno dotýkat se chůvičky a veškerého příslušenství nebo si s

ní hrát. TOTO NENÍ HRAČKA.

Aby tento produkt dobře fungoval a dobře vypadal, dodržujte tyto pokyny:
• Neumisťujte jej do blízkosti topných zařízení a zařízení, která generují elektrický šum (například

motory nebo zářivky).
• NEVYSTAVUJTE jej přímému slunečnímu záření nebo vlhkosti.
• Vyvarujte se pádu produktu nebo hrubého zacházení s ním.
• Čistěte měkkým hadříkem.
• NEPONOŘUJTE rodičovskou a dětskou jednotku do vody a nečistěte je pod tekoucí vodou.
• NEPOUŽÍVEJTE čisticí spreje ani tekuté čisticí prostředky.
• Ujistěte se, že rodičovská a dětská jednotka jsou suché, než je znovu připojíte k elektrické síti.

Pokud nebudete HD video monitor nějakou dobu používat, uložte rodičovskou jednotku, dětskou 
jednotku a adaptéry na chladném a suchém místě.

VŠEOBECNÁ PÉČE O PRODUKTY

ÚLOŽNÝ PROSTOR

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Frekvence Dětská jednotka: 2412 - 2472 MHz
Maximální výkon používaný vysílačem: 0,10 W (100 mW)

Kanály 13

LCD 12,7 cm barevný LCD (IPS 1280 x 720 pixelů)

Nominální 
efektivní rozsah

Skutečný provozní rozsah se může lišit v závislosti na podmínkách 
prostředí v době použití.

Požadavek 
napájení

Napájecí adaptéry pro rodičovskou/dětskou jednotku: 
VTech: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).
Jmenovitý výstup: 5V DC, 1000 mA.
Baterie rodičovské jednotky:  BP1763 (3,8 V  2100 mAh  lithium-iontová 
polymerová baterie)
Baterie ZhongShan Tianmao Co. Ltd.
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AndroidTM a Google PlayTM jsou ochranné známky společnosti Google Inc.

App Store je ochranná známka společnosti Apple Inc., registrovaná v USA a dalších zemích.

IOS je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka společnosti Cisco v USA a dalších zemích a používá se na 
základě licence.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tento produkt je určen pro použití v Evropě.
Toto zařízení splňuje základní požadavky směrnice 2014/53/EU o rádiových zařízeních a telekomunikačních kon-
cových zařízeních.
Společnost VTech Telecommunications Ltd. tímto prohlašuje, že tato videochůvička RM5754HD je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU.
Prohlášení o shodě pro RM5754HD je k dispozici od
www.vtech.com/rtte-directive.

ZÁRUKA NA PRODUKT

LIKVIDACE BATERIÍ A VÝROBKU
Symboly přeškrtnuté popelnice na produktech a bateriích nebo na jejich příslušných obalech zna-
menají, že se nesmí vyhazovat do domácího odpadu, protože obsahují látky, které mohou poškozovat 
životní prostředí a lidské zdraví.

Chemické symboly Hg, Cd nebo Pb, pokud jsou vyznačeny, znamenají, že baterie obsahuje více než 
specifikovanou hodnotu rtuti (Hg), kadmia (Cd) nebo olova (Pn) stanovenou ve směrnici o bateriích 
(2006/66/ES).

Plný pruh znamená, že produkt byl uveden na trh po 13. srpnu 2005.

Pomozte chránit životní prostředí zodpovědnou likvidací vašeho produktu nebo baterií.

Kontaktujte prosím místo nákupu.

ZÁRUKA NA PRODUKT
2

ROKY Děkujeme, že jste si vybrali tento kvalitní produkt 
od společnosti VTech. 

ZÁ
RUKA NA PRODUKT

Dovozce: Wydawnictwo IUVI Sp. z oo Sp. J,.ul. Pollanki 12C, 30-740 Krakov, Polsko
Výrobce: VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Specifikace se mohou bez upozornění změnit.
© 2022 VTech Communications, Inc.
Všechna práva vyhrazena. 07/22. RM5754HD_CEE_CZ_QSG_V1
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EL
RM5754HD

Συσκευή επίβλεψης μωρού με οθόνη 5-ιντσών 
& σύνδεση Wi-Fi για προβολή της εικόνας και σε 

κινητό τηλέφωνο με ανάλυση 1080p 

Οδηγίες χρήσης

Συγχαρητήρια
για την αγορά της συσκευής επίβλεψης μωρού Vtech. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν την 
συσκευή, διαβάστε τις Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας.

ΤΤι κάνει η Συσκευή επίβλεψης μωρού HD? 

Συσκευή επίβλεψης μωρού της Vtech με οθόνη 5-ιντσών και έξυπνη σύνδεση Wi-Fi για 
μετάδοση εικόνας υψηλής ποιότητας 1080p σε κινητό τηλέφωνο. 
Η συσκευή σας επιστρέπει να έχετε πάντα τον έλεγχο του παιδιού σας, ακόμα και όταν 
κινήστε ή βρίσκεστε σε απόσταση. Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με δυνατότητα 
ασύρματης σύνδεσης με το Wi-Fi δίκτυο του σπιτιού σας. Μεταδίδει την εικόνα και τον ήχο 
που συλλέγει η συσκευή μωρού (κάμερα HD) από το δωμάτιο του παιδιού, προς το κινητό 
σας τηλέφωνο και την έγχρωμη οθόνη 5-ιντσών της συσκευής (συσκευή γονέα). 
Με αυτό το τρόπο εξασφαλίζετε μία όσο το δυνατόν στενότερη επίβλεψη του μωρού σας. 
Δείτε το παιδί σας από το κινητό τηλέφωνο ή ένα tablet. Η συσκευή σας VTech, 
χρησιμοποιεί την εφαρμογή “MyVTech Baby Pro”, για τη σύνδεση του έξυπνου κινητού σας 
με τη συσκευή μωρού, από όποιο σημείο του κόσμου βρίσκεστε. Κατεβάστε την εφαρμογή 
από το App Store ή το Google PlayTM Store, στο έξυπνο κινητό σας τηλέφωνο.
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Η ετικέτα σήμανσης βρίσκεται στη βάση της συσκευής μωρού.
Όταν χρησιμοποιείτε την συσκευή πρέπει πάντα να ακολουθούνται 
τα βασικά προληπτικά μέτρα ασφαλείας για να μειωθεί ο κίνδυνος 
πυρκαγιάς, τραυματισμών και ηλεκτροπληξίας. Συγκεκριμένα:
1.	 Ακολουθήστε όλες τις προειδοποιήσεις και οδηγίες που 

αναγράφονται στο προϊόν.
2. Η εγκατάσταση του προϊόντος πρέπει να γίνεται από ενήλικα.
3. �ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή μωρού δεν πρέπει να εγκαθίσταται σε 

ύψος άνω των 2 μέτρων.
4. Το προϊόν που περιγράφεται εδώ προορίζεται μόνο ως βοήθημα. 

Δεν υποκαθιστά τη σωστή επίβλεψη του παιδιού από έναν υπεύθυνο 
ενήλικα και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως υποκατάστατο μιας 
τέτοιας επίβλεψης.

5. Το προϊόν δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως ιατρική οθόνη 
παρακολούθησης ζωτικών λειτουργιών.

6. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό κοντά σε νερό. Για παράδειγμα, 
μη το χρησιμοποιείτε κοντά σε μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη, σε 
θάλαμο ντουζιέρας, εξοπλισμό πλυσίματος, κοντά σε πισίνα ή σε 
υγρό υπόγειο.

7.	 ΠΡΟΣΟΧΗ!  Χρησιμοποιήστε μόνο την εργοστασιακή μπαταρία. Εάν 
στη συσκευή γονέα χρησιμοποιηθεί λάθος τύπος μπαταρίας υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε πολύ 
χαμηλές ή πολύ υψηλές θερμοκρασίες ή σε χαμηλή ατμοσφαιρική 
πίεση (μεγάλο υψόμετρο) κατά τη χρήση, την αποθήκευση ή τη 
μεταφορά. Η μπαταρία μπορεί να εκραγεί εάν απορριφθεί σε 
φωτιά ή σε ζεστό φούρνο, ή με μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της. 
Παραμονή της μπαταρίας σε χώρο με υψηλή θερμοκρασία μπορεί να 
προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτων υγρών ή αερίων. Η έκθεση 
της μπαταρίας σε πολύ χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση μπορεί να 
προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτων υγρών ή αερίων. Οι 
μπαταρίες που δεν είναι δυνατόν να επαναχρησιμοποιηθούν πρέπει 
να απορρίπτονται σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

8. Χρησιμοποιήστε μόνο τα εργοστασιακά τροφοδοτικά που 
περιλαμβάνονται στο προϊόν αυτό. Η εσφαλμένη πολικότητα 
ή τάση του τροφοδοτικού μπορεί να βλάψει σοβαρά το προϊόν. 

 Πληροφορίες τροφοδοτικού: 
Έξοδος: 5 V DC 1000 mA 
VTech Telecommunications Ltd. 
Μοντέλο: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).

  Πληροφορίες για επαναφορτιζόμενη μπαταρία:  
Μπαταρία ιόντων λιθίου, 3,8 V  2100 mAh  
ZhongShan Tianmao battery Co. Ltd. 
Μοντέλο: BP1763

9.	 Τα τροφοδοτικά της συσκευής μωρού και της συσκευής γονέα 
προορίζονται για σύνδεση σε πρίζες δαπέδου ή τοίχου. Αντίθετα τα 
φις τους δεν έχουν σχεδιαστεί για σύνδεση σε πρίζες που βρίσκονται 
στο ταβάνι, κάτω από πάγκους ή σε εντοιχιζόμενα έπιπλα.

10.	 Οι συσκευές που είναι συνδεδεμένες σε πρίζες πρέπει να 
τοποθετούνται κοντά σε αυτές, σε μέρη που εγγυώνται εάν είναι 
απαραίτητο τη γρήγορη και εύκολη αποσύνδεσή τους.

11. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν την καθαρίσετε 
Μη χρησιμοποιείτε υγρά καθαριστικά ή καθαριστικά σε μορφή 
αεροζόλ. Για τον καθαρισμό χρησιμοποιείστε μόνο ένα ελαφρώς 
υγρό πανί.

12. Απαγορεύεται η κοπή των καλωδίων των τροφοδοτικών 
προκειμένου να αντικατασταθούν με άλλα φις, καθώς αυτό είναι 
επικίνδυνο.

13.	 Μην αφήνετε ή τοποθετείτε κανένα αντικείμενο πάνω στα καλώδια 
τροφοδοσίας. Μην τοποθετείτε τα καλώδια σε σημεία που μπορεί 
να πατηθούν, συμπιεστούν ή κοπούν.

14. Το προϊόν αυτό πρέπει να συνδέεται μόνο σε πηγές ισχύος με 
τις παραμέτρους που αναγράφονται στην ετικέτα σήμανσης. 
Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τύπο πηγής ισχύος στο σπίτι 
σας, συμβουλευτείτε τον πωλητή ή τον προμηθευτή ηλεκτρικής 
ενέργειας.

15.	 Ο εξοπλισμός πρέπει να παρέχεται από μια αναγνωρισμένη θύρα 
USB που πληροί τις απαιτήσεις του Περιορισμένη πηγή ισχύος (LPS).

16. Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες και μη χρησιμοποιείτε καλώδιο 
προέκτασης.

17.	 Μην τοποθετείτε το προϊόν αυτό πάνω σε ασταθές τραπέζι, ράφι 
ή σε άλλες ασταθείς επιφάνειες.

18.	 Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να τοποθετείται σε χώρους που 
ο αερισμός δεν είναι κατάλληλος. Οι σχισμές και άλλες οπές 
στο κάτω ή πίσω μέρος του προϊόντος αυτού έχουν στόχο τον 
εξαερισμό του. Οι οπές αυτές δεν πρέπει να καλύπτονται πχ. με 
την τοποθέτηση του προϊόντος πάνω σε μαλακή επιφάνεια, όπως 
σε πάπλωμα, κουβέρτα, καναπέ ή χαλί, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
υπερθέρμανσης. Δεν πρέπει επίσης ποτέ να τοποθετείται κοντά 
σε ή πάνω από καλοριφέρ ή γρίλιες θερμού αέρα.

19.	 Μην βάζετε μέσω των οπών εξαερισμού κανένα αντικείμενο 
στο εσωτερικό της συσκευής, καθώς ενδέχεται να έρθουν σε 
επαφή με τα επικίνδυνα εξαρτήματα τάσης ή να προκαλέσουν 
βραχυκύκλωμα. Ποτέ μη χύσετε υγρό οποιουδήποτε είδους πάνω 
στο προϊόν.

20. Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή καθώς αυτό αυξάνει 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Όλες οι επισκευές πρέπει 
να ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένο κέντρο υποστήριξης. 
Το άνοιγμα ή η αποσυναρμολόγηση μερών, εκτός από τα 
καλύμματα που η αφαίρεση τους από τον χρήστη επιτρέπεται 
σε αυτό το εγχειρίδιο, μπορεί να σας εκθέσει σε επικίνδυνες 
τάσεις και να προκαλέσει άλλους κινδύνους. Η εσφαλμένη 
επανασυναρμολόγηση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία όταν 
το προϊόν χρησιμοποιηθεί ξανά.

21.	 Κάθε φορά που ενεργοποιείτε τις συσκευές ή μετακινείτε 
οποιοδήποτε στοιχείο τους, ελέγξτε την ποιότητα επικοινωνίας 
μεταξύ των συσκευών.

22. Εξετάστε όλες τις συσκευές για ενδεχόμενες βλάβες σε περιοδική 
βάση.

23. Η χρήση ορισμένων ηλεκτρονικών συσκευών, όπως οθόνες 
μωρών, ασύρματα τηλέφωνα, κ.λπ., ενέχει μικρό, αλλά όχι 
μηδενικό κίνδυνο υποκλοπών. Για να προστατεύσετε την 
ιδιωτικότητα σας, βεβαιωθείτε ότι κανείς δεν χρησιμοποίησε 
το προϊόν αυτό πριν το αγοράσετε. Επιπλέον, επαναφέρετε 
περιοδικά την οθόνη μωρού στις εργοστασιακές της ρυθμίσεις 
απενεργοποιώντας και στη συνέχεια ενεργοποιώντας τη 
συσκευή μωρού και τη συσκευή γονέα. Εάν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε την οθόνη μωρού για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
απενεργοποιήστε την.

24.	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με το προϊόν.
25. Το προϊόν αυτό δεν προβλέπεται για χρήση από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή με έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσης, εφόσον δεν βρίσκονται υπό εποπτεία ή δεν έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο που 
είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ
Προειδοποιήσεις
•	 Χρησιμοποιήστε και φυλάξτε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 

0°C και 40°C.
•	 Μην εκθέτεται το προϊόν σε υπερβολικό κρύο ή ζέστη. 

Προστατέψτε το από το άμεσο ηλιακό φως. Κρατήστε αυτό το 
προϊόν μακριά από πηγές θερμότητας.

•	 Προειδοποίηση—Κίνδυνος στραγγαλισμού—Υπάρχουν 
περιπτώσεις στραγγαλισμού παιδιών από καλώδια. Κρατήστε τα 
καλώδια μακριά από παιδιά (απόσταση μεγαλύτερη από 0,9 μ.).

•	 Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή μωρού στο εσωτερικό του 
παιδικού κρεβατιού ή πάρκου. Ποτέ μην καλύψετε τη συσκευή 
μωρού ή τη συσκευή γονέα (πχ. με πετσέτα ή κουβέρτα).

•	 Άλλες ηλεκτρονικές συσκευές που λειτουργούν ενδέχεται 
να προκαλέσουν παρεμβολές στη λειτουργία της συσκευής. 
Προσπαθήστε να την τοποθετήσετε όσο πιο μακριά γίνεται από 
δυνητικές πηγές παρεμβολών, όπως: ασύρματοι δρομολογητές, 
ραδιόφωνα, κινητά τηλέφωνα, θυροτηλέφωνα, συσκευές 
συναγερμού, τηλεοράσεις, ηλεκτρονικοί υπολογιστές, συσκευές 
κουζίνας και ασύρματα τηλέφωνα.

Προειδοποίηση για τους χρήστες βηματοδοτών
Βηματοδότες (αφορά μόνο ψηφιακές ασύρματες συσκευές):
Η Wireless Technology Research, LLC (εφεξής: WTR), ανεξάρτητη 
ερευνητική οντότητα, πραγματοποίησε μια ολοκληρωμένη αξιολόγηση 
της επίδρασης των ασύρματων συσκευών στους εμφυτευμένους 
βηματοδότες. Στην έγκριση του Υπουργείου Τροφίμων και Φαρμάκων 
των ΗΠΑ, η σύσταση της WTR για τους γιατρούς έχει ως εξής:

Χρήστες με βηματοδότη
•	 Μην πλησιάζετε τις ασύρματες συσκευές σε απόσταση μικρότερη 

των 15 εκατοστών από τον βηματοδότη.
•	 ΜΗΝ τοποθετείτε ασύρματες συσκευές που είναι 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ στο σώμα του ασθενούς απευθείας πάνω 
από τη θέση του βηματοδότη, 
πχ. σε μια τσέπη στο στήθος.

Η αξιολόγηση της WTR όμως δεν έδειξε ότι τα άτομα με βηματοδότη 
αντιμετώπιζαν οποιοδήποτε κίνδυνο από την παρουσία κοντά τους 
ατόμων που χρησιμοποιούν ασύρματες συσκευές.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Το προϊόν VTech που αφορά το εγχειρίδιο αυτό συμμορφώνεται με 
όλα τα ισχύοντα πρότυπα ηλεκτρομαγνητικών πεδίων (EMF). Τα 
διαθέσιμα αποτελέσματα ερευνών δείχνουν ότι η χρήση αυτού του 
προϊόντος σύμφωνα με τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης είναι ασφαλής.

Σημαντικες οδηγιες ασφαλειας
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  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

x 2 x 2

Οδηγίες χρήσης

Στη συσκευασία της συσκευής σας περιλαμβάνονται τα παρακάτω παρελκόμενα. 
Κρατήστε την απόδειξη αγοράς σας και τη συσκευασία για χρήση σε περίπτωση βλάβης ή 
αποθήκευσης.

Για πρόσβαση από κινητό 
τηλέφωνο:
Εφαρμογή για κινητά 
MyVTech Baby Pro

Δίκτυο Wi-Fi

Wi-Fi router 2,4GHz 802,11 b/g/n

Σύνδεση στο Internet 1.5 Mbps @ 720p ή 2.5 Mbps @1080p  
upload bandwidth ανά συσκευή μωρού

Απαραίτητα 

Σημαντικες οδηγιες ασφαλειας
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  ΕΠΙΣΚΟΠΙΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

Συσκευή μωρού 1 Αισθητήρας φωτός

2 Φακός Κάμερας

3 Μικρόφωνο

4 Υπέρυθρο LED
•	 Σας επιτρέπει να βλέπετε καθαρά, κατά τη 

διάρκεια της νύχτας ή σε σκοτεινό περιβάλλον.

5 Ηχείο

6
• Πιέστε για την ενεργοποίηση ή 

απενεργοποίηση του φωτός νύχτας.

7 Ένδεικτικό LED
•	 Όταν η συσκευή μωρού είναι συνδεδεμένη σε 

Άμεση λειτουργία με τη συσκευή γονέα, ανάβει 
πορτοκαλί.

•	 Όταν η συσκευή μωρού είναι συνδεδεμένη σε 
λειτουργία Ρούτερ με τη συσκευή γονέα, ανάβει 
πράσινο.

•	 Αναβοσβήνει αργά πορτοκαλί, κατά τη 
μετάδοση εικόνας σε Άμεση λειτουργία.

•	 Αναβοσβήνει αργά πράσινο, κατά τη μετάδοση
εικόνας σε λειτουργία Ρούτερ.

8
• Διακόπτης on/off (ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης.)

9
• Πιέστε παρατεταμένα για 3 δευτ. ώστε να 

ξεκινήσει η διαδικασία σύνδεσης.
• Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων,

συσκευής μωρού.
1. Πιέστε παρατεταμένα  μέχρι να 

ακούσετε ένα μπιπ.
2. Απελευθερώστε το πλήκτρο  , και 

πιέστε το  ξανά για 5 φορές μέχρι να 
ακούσετε ξανά ένα μπιπ.

3. Η συσκευή μωρού θα ηχήσει ένα
ακόμα μπιπ, με την ολοκλήρωση της
επαναφοράς. Στη συνέχεια η συσκευή
γονέα θα κάνει επανεκκίνηση.

10 Φως νύχτας

11 Αισθητήρας θερμοκρασίας

12 Υποδοχές επιτοίχιας τοποθέτησης
• Τα στηρίγματα περιλαμβάνονται στη

συσκευασία.

13 Υποδοχή τροφοδοτικού
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Συσκευή γονέα

1  Φως LED
• Ανάβει, όταν υπάρχει σύνδεση της

συσκευής γονέα με τη συσκευή μωρού.
• Αναβοσβήνει, όταν η σύνδεση με τη

συσκευή μωρού έχει χαθεί.

2 Φως LED
• Ανάβει, όταν η συσκευή γονέα

τροφοδοτείται με ρεύμα και η μπαταρία
φορτίζει.

• Σβηστό, όταν η συσκευή γονέα
τροφοδοτείται με ρεύμα και η μπαταρία
είναι πλήρως φορτισμένη ή όταν
τροφοδοτείται με ρεύμα μέσω του
τροφοδοτικού AC.

• Αναβοσβήνει, όταν το επίπεδο φόρτισης
της μπαταρίας είναι χαμηλό και πρέπει
να φορτίσετε τη μπαταρία.

3 Φωτιζόμενη ένδειξη έντασης ήχου 
3ων επιπέδων
• Πράσινο, όταν υπάρχει ανίχνευση ήχου

χαμηλής έντασης στο δωμάτιο του
μωρού.

• Πράσινο & πορτοκαλί, όταν ο
ανιχνεύσιμος ήχος είναι μέτριας
έντασης.

• Πράσινο, πορτοκαλί & κόκκινο, όταν
ο ανιχνεύσιμος ήχος είναι υψηλής
έντασης.

4  / 
• Κρατήστε πατημένο για να μιλήσετε

στη συσκευή μωρού.
• Έξοδος από υπομενού.

5
• Πιέστε για μεγέθυνση/ σμίκρυνση.
• Ενώ βρίσκεστε σε ένα υπομενού,

πατήστε για να δείτε το μενού βοήθειας.

6 Πλήκτρα κατευθύνσεων

, ,  ή

• Πιέστε για κίνηση στα αριστερά, επάνω,
δεξιά ή κάτω, ενώ είστε στο μενού.

• Ενώ έχετε κάνει μεγέθυνση εικόνας,
πιέστε για κίνηση, δεξιά, αριστερά,
επάνω ή κάτω.

7
• Πιέστε για είσοδο στο κυρίως μενού.
• Σε μενού, πιέστε για επιλογή ρύθμισης

ή αποθήκευση ρύθμισης.

8  / 
• Αυξομείωση έντασης ήχου στη

συσκευή γονέα.

9 Μικρόφωνο
10 Μεφάφωνο
11  ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ /  ΟΘΟΝΗ 

LCD ON/OFF
12 Υποδοχή τροφοδοτικού
13 ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ

• ¨Άμεση επαναφορά συσκευής γονέα.

14 Κεραία
15 Στήριγμα

2

1

3

4
5

6
7

8

9

12

13

14

15

11

10
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ΣΥΝΔΕΣΗ, ΦΟΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΩΡΟΥ

Σύνδεση της συσκευής μωρού

 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
• Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι ενσωματωμένη στη συσκευή μωρού.
• Χρησιμοποιήστε μόνο τα παρεχόμενα τροφοδοτικά.
• Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές δεν έχουν συνδεθεί σε πρίζες ή πολύπριζα που ελέγχονται από

διακόπτη.
• Τοποθετήστε τα τροφοδοτικά σε κάθετη θέση ή στο πάτωμα. Μην τοποθετείτε τα τροφοδοτικά σε

πρίζα στην οροφή, ίσως πέσουν και διακοπεί η τροφοδοσία της συσκευής.
• Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές γονέα και μωρού, καθώς και τα τροφοδοτικά με τα καλώδια τους,

είναι σε απόσταση από το μωρό ή παιδιά.

Σύρετε το διακόπτη  για να ενεργοποιήσετε ή 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή μωρού.

 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
• Κατά την ενεργοποίηση, στη συσκευή μωρού ανάβει

ένα ενδεικτικό LED. Μετά από λίγο και εφόσον έχει
επιτευχθεί επικοινωνία με τη συσκευή γονέα, θα
απενεργοποιηθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
Ο φακός της κάμερας και η επιφάνεια, 
μπορεί να ζεσταθούν κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας.

WARMWARM
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Φορτίστε τη μπαταρία της γονικής μονάδας πριν τη χρήση
Η συσκευή γονέα λειτουργεί με χρήση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας ή του 
τροφοδοτικού AC. Για τη συνεχή παρακολούθηση του μωρού σας, τροφοδοτείστε τη 
συσκευή γονέα με το τροφοδοτικό AC. Η χρήση της συσκευής γονέα με την μπαταρία, 
προτείνεται μόνο για περιορισμένο χρονικό διάστημα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
• Πριν τη χρήση της συσκευής για πρώτη φορά, φορτίστε τη μπαταρία για 12 ώρες. Όταν το

εικονίδιο μπαταρίες είναι πλήρες, η μπαταρία σας είναι πλήρως φορτισμένη .
• Ο χρόνος λειτουργίας με μπαταρία εξαρτάται από τη χρήση της συσκευής.
Αφού φορτιστεί πλήρως η μονάδα γονέα, πατήστε το  μέχρι να εμφανιστεί η οθόνη 
υποδοχής. 

Το εικονίδιο μπαταρίας, υποδεικνύει το επίπεδο φόρτισης της (δείτε το πίνακα).

Ενδείξεις μπαταρίας Κατάσταση 
μπαταρίας

Ενέργεια

Στην οθόνη εμφανίζεται 
 και  . Η ένδειξη 

αναβοσβήνει  .

Η μπαταρία έχει πολύ 
χαμηλό φορτίο, για 
περιορισμένο χρόνο 
χρήσης.

Φορτίστε χωρίς διακοπή 
(περίπου 30 λεπτά).

Το εικονίδιο μπαταρίας 
είναι πλήρες .

Η μπαταρία είναι 
πλήρως φορτισμένη.

Για να έχετε πάντα μία φορτισμένη 
μπαταρία, συνδέστε τη συσκευή 
με το τροφοδοτικό AC.

Σηκώστε τη κεραία της συσκευής γονέα για καλύτερη λήψη.
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Εγκαταστήστε την εφαρμογή για κινητά MyVTech Baby Pro
1. Περιηγηθείτε στο App Store  ή στο Google Play store .
2. Αναζητήστε την εφαρμογή για κινητά με τη λέξη-κλειδί “myvtech baby pro”.
3. Κατεβάστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή για κινητά MyVTech Baby Pro στην

κινητή συσκευή σας.
Ή
Σαρώστε τον κωδικό QR στα δεξιά για λήψη της 
εφαρμογής.

  ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Βεβαιωθείτε ότι το κινητό σας πληροί τις

ελάχιστες προϋποθέσεις εγκατάστασης της
συσκευής.

Ελάχιστες προϋποθέσεις
Η εφαρμογή για κινητά είναι συμβατή με:
• AndroidTM 5.0 ή νεότερη έκδοση. και
• iOS ή νεότερη έκδοση.

Κατεβάστε τη δωρεάν εφαρμογή για έξυπνα κινητά τηλέφωνα “MyVTech 
Baby Pro” και εγκαταστήστε τη στο κινητό σας τηλέφωνο. Στη συνέχεια 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κινητό σας για να ελέγξετε τη συσκευή 
μωρού.

1. Πιέστε   όταν η συσκευή γονέα είναι σε κατάσταση αναμονής.

2. Μεταβείτε στις ρυθμίσεις > Wi-Fi.

3. Σαρώστε τον κωδικό QR που εμφανίζεται στη συσκευή γονέα για να
κατεβάσετε την εφαρμογή στο κινητό σας τηλέφωνο.

4. Ακολουθήστε τις οδηγίες στο κινητό σας για να εγκαταστήσετε και να
συνδέσετε την εφαρμογή με τη συσκευή μωρού.

Εναλλακτικά μπορείτε να κατεβάσετε την εφαρμογή κινητού απευθείας από 
το App Store ή Google Play.

1

  ΛΗΨΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΑ ΤΗΛΕΦΩΝΑ

Μετά την εγκατάσταση της εφαρμογής, ακολουθήστε τις οδηγίες σύνδεσης του κινητού 
τηλεφώνου με τις συσκευές γονέα και μωρού.

Στην κινητή συσκευή σας:

1.	 Πατήστε  για να ανοίξετε την εφαρμογή στο κινητό και δημιουργήστε ένα 
λογαριασμό.για να εκτελέσετε την εφαρμογή.

2. Σας προτείνουμε να χρησιμοποιήσετε κάποια κοινή υπηρεσία email όπως, Google
Gmail για την καταχώρηση του λογαριασμού της κάμερας. Ελέξτε το email σας (και
το φάκελλο Spam), και ενεργοποιήστε τον νέο σας λογαριασμό μέσω συνδέσμου
στο email, στη συνέχεια εγγραφείτε στο λογαριασμό σας.

3. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή κινητού για να συνδέσετε τη κάμερα.
Πιέστε , στην εφαρμογή κινητού για να ξεκινήσετε.

2
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Κυρίως 
μενού

Υπο
Μενού

•	 Προφύλαξη οθόνης μετά από
1, 3, ή 5 λεπτά αδράνειας ή 
επιλέξτε αυτόματη λειτουργία
ανάλογα με την ένταση ήχου.

• Απενεργοποίηση
προφύλαξης.

•	

•	 Επιλέξτε μονάδα μέτρησης 
θερμοκρασίας.

•	 Ρύθμιση έντασης ήχου στη 
συσκευή μωρού.

• Ρυθμίσεις γλώσσας,
επαναφορά και αναβάθμιση
λογισμικού.

Ειδοποιήσεις - Ήχος, κίνηση και 
θερμοκρασία

• Ρυθμίστε την ένταση ήχου
των ειδοποιήσεων.

• Ενεργή /Ανενεργή
ειδοποίηση θερμοκρασίας.

• Επιλέξτε εύρος μέγιστης /
ελάχιστης θερμοκρασίας
δωματίου.

• Ενεργή /Ανενεργή
ειδοποίηση κίνησης.

• Επιλέξτε την ευαισθησία
αποστολής ειδοποιήσεων
για την ανιχνεύσιμη κίνηση.

•	 Ενεργή /Ανενεργή ειδοποίηση 
στάθμης φόρτισης μπαταρίας.

• Ενεργή /Ανενεργή
ειδοποίηση για την απώλεια
σύνδεσης συσκευών.

Βοήθεια & Πληροφορίες
• Δείτε online πληροφορίες

υποστήριξης προϊόντων,
ιδιωτικότητας και
πληροφορίες συστήματος.

  ΕΙΚΟΝΙΔΙΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΓΟΝΕΑ

Κυρίως 
μενού

Υπο
Μενού

Φως νύχτας

• Επιλέξτε έναν από τους
τρεις χρωματισμούς για το
φως νύχτας.

•	

•	 Απενεργοποίηση του φως 
νύχτας.

Μελωδίες και νανουρίσματα

• Αναπαραγωγή ή διακοπή
μουσικής.

•	

•	 Αναπαραγωγή όλων των 
μελωδιών ή ενός από τα 
πέντε νανουρίσματα.

•	

•	 Ρυθμίστε το χρονοδιακόπτη 
διακοπής της μουσικής 
έπειτα από 15, 30 ή 60 
λεπτά.

Ρυθμίσεις

• Ρυθμίσεις Wi-Fi

• Ρύθμιση φωτεινότητας
συσκευής γονέα.
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Εικονίδια κατάστασης

Άμεση λειτουργία
Οι συσκευές μωρού και γονέα, είναι 
συνδεδεμένες με άμεση λειτουργία.

Λειτουργία ρούτερ
Οι συσκευές μωρού και γονέα είναι 
συνδεδεμένες μέσω του δικτύου Wi-Fi.

Η νυχτερινή επίβλεψη είναι ενεργή.

Το μεγάφωνο στη συσκευή γονέα είναι 
σε σίγαση.

Η ειδοποίηση κίνησης είναι ενεργή.

Οι μελωδίες και τα νανουρίσματα 
είναι ενεργοποιημένα.

Το φως νύχτας είναι ανοιχτό.

Η ειδοποίηση ανίχνευσης υψηλής/ 
χαμηλής θερμοκρασίας είναι 
ενεργή.

Για να βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας θα λειτουργεί πάντα με το καλύτερο τρόπο, η 
συσκευή γονέα ίσως εμφανίσει κάποιες φορές ένα ενημερωτικό μήνυμα, για την ύπαρξη 
νέου λογισμικού. Ο σκοπός είναι να αναβαθμίσετε το υπάρχον λογισμικό των συσκευών 
σας με το νεότερο διαθέσιμο.

• Ακολουθήστε τις οδηγίες στη συσκευή γονέα, ώστε να αναβαθμίσετε στην τελευταία
έκδοση το λογισμικό σας. Εάν παραβλέψετε αυτή την ενημέρωση, οι συσκευές θα
λάβουν το νέο λογισμικό την επόμενη φορά που θα ενεργοποιήσετε τη συσκευή γονέα.

• Προκειμένου να λάβετε το τελευταίο διαθέσιμο λογισμικό, θα πρέπει να συνδέσετε τη
συσκευή σας με το ασφαλές οικιακό Wi-Fi δίκτυο σας. Για να το ρυθμίσετε πηγαίνετε
στο:

> Ρυθμίσεις Wi-Fi.

Συνδέστε την οθόνη βίντεο HD με το οικιακό δίκτυο Wi-Fi
• Πρέπει να συνδέσετε την οθόνη βίντεο στο ασφαλές οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi για να

λαμβάνετε τις πιο πρόσφατες ενημερώσεις λογισμικού και υλικολογισμικού. Για να το
ρυθμίσετε, μεταβείτε στη διεύθυνση:

> Ρυθμίσεις Wi-Fi.

 ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΑΝΑΒΆΘΜΙΣΗ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΎ
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ΔΟΚΙΜΑΣΤΕ ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΗΧΟΥ ΚΑΙ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΓΟΝΕΑ

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αυτή η συσκευή επίβλεψης μωρού, αποτελεί βοήθημα και σε καμία περίπτωση δεν υποκαθιστά την

απαραίτητη γονική ή από κάποιον ενήλικα, επίβλεψη του μωρού. Ελέξτε το επίπεδο έντασης ήχου
στη συσκευή γονέα.

Δοκιμή του επιπέδου ήχου της οθόνης βίντεο HD
ΠΡΟΣΟΧΗ

• Για την προστασία της ακοής του μωρού, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή γονέα βρίσκεται σε
απόσταση από τη συσκευή μωρού, μεγαλύτερη των 3ων μέτρων. Σε περίπτωση που
ακούτε υψηλής συχνότητας θόρυβο στη συσκευή γονέα, μετακινήστε τη σε μεγαλύτερη
απόσταση, μέχρι ο θόρυβος να σταματήσει. Εναλλακτικά μπορείτε να πιέστε το πλήκτρο

 μέχρι να μειωθεί ή σταματήσει ο θόρυβος.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
• Αυξήστε την ένταση ήχου στη συσκευή γονέα σε περίπτωση που δεν μπορείτε να ακούσετε ήχο από

τη συσκευή μωρού.

Τοποθέτηση της συσκευής γονέα
 ΠΡΟΣΟΧΗ

• Φροντίστε ώστε η συσκευή μωρού, να βρίσκεται σε
απόσταση από το μωρό. Μην τοποθετείτε τη συσκευή
μέσα στη κούνια ή το πάρκο του μωρού σας.

1. Τοποθετήστε τη συσκευή μωρού σε απόσταση
τουλάχιστον 1ος μέτρου από τη κούνια του
μωρού.

2. Ρυθμίστε τη γωνία θέασης έτσι ώστε να “κοιτάζει” το
μωρό σας.

>1 m

>3 m

3737 10:25 AM10:25 AM
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3. Για την αποφυγή θορύβου υψηλής συχνότητας στη συσκευή γονέα:
• Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές μωρού και γονέα βρίσκονται μεταξύ τους σε απόσταση

μεγαλύτερη από 3 μέτρα. Ή
• Μειώστε την ένταση ήχου στη συσκευή γονέα.

<3 m 

>3 m

Εάν θέλετε να τοποθετήσετε τη συσκευή 
μωρού με χρήση του δικτύου Wi-Fi, πρέπει 
να ελέξετε τη ποιότητα λήψης σήματος 
ανάμεσα στη συσκευή μωρού και τη 
συσκευή γονέα ή το κινητό τηλέφωνο στα 
διάφορα σημεία του σπιτιού σας. Αφού 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή γονέα, μπορείτε 
να ελέξετε την ποιότητα σήματος του Wi-
Fi και με τη βοήθεια της ένδειξης στην 
οθόνη. Εφόσον βρείτε τη κατάλληλη θέση, 
τοποθετήστε τη συσκευή μωρού. Ρυθμίστε 
την απόσταση της συσκευής μωρού με το Wi-
Fi αν αυτό είναι απαραίτητο.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ 
• Ανάλογα με το περιβάλλον, την κατασκευή

του κτηρίου και τα περιεχόμενα του, μπορεί να
παρατηρηθεί μειωμένη λήψη σήματος του Wi-Fi
δικτύου σας. Για να βελτιώσετε την ένταση του
σήματος Wi-Fi, ρυθμίστε την απόσταση ή την
κατεύθυνση της συσκευής γονέα. Ελέξτε ξανά
τη θέση με τη συσκευή γονέα.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΘΕΣΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΩΡΟΥ
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 ΒΑΣΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Μεγέθυνση / Ζουμ
Πατήστε  για μεγέθυνση ή 
σμίκρυνση.

για να μεταβείτε στη σελίδα Βοήθεια και 
πληροφορίες 
Πιέστε  /  για ρύθμιση της έντασης ήχου 
στη συσκευή γονέα. Ορίστε την ένταση του ήχου 
που μεταδίδεται από τη συσκευή μωρού.

Με την ενεργοποίηση, η συσκευή μεταδίδει εικόνα χρησιμοποιώντας την άμεση λειτουργία. 
Σας προτείνουμε να ακολουθήσετε τις οδηγίες στην οθόνη ώστε να ρυθμίσετε τη συσκευή 
σας να λειτουργεί με το WiFi δίκτυό σας και το έξυπνο κινητό σας. Δείτε σε αυτές τις οδηγίες 
τις παραγράφους Αυτόματη αναβάθμιση λογισμικού και Λήψη εφαρμογής για κινητά 
τηλέφωνα.

Χρήση του μενού
Πιέστε  στη συσκευή γονέα για να 
μπείτε στο μενού, επιλέξτε μία ρύθμιση ή 
αποθηκεύστε μία ρύθμιση.  Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το μενού της μονάδας 
γονέα για σύνθετες ρυθμίσεις ή λειτουργίες, 
όπως για να παίξετε ή να σταματήσετε 
το νανούρισμα ή να προσαρμόσετε τις 
ρυθμίσεις ανίχνευσης κίνησης και ήχου.

Ενώ βρίσκεστε στο μενού:

• Πατήστε   , ,  ή  για μετακίνηση στο μενού.
• Πατήστε  για να επιλέξετε ένα στοιχείο.
• Πατήστε  για να επιστρέψετε στη μετάδοση εικόνας.
• Πατήστε  για να μεταβείτε στη σελίδα Βοήθεια και πληροφορίες.

3737 10:25 AM10:25 AM

Muted

3737 10:25 AM10:25 AM
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Μιλήστε με το μωρό σας, μέσω της συσκευής μωρού
1. Πιέστε παρατεταμένα το

εμφανίζεται στην οθόνη, μιλάτε
στη συσκευή γονέα και η φωνή
σας μεταδίδεται στη συσκευή
μωρού.

2. Όταν το εικονίδιο
εμφανίζεται στην οθόνη, μιλάτε
στη συσκευή γονέα και η φωνή
σας μεταδίδεται στη συσκευή
μωρού.

3. Όταν ολοκληρώσετε, αφήστε το πλήκτρο  και 
μπορείτε να ακούσετε ξανά το μωρό σας.

Ενεργοποίηση/ Απενεργοποίηση, ειδοποιήσεων θερμοκρασίας και κίνησης
Μπορείτε να ανοίξετε ή να κλείσετε τις ειδοποιήσεις κίνησης και θερμοκρασίας. 

Πηγαίνετε στο:

> Θερμοκρασία > On / Off

> Κίνηση > On / Off

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

Μπορείτε να επαναφέρετε τις ρυθμίσεις, 
πιέζοντας το πλήκτρο RESET στο πίσω 
μέρος της συσκευής. Βάλτε μία βελόνα στην 
οπή και πιέστε το πλήκτρο που βρίσκεται 
μέσα.

Ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε την 
οθόνη της συσκευής γονέα
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή 
απενεργοποιήσετε την οθόνη γονέα έχοντας 
την συσκευή σας ενεργοποιημένη. Σε αυτή τη 
περίπτωση εξακολουθείτε να ακούτε ήχο από 
τη συσκευή μωρού.

• Πιέστε  στη συσκευή γονέα, για να κλείσει
η οθόνη.

• Πιέστε οποιοδήποτε πλήκτρο στη συσκευή
γονέα και η οθόνη θα ανάψει ξανά.

3737 10:25 AM10:25 AM

Press and hold
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Άμεση λειτουργία
Η συσκευές γονέα και μωρού είναι συνδεδεμένες μεταξύ τους από το εργοστάσιο, δίνοντας σας 
τη δυνατότητα άμεσης μετάδοσης εικόνας μόλις τις βάλετε σε λειτουργία. Η άμεση λειτουργία 
σύνδεσης, επιτρέπει τη μετάδοση εικόνας από τη συσκευή μωρού, μόνο προς τη συσκευή γονέα.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ 
• Εφόσον η απόσταση μεταξύ των συσκευών γονέα-μωρού είναι μεγάλη ή υπάρχουν πολλά δομικά

εμπόδια όπως τοίχοι, σκάλες, κλπ., μπορεί να επιρεαστεί η ένταση του σήματος επικοινωνίας. Σε
μία τέτοια περίπτωση πλησιάστε τη συσκευή γονέα σε αυτή του μωρού. Επιπλέον μπορείτε να
ρυθμίσετε τη σύνδεση σε Λειτουργία Ρούτερ, ώστε να συνδέσετε τις συσκευές σας, μέσω του Wi-Fi
δικτύου σας.

Λειτουργία ρούτερ
Μπορείτε να συνεχίσετε τη χρήση της 
συσκευής σας σε Άμεση λειτουργία ή να 
ρυθμίσετε τη Λειτουργία μέσω ρούτερ.
Στη λειτουργία μέσω ρούτερ, θα 
χρησιμοποιήσετε το WiFi δίκτυό σας, 
για τη σύνδεση των δύο συσκευών. Η 
λειτουργία αυτή επιπλέον της μετάδοσης 
εικόνας προς τη συσκευή γονέα, 
υποστηρίζει μετάδοση και προς έξυπνο 
κινητό τηλέφωνο.
Σας προτείνουμε τη χρήση της συσκευής 
γονέα σε Λειτουργία ρούτερ, για 
καλύτερη επικοινωνία.
Αν θέλετε η εικόνα να μεταδίδεται σε ένα έξυπνο κινητό τηλέφωνο, μπορείτε να κάνετε λήψη 
και εγκατάσταση της εφαρμογής “MyVTech Baby Pro”. Με την εφαρμογή για κινητά τηλέφωνα, 
το Wi-Fi ρούτερ σας, (δεν παρέχεται) παρέχει σύνδεση με το Internet στη συσκευή επίβλεψής 
σας. Αποτελεί τη δίοδο επικοινωνίας μεταξύ της συσκευής μωρού (κάμερα) και του έξυπνου 
κινητού τηλεφώνου, επιτρέποντας την επίβλεψη ή τον έλεγχο της συσκευής μωρού όπου και 
αν βρίσκεστε. Για επιπλέον λεπτομέρειες δείτε τη σχετική παράγραφο σε αυτές τις οδηγίες 
“Λήψη εφαρμογής κινητών τηλεφώνων”.

 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
• Η συσκευή γονέα, ανιχνεύει την ένταση του σήματος. Εφόσον έχετε συνδέσει τη συσκευή σας με

το Wi-Fi δίκτυό σας, η συσκευή γονέα αυτόματα θα επιλέξει τη σύνδεση με τον τρόπο που του
προσφέρει το δυνατότερο σήμα, (Άμεση λειτουργία ή Λειτουργία ρούτερ)

• Όταν και η συσκευή γονέα και ένα κινητό τηλέφωνο βλέπουν ταυτόχρονα το μωρό, η ποιότητα
εικόνας μειώνεται στη βέλτιστη δυνατή.

  ΠΩΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ Η ΣΥΣΚΕΥΗ

Local access

Mobile access Enhanced local access
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ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΙΔΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΗΣ ΣΑΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Η VTech νοιάζεται για την ιδιωτικότητά σας. Για αυτό έχουμε συντάξει μία λίστα 
προτεινόμενων πρακτικών, ώστε να βοηθήσουμε στο να διατηρήσετε την ιδιωτικότητα 
της ασύρματης σύνδεσή σας και την προστασία των συσκευών σας όταν είναι online. Σας 
προτείνουμε προσεκτική ανάγνωση και συμμόρφωση με τη παρακάτω λίστα.
Βεβαιωθείτε ότι η ασύρματη σύνδεση σας είναι ασφαλής.
• Πριν την εγκατάσταση μίας συσκευής, βεβαιωθείτε πως το ασύρματο δίκτυό σας είναι

κρυπτογραφημένο σύμφωνα με “WPA2-PSK με AES” στις ρυθμίσεις του ρούτερ σας.
Αλλαγή των προεπιλεγμένων ρυθμίσεων.
• Αλλάξτε τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του ασύρματου δικτύου και το όνομα δικτύου

(SSID) σε ένα μοναδικό.
• Αλλάξτε τον προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης με ένα δυνατό:

- Τουλάχιστον 10 χαρακτήρων.
- Περίπλοκο.
- Δεν περιλαμβάνει λέξεις ή προσωπικές λεπτομέρειες.
- Περιλαμβάνει συνδυασμό κεφαλαίων, μικρών, ειδικών χαρακτήρων και αριθμών.

Διατηρείστε τις συσκευές σας ενημερωμένες.

• Κάντε λήψη λογισμικού ασφαλείας των κατασκευαστών, αμέσως όταν είναι διαθέσιμο.
• Εάν υπάρχει ρύθμιση, ενεργοποιήστε την αυτόματη ενημέρωση λογισμικού όποτε

υπάρχει νέα έκδοση.
Απενεργοποιήστε το Universal Plug and Play (UPnP) στο ρούτερ σας.
• Η ενεργοποιημένη ρύθμιση UPnP στο ρούτερ σας, μπορεί να περιορίσει την

αποτελεσματικότητά του τοίχους ασφαλείας, επιτρέποντας σε συσκευές άλλων
δικτύων, να ανοίγουν εσωτερικές θύρες, χωρίς να χρειάζεται η έγκρισή σας. Ένας ιός
ή άλλο κακόβουλο λογισμικό, μπορεί να χρησιμοποιήσει αυτή τη λειτουργία για να
παρακάμψει την ασφάλεια του εσωτερικού σας δικτύου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με με τις ασύρματες συνδέσεις και τη προστασία 
των δεδομένων σας, δείτε στις παρακάτω παραπομπές των ειδικών του χώρου:

1. Ομοσπονδιακή Επιτροπή Επικοινωνιών: Συμβουλές ασφαλείας για ασύρματες
συνδέσεις και Bluetooth –
www.fcc.gov/consumers/guides/how-protect-yourself-online.

2. Υπουργείο Εσωτερικής Ασφάλειας των ΗΠΑ: Πριν συνδέσετε έναν νέο υπολογιστή
στο Διαδίκτυο –
www.us-cert.gov/ncas/tips/ST15-003.

3. Ομοσπονδιακή Επιτροπή Εμπορίου: Ασφαλής χρήση καμερών IP –
https://www.consumer.ftc.gov/articles/0382-using-ip-cameras-safely.

4. Wi-Fi Alliance: Ανακαλύψτε την ασφάλεια Wi-Fi –
http://www.wi-fi.org/discover-wi-fi/security.
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 ΕΠΙΤΟΙΧΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
        (ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ)

1. Τοποθετήστε την
επιτοίχια βάση
στο τοίχο και στη
συνέχεια με ένα
μολύβι σημαδέψτε
δύο παράλληλες
τρύπες. Αφαιρέστε
τη βάση και ανοίξτε
τις τρύπες.

NOTESNOTE ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
• Πριν ανοίξετε τρύπες στο τοίχο, ελέξτε

την ισχύ του σήματος και τη γωνία
θέασης της συσκευής γονέα.

• Ο τύπος των ούπα και βιδών,
εξαρτάται από τη σύσταση του τοίχου.

3. Αντιστοιχίστε τη βάση με τις τρύπες. Βιδώστε
πρώτα τη κάτω βίδα στη συνέχεια σφίξτε και τις
δύο βίδες.

4. Τοποθετήστε τη συσκευή γονέα στην επιτοίχια
Ή βάση και σύρετε μέχρι να κουμπώσει
στη θέση του. Συνδέστε το τροφοδοτικό στη
συσκευή μωρού και σε μία επιτοίχια πρίζα.

2. Σε περίπτωση που ανοίξετε
τρύπες για να κρεμάσετε την βάση
στήριξης πηγαίνετε στο βήμα 3.

• Αν ανοίξατε τρύπες για να
κρεμάσετε τη βάση, τοποθετήστε
πρώτα τα ούπα χτυπώντας
ελαφρά μέχρι να μπούν στη
τρύπα.
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3. Τοποθετήστε τις βίδες στις τρύπες και
σφίξτε τις βίδες, μέχρι να εξέχει το 1/4
αυτών από τον τοίχο.

4. Τοποθετήστε τη συσκευή μωρού
στη βάση στήριξης. Στη συνέχεια
σύρετε μέχρι να κουμπώσει στη θέση
του. Αντιστοιχήστε τις τρύπες του
στηρίγματος με τις βίδες στο τοίχο και
τοποθετήστε την. Στη συνέχεια πιέστε
ελαφρά προς τα κάτω να κουμπώσει
στη θέση της. 1

2Ή

5. Μπορείτε να μεγαλώσετε τη γωνία θέασης, μετακινώντας τη συσκευή μωρού, επάνω
ή κάτω. Κρατήστε τη συσκευή μωρού και στη συνέχεια περιστρέψτε προς τα αριστερά.
Με αυτό το τρόπο θα χαλαρώσετε τη στήριξη της συσκευής μωρού πάνω στη επιτοίχια
βάση. Κινήστε τη συσκευή μωρού επάνω ή κάτω και βρείτε την επιθυμητή γωνία. Στη
συνέχεια περιστρέψτε δεξιόστροφα τη βάση της συσκευής μωρού μέχρι να σφίξει
επάνω στην επιτοίχια βάση.
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ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ
• Αυτή η συσκευή επίβλεψης μωρού, θα πρέπει να χρησιμοποιείται ώς βοήθημα στην

απαραίτητη επίβλεψη από έναν ενήλικο
• Ποτέ να μην τοποθετήστε τη συσκευή μωρού μέσα στη κούνια ή το πάρκο του μωρού σας
• Για την ασφάλεια του μωρού σας, δεν θα πρέπει να επιτρέπεται το παιχνίδι με αυτή τη

συσκευή. ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ.

Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την καλύτερη συντήρηση του προϊόντος:
• Αποφύγετε την τοποθέτηση κοντά σε πηγές θερμότητας και συσκευές που παράγουν

ηλεκτρικό θόρυβο (για πράδειγμα, μοτέρ ή λάμπες φθορισμού).
• ΜΗΝ εκθέτετε σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία ή υγρασία.
• Αποφύγετε την πτώση ή σκληρή χρήση της συσκευής.
• Καθαρίζετε με ένα μαλακό, νωπό πανί.
• ΜΗΝ βυθίζετε τις συσκευές σε νερό ή άλλο υγρό.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε καθαριστικά υγρά, σπρέυ ή αλλα καθαριστικά για τον καθαρισμό τους.
• Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές είναι στεγνές πριν τη σύνδεση τους στο ηλεκτρικό ρεύμα.

Εάν πρόκειται να μη χρησιμοποιήσετε τις συσκευές για κάποιο χρονικό διάστημα, αποθηκεύστε 
τις μαζί με τα τροφοδοτικά τους σε ένα στεγνό και με χαμηλή θερμοκρασία σημείο.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Συχνότητα Συσκευή μωρού: 2412 - 2472 MHz

Μέγιστη ισχύς που χρησιμοποιείται από τον πομπό: 0,10 W (100 mW)

Κανάλια 13

Οθόνη υγρού 
κρυστάλλου

Έγχρωμη οθόνη LCD 12,7 cm (IPS 1280 x 720 pixel)

Ονομαστικό 
ενεργό εύρος

Το πραγματικό εύρος λειτουργίας μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις 
περιβαλλοντικές συνθήκες τη στιγμή της χρήσης.

Απαίτηση 
ισχύος

Τροφοδοτικό συσκευής γονέα/ μωρού: 
VTech: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).
Ονομαστική έξοδος: 5 V DC, 1000 mA.
Μπαταρία συσκευής γονέα:  BP1763 (3,8 V  2100 mAh μπαταρία 
πολυμερών ιόντων λιθίου)
ZhongShan Tianmao battery Co. Ltd.
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AndroidTM και Google PlayTM είναι εμπορικά σήματα της Google Inc.
Το App Store είναι εμπορικό σήμα της Apple Inc., κατοχυρωμένο στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες.
IOS είναι εμπορικό σήμα ή σήμα κατατεθέν της Cisco στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες και χρησιμοποιείται 
κατόπιν άδειας.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση εντός της Ευρώπης.
Αυτός ο εξοπλισμός συνάδει με τις βασικές απαιτήσεις για την Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό 
και τον τερματικό εξοπλισμό τηλεπικοινωνιών.
Η VTech Telecommunications Ltd. δηλώνει με το παρόν ότι αυτό το Video Baby Monitor RM5754HD 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ.
Η Δήλωση συμμόρφωσης για το RM5754HD είναι διαθέσιμη από
www.vtech.com/rtte-directive.

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Τα σύμβολα του διαγραμμένου κάδου τροχών στα προϊόντα και τις μπαταρίες ή στις αντίστοιχες 
συσκευασίες τους υποδηλώνουν ότι δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα 
καθώς περιέχουν ουσίες που μπορεί να βλάψουν το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Τα χημικά σύμβολα Hg, Cd ή Pb, όπου επισημαίνονται, υποδεικνύουν ότι η μπαταρία περιέχει 
περισσότερο από την καθορισμένη τιμή υδραργύρου (Hg), καδμίου (Cd) ή μολύβδου (Pn) που 
ορίζεται στην Οδηγία για τις μπαταρίες (2006/66/EC).
Η συμπαγής ράβδος υποδεικνύει ότι το προϊόν διατέθηκε στην αγορά μετά τις 13 Αυγούστου 2005.
Βοηθήστε στην προστασία του περιβάλλοντος απορρίπτοντας το προϊόν ή τις μπαταρίες σας 
υπεύθυνα.

Επικοινωνήστε με το κατάστημα αγοράς.

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ2
ΕΤΗ Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε 

αυτό το ποιοτικό προϊόν από τη VTech. 

ΕΓΓΎΗΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟ
Σ

Εισαγωγέας: Wydawnictwo IUVI Sp. z oo Sp. J,.ul. Pollanki 12C, 30-740 Kraków, Πολωνία
Κατασκευαστής: VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Χονγκ Κονγκ.

Οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
© 2022 VTech Communications, Inc.
Ολα τα δικαιώματα διατηρούνται. 07/22. RM5754HD_CEE_EL_QSG_V1
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HU
RM5754HD

5 hüvelykes Smart Wi-Fi 1080p
Videó monitor 

Gyors üzembe helyezési útmutató

Gratulálunk
az új Vtech termék megvásárlásához. A HD videomonitor használata előtt olvassa el a Fontos 
biztonsági utasításokat.

Mit csinál a HD Video Monitor?

A Vtech 5 hüvelykes intelligens Wi-Fi 1080p videomonitor lehetővé teszi, hogy a baba 
közelében maradjon, amikor úton van vagy távol van.

Ez a monitor Wi-Fi-kompatibilis, amely az otthoni vezeték nélküli hálózatot használja élő videó 
és hang közvetítésére a HD babaegységen és az 5 hüvelykes színes képernyős szülői egységen 
keresztül. Lehetővé teszi, hogy állandó kapcsolatot tartson fenn a babával.

Monitorozhatja okostelefonjáról és mobil táblagépéről is.

A Vtech 5 hüvelykes intelligens Wi-Fi 1080p videomonitor a MyVTech Baby Pro alkalmazást 
használja, hogy a világ bármely pontjáról azonnal láthassa és hallhassa, mi történik a babával.

Az alkalmazás letölthető az App Store-ból vagy a Google Play TM áruházból, közvetlenül 
okostelefonjáról vagy mobil táblagépéről.
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A névleges adatok címkéje a bébiegység bázisának talpán található.
Az áramütés, sebesülés vagy tűz veszélyének csökkentése érdekében 
a készülék használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági 
rendszabályokat. Különösen:
1.	 Be kell tartani a terméken elhelyezett összes figyelmeztetést és 

utasítást.

2.	 A terméket felnőtt személynek kell használatra felkészítenie.

3.	 �FIGYELMEZTETÉS! Ne telepítse a bébiegységet 2 méternél 
magasabbra.

4.	 Az itt leírt elektronikus bébimonitor kizárólag segédeszköz funkciót
tölt be. Nem pótolja azt, hogy egy felnőtt kellő módon felügyelje 
a gyermeket, és nem szabad az ilyen felügyelet helyett használni.

5.	 A termék nem használható életfunkciók orvosi felügyeletére
szolgáló eszközként.

6.	 Tilos az itt leírt terméket víz, pl. kád, mosdókagyló, konyhai mo-
sogató, zuhanykabin, mosógép, medence közelében vagy nedves 
pincében használni.

7.	 �FIGYELMEZTETÉS! Kizárólag a gyárilag mellékelt akkumulátorokat 
használja. Ha nem megfelelő típusú telepeket használ a szülői 
egységben, azok felrobbanhatnak. A telepeket nem szabad kitenni 
nagyon alacsony vagy nagyon magas hőmérsékletek, sem (nagy 
magasságokban előforduló) alacsony légnyomás hatásának, sem 
használat közben, sem tároláskor vagy szállításkor. Ha a telepeket 
tűzbe, forró sütőbe dobja, vagy mechanikailag összenyomja, illetve 
felvágja, azok felrobbanhatnak. Ha a telepeket magas hőmérsékletű 
környezetben hagyják, felrobbanhatnak, vagy gyúlékony folyadékok
illetve gázok szivároghatnak ki belőlük. Ha a telepeket nagyon alac-
sony légnyomásnak teszik ki, azok felrobbanhatnak, vagy gyúlékony 
folyadékok illetve gázok szivároghatnak ki belőlük. A további 
használatra alkalmatlan telepeket a gyártójuk utasításainak megfelelő 
módon ártalmatlanítani kell.

8.	 Kizárólag a gyárilag mellékelt tápegységeket szabad használni 
ehhez a termékhez. A nem megfelelő polaritású vagy feszültségű, 
hálózati tápegység komoly kárt tehet a készülékben. 

  A tápadapter információi: 
Kimenet: 5 V DC 1000 mA  VTech Telecommunications Ltd. 
Modell: VT05EEU05100(UE), VT05EUK05100(Nagy- Britannia).

  Újratölthető akkumulátor információ:  
3,8 V  2100 mAh Li-ion akkumulátor  
ZhongShan Tianmao battery Co. Ltd.   Modell: BP1763

9.	 A bébi- és a szülői egység tápegységei fali és padló dugaszolóal-
jzatokba csatlakoztatásra vannak kialakítva. A dugaszaik nem úgy 
készültek, hogy mennyezeten, munkalapok alján található vagy 
bútorokba beépített dugaszolóaljzatba lehessen őket csatlakoztatni.

10.	 A hálózati dugaszolóaljzatokba csatlakoztatott készülékeket 
a közelükben kell bedugni, olyan helyeken, ahol szükség esetén
gyorsan és könnyen ki lehet őket húzni a dugaszolóaljzatból.

11.	 Mielőtt elkezdi tisztítani a berendezést, feltétlenül ki kell húzni 
a hálózati dugaszolóaljzatból. Tilos folyékony vagy aeroszol hal-
mazállapotú tisztítószereket használni. Az ápoláshoz kizárólag puha,
enyhén nedves rongyot szabad használni.

12.	 Tilos a vezetéket elvágni azért, hogy a dugaszt egy másikra cserél-
jék ki, mivel ez veszélyezteti a biztonságot.

13.	 Tilos a tápfeszültség vezetékeire bármilyen tárgyat fektetni vagy 
állítani. Tilos a vezetékeket olyan helyekre fektetni, ahol rájuk lehet 
lépni, meg lehet őket törni vagy el lehet őket vágni.

14.	 Ezt a terméket kizárólag a névleges adatok címkéjén megadott 
paraméterekkel rendelkező hálózati dugaszolóaljzatba szabad 
csatlakoztatni. Amennyiben nem biztos az otthoni hálózat 
paramétereiben, konzultálni kell az eladóval vagy az elektromos
energia szállítójával.

15.	 A berendezést az Korlátozott áramforrás (LPS) követelményeinek
megfelelő, meghatározott USB-portról kell szállítani.

16.	 Tilos túlterhelni az elektromos dugaszolóaljzatokat, és nem szabad
hosszabbítót használni.

17.	 Tilos a terméket instabil asztalra, polcra, vagy más instabil tárgyra 
állítani.

18.	 Nem szabad a készüléket olyan helyre állítani, ahol nincs megfelelő 
teljesítményű szellőztetés. A termék alján és hátulján lévő rések és 
nyílások a szellőzését szolgálják. Tilos ezeket letakarni, pl. a termék 
puha alapfelületre, paplanra, takaróra, kanapéra vagy szőnyegre 
helyezésével, mivel ez a termék túlhevülését okozhatja. Tilos 
a terméket fűtőtest, forró levegő befújás közelében vagy azok 
felett elhelyezni.

19.	 Tilos a szellőző réseken keresztül bármilyen tárggyal a készülék 
belsejébe nyúlni, mivel az veszélyes feszültség alatt lévő elemekkel
érintkezhet, vagy zárlatot okozhat. Tilos a terméket valamilyen 
folyadékkal leönteni.

20.	 Tilos a készüléket szétszerelni, mivel ez az áramütés fokozott veszélyét 
vonja maga után. Minden javítást márkaszervizre kell bízni. A fedelek-
en kívül, amelyek leszerelését a jelen kezelési útmutató megengedi, 
bármilyen alkatrész kinyitása vagy leszerelése veszélyes feszültség 
alatt lévő alkatrészek érintésével fenyeget, és egyéb veszélyt is 
okozhat. A szétszerelt eszköz helytelen összeszerelése áramütéshez 
vezethet, amikor azt újra használják.

21.	 Minden alkalommal ellenőrizze az eszközök közötti kommunikáció
minőségét, amikor bekapcsolja a bébimonitort, és ha áthelyezi 
a készlet bármelyik elemét.

22.	 Rendszeresen ellenőrizze a bébimonitor összes alkatrészét esetleg-
es sérülések szempontjából.

23.	 Némelyik elektronikus készülék, mint az elektronikus bébimoni-
tor, vezeték nélküli telefon stb. hordoz magával nem túl nagy, de 
a nullánál nagyobb kockázatot, hogy lehallgatják. A magánélet 
védelme érdekében gondoskodjon arról, hogy senki ne használja ezt 
a terméket, mielőtt Ön megvásárolja. Ezen kívül, időnként állítsa vissza 
a bébimonitort a gyári beállításokra, kikapcsolva a bébiegységet 
és a szülői egységet, majd visszakapcsolva őket. Ha hosszabb időn 
keresztül nem szándékozik használni a bébimonitort, kapcsolja ki.

24.	 A gyermekeknek nem szabad megengedni, hogy játszanak ezzel 
a termékkel.

25.	 A terméket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességekkel rendelkező személyek (beleértve 
a gyermekeket), sem olyanok, akik nem rendelkeznek megfelelő 
tudással és tapasztalattal, kivéve, ha felügyelik őket, vagy ha 
a biztonságukért belelős személy megfelelő módon kioktatja őket 
a termék használatára.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT 

Figyelmeztetések
1.	 A jelen terméket 0°C és 40°C közötti hőmérsékleten kell használni

és tárolni.

2.	 Ne tegye ki ezt a terméket rendkívül alacsony vagy magas 
hőmérsékletnek. Óvja a közvetlen napfénytől. Tartsa távol a ter-
méket hőforrásoktól.

3.	 Figyelmeztetés – fulladásveszély – A gyerekek megfojthatják 
magukat a kábelekkel. Tartsa távol ezt a vezetéket gyermekektől

elzárva (3 lábnál (0,9 méternél) távolabb). Ne távolítsa el ezt a címkét.

4.	 A bébiegységet semmilyen esetben sem szabad a csecsemő ágyá-
ba vagy járókájába helyezni. Tilos a bébi- vagy a szülői egységet 
törölközővel vagy takaróval letakarni.

5.	 Más működő elektronikus eszközök zavarhatják a bébimonitor 
működését. Ennek elkerülése érdekében a lehető legtávolabb kell
elhelyezni a lehetséges interferenciaforrásoktól: Wi-Fi routerektől, 
rádióktól, mobiltelefonoktól, kaputelefonoktól, riasztóberen-
dezésektől, televíziótól, számítógépektől, konyhai eszközöktől és 
vezeték nélküli telefonoktól.

Szívritmus-szabályozót használók számára szóló figyelmeztetés
Szívritmus-szabályozók (csak vezeték nélküli, digitális eszközökre 
vonatkozik):
A Wireless Technology Research, LLC (a továbbiakban: WTR), egy 
független kutató szervezet, átfogó értékelést készített a vezeték nélküli 
eszközöknek a beültetett szívritmus-szabályozókra gyakorolt hatásáról. 
Az Egyesült Államok Élelmezési és Gyógyszerészeti Minisztériuma által 
jóváhagyott, orvosoknak szóló WTR ajánlás a következőképpen szól:

A szívritmus szabályzóval rendelkező személyeknél
•	 nem szabad a vezeték nélküli eszközöket 15 cm-nél közelebb hely-

ezni a szívritmus-szabályozóhoz.
•	 TILOS BEKAPCSOLT, vezeték nélküli eszközöket közvetlenül 

a szívritmus-szabályozó beültetésének helyén a beteg testére tenni - 
például úgy, hogy a ruházat mellen lévő zsebébe helyezi őket.

A WTR értékelés azonban nem tárt fel bizonyítékot arra, hogy 
a szívritmus-szabályozót használók bármilyen kockázatnak vannak kitéve 
vezeték nélküli eszközöket használó emberek jelenléte miatt.

Elektromágneses mezők (EMF)
Azok a VTech termékek, amelyekre az útmutató vonatkozik, megfe-
lelnek az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó összes szab-
ványnak. A rendelkezésre álló kutatási eredmények azt mutatják, hogy 
a terméknek a jelen kezelési útmutatóban leírt használata megfelelően 
biztonságos.

Fontos biztonsági követelmények
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  MI VAN A DOBOZBAN

x 2 x 2

Gyors üzembe 
helyezési útmutató

A HD videomonitor csomagja a következő elemeket tartalmazza. Őrizze meg a vásárlási 
bizonylatot és az eredeti csomagolást, ha garanciális szervizre van szükség.

Mobil hozzáféréshez:

MyVTech Baby Pro mobilalkalmazás

Hálózat Wi-Fi

Wi-Fi router 2,4 GHz 802,11 b/g/n

Internet kapcsolat
1,5 Mbps @ 720p vagy 2,5 Mbps @ 1080p feltöltés

sávszélesség babaegységenként

Követelmények 

Fontos biztonsági követelmények
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 ÁTTEKINTÉS 

Babaegység áttekintése 1 Fényérzékelő

2 Kamera lencse

3 Mikrofon

4 Infravörös LED-ek
• Lehetővé teszi, hogy tisztán lásson sötét 

környezetben.

5 Hangszóró

6
• Nyomja meg az éjszakai világítás be- vagy 

kikapcsolásához.

7 LED kijelző
• A narancssárga folyamatosan világít, amikor a 

babaegység közvetlen módban csatlakozik a 
szülői egységhez.

• A zöld folyamatosan világít, amikor a 
babaegység és a szülői egység a Wi-Fi 
útválasztón keresztül csatlakozik az otthoni Wi-
Fi hálózathoz.

• Lassan narancssárgán villog közvetlen módban 
történő videostreameléskor és közben.

• Lassan zölden villog videostreameléskor és 
közben az otthoni Wi-Fi hálózaton keresztül.

8
• Be/ki kapcsoló.

9
• Nyomja meg és tartsa lenyomva három 

másodpercig a párosítási módba lépéshez.
• Állítsa vissza a babaegységet a gyári 

alapértékekre.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az 

gombot, amíg sípoló hangot nem hall.
2. Engedje fel az  gombot, majd nyomja 

meg ismét ötször az  gombot, amíg 
újabb sípoló hangot nem hall.

3. A bébi egység újabb sípolást ad, amikor az 
alaphelyzetbe állítás befejeződik. Ezután a 
babaegység újraindul.

10 Éjjeli lámpa

11 Hőmérséklet szenzor

12 Falra szerelhető nyílások
• A fali konzolt a csomag tartalmazza.

13 Hálózati csatlakozó
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Szülői egység áttekintése

1  LED lámpa
• Világít, ha a szülői egység a 

babaegységhez van csatlakoztatva.

• Villog, ha megszakad a kapcsolat a 
babaegységgel. 

2  LED lámpa
• Világít, ha a szülői egység váltóáramú 

tápellátáshoz csatlakozik, és az 
akkumulátor töltődik.

• Nem világít, ha a szülői egység le van 
választva a hálózati tápellátásról.

• Villog, ha a szülői egység akkumulátora 
alacsony, és töltésre van szükség.

3 3 fokozatú hangjelző lámpa
• Zöld világít, ha a babaegység alacsony 

hangszintet észlel.

• Zöld és borostyánsárga világít, ha a 
babaegység mérsékelt zajszintet észlel.

• Zöld, borostyánsárga és piros világít, ha a 
babaegység magas zajszintet észlel.

4  / 
• Nyomja meg és tartsa lenyomva, hogy 

beszéljen a babaegységgel.

• Az almenüben nyomja meg a gombot a 
kilépéshez. 

5
• Nyomja meg a nagyításhoz/kicsinyítéshez.
• Az almenüben nyomja meg a gombot a 

súgó menü megtekintéséhez.

6 Nyilakkal

 , ,  vagy 

• Nyomja meg a balra, felfelé, jobbra 
vagy lefelé történő navigáláshoz a 
főmenüben és az almenükben.

• A nagyított kép megtekintése közben 
nyomja meg a gombot a nagyított 
kép balra, felfelé, jobbra vagy lefelé 
mozgatásához.

7
• Nyomja meg a gombot a főmenübe való 

belépéshez.

• A menüben nyomja meg a gombot egy 
elem kiválasztásához vagy egy beállítás 
mentéséhez.

8  / 
• Növelje vagy csökkentse a szülői egység 

hangerejét.

9  Mikrofon

10 Hangszóró

11  POWER /  LCD BE/KI

12 Hálózati csatlakozó

13 VISSZAÁLLÍTÁS
• A szülői egység kényszerített újraindítása.

14 Antenna

15 Állvány
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A BABAMONITOR CSATLAKOZTATÁSA, 
TÖLTÉSE ÉS BEKAPCSOLÁSA

Csatlakoztassa a babafigyelőt

 MEGJEGYZÉSEK

• A szülői egységben lévő újratölthető akkumulátor beépített.

• Csak a termékhez mellékelt hálózati adaptereket használja.

• Győződjön meg arról, hogy a szülői egység és a babaegység nincs csatlakoztatva a kapcsolóval 
vezérelt elektromos aljzatokhoz.

• A hálózati adaptereket csak függőleges vagy padlóra szerelhető helyzetben csatlakoztassa. Az 
adapterek szárait nem úgy tervezték, hogy elbírják a szülői egység és a babaegység súlyát, ezért ne 
csatlakoztassa őket semmilyen mennyezeti, asztal alatti vagy szekrény aljzathoz. Ellenkező esetben 
előfordulhat, hogy az adapterek nem csatlakoznak megfelelően az aljzatokhoz.

• Győződjön meg arról, hogy a szülői egység, a babaegység és a hálózati adapter vezetékei gyerme-
kektől távol vannak.

Csúsztassa el az  kapcsolót a babaegység be- 
vagy kikapcsolásához.

 MEGJEGYZÉSEK

• Bekapcsoláskor a babaegység állapotjelző LED-je kig-
yullad. Egy idő után kikapcsol és ki is kapcsol.

JEGYZET: 
A kamera lencséje és felülete felmele-
gedhet normál működés közben.

WARMWARM
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Használat előtt töltse fel a szülői egység akkumulátorát

A szülői egység újratölthető akkumulátorról vagy váltóáramról működik. A baba folyamatos 
felügyeletéhez tartsa a szülői egységet váltóáramú hálózatra csatlakoztatva. Csak 
akkumulátorral a szülői egység csak rövid ideig működik vezeték nélkül.

 MEGJEGYZÉSEK

•	 A babaőrző első használata előtt töltse fel a szülői egység akkumulátorát 12 órán keresztül. Amikor a szülői
egység akkumulátora teljesen feltöltődött, az akkumulátor ikon folyamatosan  színűvé válik.

• A készenléti idő a tényleges használattól függően változik.

Miután a szülői egység teljesen feltöltődött, nyomja meg az  gombot, amíg meg nem 
jelenik az üdvözlő képernyő.

Az akkumulátor ikon az akkumulátor állapotát jelzi (lásd a következő táblázatot).

Akkumulátor-jelzők Akkumulátor áll-
apot

Akció

A képernyőn  és 
látható. Az  lámpa villog.

Az akkumulátor nagyon 
keveset tölt, és csak rövid 
ideig használható.

Töltés megszakítás nélkül 
(kb. 30 perc).

Az akkumulátor ikon 
folyamatosan  színűvé 
válik.

Az akkumulátor teljesen 
fel van töltve.

Az akkumulátor feltöltöttségének 
megőrzése érdekében 
csatlakoztassa a váltóáramhoz, 
amikor nem használja.

Emelje fel a szülői egység antennáját a jobb vétel érdekében.
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Telepítse a MyVTech Baby Pro mobilalkalmazást

1.	 Böngésszen az App Store  vagy a Google Play Store  áruházban.
2. Keresse meg a mobilalkalmazást a „myvtech baby pro” kulcsszóval.
3. Töltse le és telepítse a MyVTech Baby Pro mobilalkalmazást mobileszközére.

VAGY

Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be a jobb oldalon 
található QR-kódokat.

 JEGYZET
• Győződjön meg arról, hogy mobileszköze megfelel

a mobilalkalmazás minimális követelményeinek.

A minimum követelmény

A mobilalkalmazás kompatibilis:

• AndroidTM 5.0 vagy újabb; és
• iOS 11.0 vagy újabb.

Letöltheti az ingyenes MyVTech Baby Pro mobilalkalmazást és telepítheti 
egy mobileszközre, majd mobileszközével és a mobilalkalmazással távolról 
felügyelheti területeit.

1. Nyomja meg az  gombot , amikor a szülői egység tétlen.

2. Lépjen az >
 Wi-Fi beállítások menüpontra.

3. Olvassa be a QR-kódot a szülői egységben, hogy letöltse az alkalmazást
mobileszközére.

4. Kövesse a mobilalkalmazás utasításait a babaegység és a mobilalkalmazás
beállításához és párosításához.

Alternatív megoldásként letöltheti a mobilalkalmazást az App Store vagy a 
Google Play áruházból.

1

  ALKALMAZÁS LETÖLTÉSE MOBIL 
     ELÉRHETŐSÉGÉHEZ

A mobilalkalmazás telepítése után kövesse a mobilalkalmazásban és a szülői egységben 
található utasításokat a babaegység beállításához és párosításához.

Mobileszközén:

1. Érintse meg az  gombot a mobilalkalmazás mobileszközön való futtatásához, majd 
hozzon létre egy felhasználói fiókot.

2. Javasoljuk, hogy használjon általános webmail szolgáltatásokat, például a Google
Gmailt a kamerafiók regisztrálásához. Ellenőrizze e-mailjeit (és Spam mappáját),
aktiválja új felhasználói fiókját az e-mail linken keresztül, majd jelentkezzen be fiókjába.

3. Kövesse a mobilalkalmazás utasításait a kamera párosításához. A kezdéshez koppintson
az  elemre, majd a Kamera hozzáadása elemre a mobilalkalmazásban.

2
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  SZÜLŐI EGYSÉG IKONOK

Főmenü Alatti Menü

Éjjeli lámpa

• Válasszon egyet a három 
éjszakai fény szín közül.

•	

•	 Kapcsolja le az éjszakai lámpát.

Dallamok és nyugtató hangok

• Zene lejátszása vagy 
zenelejátszás leállítása.

•	

•	 Játssza le az összes dallamot, 
vagy az öt dallam és négy 
megnyugtató hang egyikét.

•	

•	 Állítsa be az időzítőt úgy, 
hogy 15, 30 vagy 60 
perc elteltével leállítsa a 
zenelejátszást, vagy játssza le 
megállás nélkül.

Beállítások

• Wi-Fi beállítások

• Állítsa be a szülői egység 
képernyőjének fényerejét.

Főmenü Alatti Menü

•	 1, 3 vagy 5 perc inaktivitás után 
kapcsolja be a képernyővédőt, 
vagy válassza ki a hangszinttől 
függő automatikus módot.

•	 Kapcsolja ki a képernyővédőt.

•	

•	 Válassza ki a hőmérséklet 
kijelzési formátumát.

•	 Állítsa be a babaegység 
hangszórójának hangerejét.

•	 Speciális beállítások, 
például nyelvek, 
beállítások visszaállítása és
szoftverfrissítések.

Figyelmeztetések – Hang, mozgás és 
hőmérséklet

• Állítsa be a figyelmeztető 
hang hangerejét.

• Hőmérséklet riasztás be/
kikapcsolása.

• Válassza ki a maximális és 
minimális hőmérsékletet a 
riasztási tartományhoz.

• Mozgásérzékelési riasztás 
be-/kikapcsolása.

• Válassza ki a 
mozgásérzékenységi szintet.

•	 Az alacsony 
akkumulátorfeszültség 
figyelmeztető hang be-/
kikapcsolása 

• Kapcsolja be/ki a Nincs 
kapcsolat figyelmeztető 
hangot.

Segítség és információ
• Tekintse meg online 

terméktámogatási 
információinkat, online 
adatvédelmi irányelveinket 
és rendszerinformációinkat.
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Állapot ikonok

Közvetlen mód

A szülői egység és a babaegység 
közvetlenül kapcsolódik egymáshoz.

Router mód

A szülői egység és a babaegység az 
otthoni Wi-Fi hálózathoz csatlakozik.

Az éjszakai látás be van kapcsolva.

A szülői egység hangszórója el van 
némítva.

A mozgásriasztás be van kapcsolva.

A dallamok és a nyugtató hangok be 
vannak kapcsolva.

Az éjszakai fény be van kapcsolva.

A hőmérséklet-riasztás be van 
kapcsolva.

Annak érdekében, hogy HD videomonitora mindig a legjobb teljesítményt nyújtsa, a szülői 
egység üzenetet küld, és kéri, hogy frissítse a szoftverét és a babaegység firmware-ét, ha új 
verziók állnak rendelkezésre.

• Kövesse a szülői egység képernyőjén megjelenő utasításokat a HD videomonitor 
frissítéséhez. Ha kihagyja a frissítéseket, a szülői egység és a babaegység automatikusan
frissül, amikor a szülői egységet kikapcsolja, majd újra bekapcsolja.

• Ha ellenőrizni szeretné, hogy az eszközön a legújabb szoftver fut-e, vagy ha frissíteni
szeretné az eszköz szoftverét, látogasson el a következő oldalra:

> Wi-Fi beállítások.

Csatlakoztassa HD videomonitorát otthoni Wi-Fi hálózathoz

• A legújabb szoftver- és firmware-frissítések fogadásához csatlakoztatnia kell a videomonitort
a biztonságos otthoni Wi-Fi hálózathoz. A beállításhoz lépjen a következő helyre:

>  Wi-Fi beállítások.

 AUTOMATIKUS SZOFTVER ÉS FIRMWER FRISSÍTÉS
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TESZTELJE A HANGSZINTET ÉS HELYEZZE EL A 
HD VIDEO MONITORT

 JEGYZET
• Ez a HD videomonitor segédeszköznek készült. Nem helyettesíti a megfelelő felnőtt felügyeletet, ezért 

nem szabad ilyenként használni.

A HD videomonitor hangszintjének tesztelése

 VIGYÁZAT

• Hallásvédelem érdekében ügyeljen arra, hogy a szülői egység 3 méternél távolabb legyen a 
babaegységtől. Ha magas hangot hall a szülői egységből, mozgassa tovább a szülői egységet, 
amíg a zaj megszűnik. A szülői egység  gombjával is csökkentheti vagy elnémíthatja a zajt.

TIPP
• Növelje a szülői egység hangszórójának hangerejét, ha nem hallja a babaegységből kisugárzott hangokat.

A HD videomonitor elhelyezése

 VIGYÁZAT

• A babaegységet tartsa távol a babától. Soha ne helyezze 
vagy szerelje fel a babaegységet a babaágyba vagy a 
járókába.

1. Helyezze a babaegységet 1 méternél távolabb a
babától.

2. Állítsa be a babaegység szögét úgy, hogy a baba felé irányuljon.

>1 m

>3 m

3737 10:25 AM10:25 AM



73

3. Annak elkerülése érdekében, hogy magas csikorgó zajt keltsen a HD videomonitorból:

• Győződjön meg arról, hogy a babaegység és a szülői egység 3 méternél nagyobb
távolságra van egymástól; VAGY

• Csökkentse le a szülői egység hangerejét.

<3 m 

>3 m

Ha azt tervezi, hogy egy kijelölt helyre telepíti 
a babaegységet, és az otthoni Wi-Fi hálózatot 
használja a videomonitor csatlakoztatásához, 
akkor tesztelnie kell, hogy a házon belül 
melyik megfigyelési területnek van jó Wi-
Fi jelerőssége. Miután bekapcsolta a szülői 
egységet, használhatja a szülői egység Wi-Fi 
jelerősségjelzőjét, hogy segítse az ellenőrzést. 
Miután kiválasztotta a megfelelő helyet, 
telepítheti a babaegységet. Ha szükséges, 
állítsa be a távolságot a babaegység és a Wi-Fi 
router között.

 TIPP 
• A környezettől és az akadályozó tényezőktől, 

például a távolságtól és a belső falaktól a jel-
erősségre gyakorolt hatástól függően előfordul-
hat, hogy csökken a Wi-Fi jel. A Wi-Fi jelerősség 
javításához állítsa be a szülői egység távolságát 
vagy irányát. Forduljon újra a szülői egységhez.

TESZTELJE A BABAEGYSÉG HELYSZÍNÉT
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 ALAPMŰVELET

Zoom
Nyomja meg az  gombot a 
nagyításhoz vagy kicsinyítéshez.

Állítsa be a hangszóró hangerejét
Nyomja meg a  /  gombot a szülői egység 
hangszórójának hangerejének beállításához. 
Meghatározza a szülői egységből lejátszott hangok 
hangerejét.

A videomonitor bekapcsolása után a szülői egység élő videót közvetít közvetlen módban. 
Javasoljuk, hogy kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat az otthoni Wi-Fi hálózat 
beállításához a monitorral a funkciók bővítése és a mobil hozzáférés érdekében. Lásd ebben 
a gyors üzembe helyezési útmutatóban az Automatikus szoftver- és firmware-frissítés és az 
Alkalmazás letöltése a mobil eléréshez.

Használja a menüt
Nyomja meg  a szülői egységen, hogy 
belépjen a főmenübe, válasszon egy 
menüpontot vagy mentse el a beállítást. A 
szülői egység menüjét használhatja speciális 
beállításokhoz vagy műveletekhez, például 
lejátszhatja vagy leállíthatja az altatódalt, vagy 
módosíthatja a mozgás- és hangérzékelés 
beállításait.

A menüben:

• Nyomja meg a  , ,  vagy  gombot a menüopciók közötti görgetéshez. 
• Nyomja meg a  gombot egy elem kiválasztásához.
• Nyomja meg az  gombot az élő videóhoz való visszatéréshez.
• Nyomja meg az  gombot a Súgó és információ oldal megnyitásához.

3737 10:25 AM10:25 AM

Muted

3737 10:25 AM10:25 AM
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Beszéljen babájával a babaegységen 
keresztül
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az

 gombot.

2. Amikor az  ikon megjelenik
a képernyőn, beszéljen a szülői
egységgel. A hangját a rendszer
továbbítja a babaegységnek.

3. Amikor befejezi a beszédet,
engedje el az  gombot, és 
hallja újra a babát.

Hőmérséklet- és mozgásriasztások be/kikapcsolása

Be- vagy kikapcsolhatja a baba mozgására és hőmérsékletére 
vonatkozó figyelmeztetéseket. Menj:

> Hőmérséklet > Be / Ki

> Motion > Be / Ki

 TIPP

A szülői egységet alaphelyzetbe állíthatja 
a készülék hátulján található RESET gomb 
megnyomásával.

Egy tű segítségével helyezze be a szülői 
egység hátulján lévő lyukba, majd nyomja 
meg a benne lévő gombot.

Kapcsolja be/ki a szülői egység 
képernyőjét

A szülői egység képernyőjét a szülői egység 
kikapcsolása nélkül is be- és kikapcsolhatja. 
Továbbra is hallhat hangokat a babaegységből.

• Nyomja meg a  gombot a szülői egységen 
a képernyő kikapcsolásához.

• Nyomja meg bármelyik gombot a szülői
egységen a képernyő ismételt bekapc-
solásához.

3737 10:25 AM10:25 AM

Press and hold
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Közvetlen mód

A videomonitor szülői egysége és babaegysége alapértelmezés szerint közvetlen módban 
csatlakozik egymáshoz, ami lehetővé teszi, hogy a dobozból azonnal közvetítsen élő videót. A 
közvetlen módú kapcsolat lehetővé teszi, hogy élő videót közvetítsen csak a szülői egységről.

TIPP 
•	 A jelerősség csökkenését tapasztalhatja, ha a szülői egység és a babaegység távol van egymástól, vagy 

ha akadályozó tényezők, például belső falak vannak közöttük. A jelerősség javítása érdekében vigye kö-
zelebb a szülői egységet a babaegységhez. Az útválasztó módot beállíthatja az otthoni Wi-Fi hálózaton 
keresztüli csatlakozáshoz is, hogy javítsa a kapcsolatot a szülői egység és a babaegység között.

Router mód

Továbbra is használhatja a videomonitort 
Közvetlen módú kapcsolattal, vagy 
beállíthatja a monitort Router módban.

Útválasztó mód az otthoni Wi-Fi 
hálózatot használja a videomonitor 
csatlakoztatásához. Támogatja az élő 
videó közvetítését a szülői egységen és 
az okostelefon-alkalmazáson keresztül.

Javasoljuk, hogy állítsa be a monitort 
Router módba, hogy jobb kapcsolat 
mellett élvezhesse az élő videót a szülői 
egységen keresztül.

Ha élő videót szeretne távolról közvetíteni mobileszközével, töltse le és telepítse a 
MyVTech Baby Pro mobilalkalmazást. A mobilalkalmazással a Wi-Fi útválasztó (nem tartozék) 
internetkapcsolatot biztosít HD videomonitor rendszeréhez. Kommunikációs csatornaként 
szolgál a babaegység és a mobileszköz között, lehetővé téve a babaegység felügyeletét 
és/vagy vezérlését, bárhol is van. A részletekért tekintse meg az Alkalmazás letöltése mobil 
hozzáféréshez című szakaszát ebben a gyors üzembe helyezési útmutatóban.

 MEGJEGYZÉSEK
• A szülői egység érzékeli a kapcsolat jelerősségét. Ha csatlakoztatta a videomonitort az otthoni Wi-Fi 

hálózathoz, a szülői egység automatikusan közvetlen vagy útválasztó módba kapcsol – arra, amel-
yiknek erősebb a jele.

• Ha a szülői egység és az alkalmazás egyszerre nézi a kamerát, a videó minősége optimalizálva lesz, 
hogy a lehető legjobb eredményt nyújtsa.

  HOGYAN MŰKÖDIK A RENDSZER

Local access

Mobile access Enhanced local access
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ÓVJA ADATVÉDELME ÉS ONLINE BIZTONSÁGÁT

A VTech törődik az Ön magánéletével és nyugalmával. Ezért összeállítottunk egy listát az 
iparág által javasolt bevált módszerekről, amelyek segítségével megőrizheti vezeték nélküli 
kapcsolatának magánjellegét, és eszközei védelmét online állapotban. Javasoljuk, hogy 
figyelmesen tekintse át az alábbi tippeket, és fontolja meg azok betartását.

Győződjön meg arról, hogy vezeték nélküli kapcsolata biztonságos.

• Az eszköz telepítése előtt győződjön meg arról, hogy az útválasztó vezeték nélküli jele tit-
kosítva van, ehhez válassza ki a „WPA2-PSK AES-sel” beállítást az útválasztó vezeték nélküli
biztonsági menüjében.

Módosítsa az alapértelmezett beállításokat.
• Módosítsa a vezeték nélküli útválasztó alapértelmezett vezeték nélküli hálózatnevét (SSID)

valami egyedire.

• Módosítsa az alapértelmezett jelszavakat egyedi, erős jelszavakra. Erős jelszó:

- Legalább 10 karakter hosszú.

- Összetett.

- Nem tartalmaz szótári szavakat vagy személyes adatokat.

- Vegyesen tartalmaz nagybetűket, kisbetűket, speciális karaktereket és számokat.

Tartsa naprakészen eszközeit.

• Töltse le a biztonsági javításokat a gyártóktól, amint elérhetővé válnak. Ez biztosítja, hogy 
mindig a legújabb biztonsági frissítésekkel rendelkezzen.

• Ha a funkció elérhető, engedélyezze az automatikus frissítéseket a jövőbeli kiadásokhoz.

Tiltsa le az Univerzális Plug and Play (UPnP) funkciót az útválasztón.

• Az útválasztón engedélyezett UPnP korlátozhatja a tűzfal hatékonyságát azáltal, hogy 
lehetővé teszi más hálózati eszközök számára, hogy az Ön beavatkozása vagy jóváha-
gyása nélkül nyissák meg a bejövő portokat. Egy vírus vagy más rosszindulatú program
felhasználhatja ezt a funkciót a teljes hálózat biztonságának veszélyeztetésére.

A vezeték nélküli kapcsolatokkal és az adatok védelmével kapcsolatos további információkért 
tekintse át az iparági szakértők következő forrásait:

1. Szövetségi Kommunikációs Bizottság: Vezeték nélküli kapcsolatok és Bluetooth biztonsági
tippek –
www.fcc.gov/consumers/guides/how-protect-yourself-online.

2. Az Egyesült Államok Belbiztonsági Minisztériuma: Mielőtt új számítógépet csatlakoztatna
az internethez –
www.us-cert.gov/ncas/tips/ST15-003.

3. Szövetségi Kereskedelmi Bizottság: Az IP-kamerák biztonságos használata –
https://www.consumer.ftc.gov/articles/0382-using-ip-cameras-safely.

4. Wi-Fi Alliance: Fedezze fel a Wi-Fi biztonságot –
http://www.wi-fi.org/discover-wi-fi/security.



78

  SZERELJE FEL A BABAEGYSÉGET (OPCIONÁLIS)

1. Helyezze a fali kon-
zolt a falra, majd ce-
ruzával jelöljön meg
két lyukat párhu-
zamosan. Távolítsa 
el a fali konzolt, és
fúrjon két lyukat a
falba (7/32 hüvelykes
fúrószár).

NOTESNOTE MEGJEGYZÉSEK

• A lyukak fúrása előtt ellenőrizze a vétel 
erősségét és a babaegység kamer-
aállását.

• A szükséges csavarok és horgon-
yok típusa a fal összetételétől függ. 
Előfordulhat, hogy a csavarokat és a 
horgonyokat külön kell megvásárolnia a 
babaegységek felszereléséhez.

3. Igazítsa a fali tartókonzolt és a csavarokat a falon
lévő lyukakhoz az ábra szerint. Először húzza meg a
csavart a középső furatban, hogy a fali tartókonzol
helye rögzítve legyen. A másik csavart a felső lyuk-
ban húzhatja meg.

4. Helyezze a babaegységet a fali konzolra, majd
csúsztassa előre, amíg a helyére nem kattan. Cs-
atlakoztassa a hálózati adaptert a babaegységhez
és egy olyan tápegységhez, amelyet nem fali
kapcsoló vezérel.

2. Ha a lyukakat egy csapba fúrja, foly-
tassa a 3. lépéssel.

• Ha a lyukakat nem egy csapba fúr-
ja, helyezze be a fali horgonyokat
a lyukakba. Finoman ütögesse
meg kalapáccsal a végeit, amíg a
fali horgonyok egy szintbe nem
kerülnek a fallal.
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5. A fali konzol megdöntésével maximalizálhatja babaegysége látószögét. Fogja meg a
babaegységet, majd forgassa el a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba.
Ez meglazítja a fali tartókonzol csatlakozását. Döntse fel vagy le a babaegységet, hogy 
beállítsa a kívánt szöget. Ezután forgassa el a gombot az óramutató járásával megegyező
irányba a csatlakozás meghúzásához és a szög rögzítéséhez.

VAGY

3. Helyezze be a csavarokat a lyukakba,
és húzza meg a csavarokat addig, amíg
a csavaroknak csak 1/4 hüvelyk része
szabaddá válik.

4. Helyezze a babaegységet a fali
konzolra, majd csúsztassa előre,
amíg a helyére nem kattan. Igazítsa
a fali tartókonzol furatait a falon lévő
csavarokhoz, és csúsztassa lefelé a
fali tartókonzolt, amíg a helyére nem
kattan.

1

2
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FELNŐTT FELÜGYELET
• Ezt a babaőrzőt segédeszközként kell használni, és megfelelő felnőtt felügyelet szükséges.
• Ne helyezze a babaegységet a kiságyba vagy a járókába.
• Ami a gyermekek biztonságát illeti, a babafigyelőt és az összes tartozékot nem szabad megérinteni

vagy játszani vele. EZ NEM JÁTÉK.

Annak érdekében, hogy a termék jól működjön és jól nézzen ki, kövesse az alábbi irányelveket:
• Ne helyezze fűtőberendezések és elektromos zajt kibocsátó eszközök (például motorok vagy 

fénycsövek) közelébe.
• NE tegye ki közvetlen napfénynek vagy nedvességnek.
• Kerülje a termék leejtését vagy durva kezelését.
• Tisztítsa meg puha ruhával.
• NE merítse vízbe a szülői egységet és a baba egységet, és ne tisztítsa őket a csap alatt.
• NE használjon tisztító sprayt vagy folyékony tisztítószereket.
• Győződjön meg arról, hogy a szülői egység és a babaegység száraz, mielőtt újra csatlakoztatja őket

a hálózathoz.

Ha egy ideig nem használja a HD videomonitort, tárolja a szülői egységet, a babaegységet és az 
adaptereket hűvös és száraz helyen.

ÁLTALÁNOS TERMÉKÁPOLÁS

TÁROLÁS

MŰSZAKI ADATOK

Frekvencia Babaegység: 2412 - 2472 MHz
Az adó által használt maximális teljesítmény: 0,10 W (100 mW)

Csatornák 13

LCD 12,7 cm színes LCD (IPS 1280x720 pixel)

Névleges 
hatásos 
tartomány

A tényleges működési tartomány a használat idején érvényes környezeti 
feltételektől függően változhat.

Energiaigény Szülői egység/bébi egység hálózati adapterei: 
VTech: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).
Névleges kimenet: 5 V DC, 1000 mA.
Szülői egység akkumulátora:  BP1763 (3,8 V  2100 mAh lítium-ion polimer 
akkumulátor)
ZhongShan Tianmao akkumulátor Co. Ltd.
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AndroidTM és a Google PlayTM a Google Inc. védjegyei.

App Store az Apple Inc. Egyesült Államokban és más országokban bejegyzett védjegye.

IOS a Cisco védjegye vagy bejegyzett védjegye az Egyesült Államokban és más országokban, és licenc alapján 
használják.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Ezt a terméket Európán belüli használatra tervezték.

Ez a berendezés megfelel a rádióberendezésekről és a távközlési végberendezésekről szóló 2014/53/EU irányelv 
alapvető követelményeinek.

A VTech Telecommunications Ltd. kijelenti, hogy ez az RM5754HD video babaőrző megfelel a 2014/53/EU 
irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.

Az RM5754HD megfelelőségi nyilatkozata a következő címen érhető el:

www.vtech.com/rtte-directive.

TERMÉK-GARANCIA

AZ AKKUMULÁTOROK ÉS A TERMÉK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA

A termékeken és az akkumulátorokon vagy a megfelelő csomagoláson lévő áthúzott, kerekes sze-
meteskuka szimbólumok azt jelzik, hogy azokat nem szabad a háztartási hulladék közé dobni, mivel 
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre.

A Hg, Cd vagy Pb vegyjelek, ahol meg vannak jelölve, azt jelzik, hogy az akkumulátor az akkumulátor-
ról szóló irányelvben (2006/66/EK) meghatározott higanyt (Hg), kadmiumot (Cd) vagy ólmot (Pn) 
tartalmaz.

A folyamatos sáv azt jelzi, hogy a terméket 2005. augusztus 13-a után hozták forgalomba.

Segítsen megóvni a környezetet a termék vagy az akkumulátorok felelősségteljes ártalmatlanításával.

Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a vásárlás helyével.

TERM�K-GARANCIA2
ÉV Köszönjük, hogy ezt a minőségi VTech terméket választotta. 

TERMÉKGARANCIA

Importőr: Wydawnictwo IUVI Sp. z oo Sp. Július. Pollanki 12C, 30-740 Krakkó, Lengyelország
Gyártó: VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.
© 2022 VTech Communications, Inc.
Minden jog fenntartva. 07/22. RM5754HD_CEE_HU_QSG_V1



82

PL
RM5754HD

5-calowy wideo monitor
Wi-Fi 1080p 

Skrócona instrukcja obsługi

Gratulacje
Gratulujemy zakupu  produktu VTech. Przed użyciem monitora wideo HD należy zapoznać się z 
ważnymi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa.

JAK DZIAŁA MONITOR WIDEO HD?

5-calowy monitor wideo Wi-Fi 1080p marki VTech pozwala pozostać blisko dziecka, gdy jesteś
w domu lub poza nim.

Monitor wykorzystuje domową sieć bezprzewodową do strumieniowego przesyłania obrazu i 
dźwięku na żywo. Pozwala utrzymać stałą łączność z dzieckiem.

Daje możliwość monitorowania dziecka przy pomocy smartfona lub tableta.

5-calowy monitor wideo Wi-Fi 1080p VTech wykorzystuje aplikację MyVTech Baby Pro, dzięki
której natychmiast zobaczysz i usłyszysz, co dzieje się z dzieckiem z dowolnego miejsca na
świecie.

Aplikację można pobrać ze sklepu App Store lub Google Play TM bezpośrednio ze smartfona 
lub tableta.
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Etykieta znamionowa znajduje się na podstawie bazy nadajnika.
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odniesienia obrażeń i pożaru, 
przy korzystaniu z urządzenia, należy zawsze stosować podstawowe środki 
ostrożności. W szczególności:
1. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i poleceń umieszczonych 

na produkcie.
2. Produkt musi zostać przygotowany do użycia przez osobę dorosłą.
3.	 OSTROŻNIE!: Nie należy instalować nadajnika na wysokości powyżej 

2 metrów.
4. Opisany tu produkt pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastępuje 

należytego nadzoru nad dzieckiem przez odpowiedzialną osobę 
dorosłą i nie wolno go używać jako substytutu takiej opieki.

5. Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania w charakterze 
medycznego monitora funkcji życiowych.

6. Nie wolno użytkować opisanego tu produktu w pobliżu wody, np. 
przy wannie, umywalce, zlewie kuchennym, w kabinie prysznicowej, 
przy sprzęcie pralniczym, w pobliżu basenu ani w wilgotnej piwnicy.

7.	 OSTROŻNIE!  Używaj wyłącznie baterii załączonej fabrycznie. Użycie 
w odbiorniku baterii niewłaściwego typu grozi wybuchem. Baterii 
nie wolno poddawać działaniu bardzo niskich ani bardzo wysokich 
temperatur ani niskiego ciśnienia atmosferycznego (występującego 
na dużych wysokościach), ani podczas użytkowania, ani w trakcie 
przechowywania lub transportu. Utylizacja baterii w ogniu, 
rozgrzanym piekarniku lub przez jej mechaniczne zgniatanie lub 
cięcie może spowodować jej wybuch. Pozostawienie baterii 
w otoczeniu o wysokiej temperaturze może spowodować jej 
wybuch lub wyciek z niej łatwopalnych cieczy lub gazów. Poddanie 
baterii działaniu bardzo niskiego ciśnienia atmosferycznego może 
spowodować jej wybuch lub wyciek z niej łatwopalnych cieczy 
lub gazów. Baterie nienadające się do dalszego użytku należy 
zutylizować zgodnie ze wskazówkami ich producenta.

8. Należy używać wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do tego 
produktu. Zasilacz sieciowy o niewłaściwej biegunowości lub 
napięciu może poważnie uszkodzić ten produkt. 

  Informacje o zasilaczu: 
Wyjście: 5 V DC 1000 mA 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100(UE), VT05EUK05100(Wlk. Brytania).

  Informacje o akumulatorze:  
Akumulator litowo-jonowy, 3,8 V  2100 mAh  
ZhongShan Tianmao bateria Co. Ltd. 
Model: BP1763

9. Zasilacze nadajnika i odbiornika są przystosowane do podłączania 
do gniazdek ściennych i podłogowych. Ich wtyczki nie są natomiast 
przystosowane do podłączania do gniazdek znajdujących się w sufi-
cie, na spodzie blatów ani w zabudowie meblowej.

10. Urządzenia podłączane do gniazdek zasilających należy instalować 
w ich pobliżu, w miejscach gwarantujących w razie potrzeby ich 
szybkie i łatwe odłączenie od gniazdka.

11. Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć je 
od gniazdka zasilającego. Nie wolno używać środków czyszczących 
w płynie ani w aerozolu. Do pielęgnacji wolno używać wyłącznie 
lekko wilgotnej ściereczki.

12. Zabrania się przecinania przewodów zasilaczy w celu wymiany 
wtyczek na inne, gdyż zagraża to bezpieczeństwu.

13. Nie wolno kłaść ani ustawiać żadnych przedmiotów na przewodach 
zasilających. Nie wolno układać przewodów w miejscach, w których 
ktoś może na nie nadepnąć, przygnieść je lub przyciąć.

14.	 Ten produkt wolno podłączać wyłącznie do gniazdek elektrycznych
o parametrach podanych na jego tabliczce znamionowej. W przypadku 
niepewności co do parametrów domowej sieci zasilającej należy 
skonsultować się ze sprzedawcą lub dostawcą energii elektrycznej.

15. Sprzęt ma być zasilany ze zidentyfikowanego portu USB spełniającego 
wymagania Ograniczonego Źródła Zasilania (LPS).

16. Nie wolno przeciążać gniazdek elektrycznych ani korzystać 
z przedłużaczy.

17.	 Nie wolno umieszczać produktu na niestabilnym stole, półce ani na 
innych niestabilnych przedmiotach.

18. Nie wolno umieszczać produktu w miejscach pozbawionych 
wydajnej wentylacji. Szczeliny i inne otwory w spodzie i tylnej ścianie 
obudowy produktu służą do jego wentylacji. Nie wolno ich zasłaniać 
np. przez umieszczanie produktu na miękkiej powierzchni, np. na 
kołdrze, kocu, kanapie lub dywanie, gdyż grozi to przegrzaniem 
urządzenia. Nie wolno też umieszczać go w pobliżu grzejnika ani 
nawiewu gorącego powietrza ani nad nimi.

19.	 Nie wolno wkładać do wnętrza urządzenia przez otwory wentylacyjne 
żadnych przedmiotów, ponieważ mogą one zetknąć się z elementami 
znajdującymi się pod niebezpiecznym napięciem lub spowodować 
zwarcie. Nie wolno wylewać na produkt żadnych cieczy.

20.	 Nie wolno rozbierać urządzenia, gdyż zwiększa to ryzyko porażenia 
prądem. Wszelkie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu 
serwisowi. Otwieranie lub demontowanie jakichkolwiek części poza 
pokrywami, na których zdejmowanie zezwala użytkownikowi niniejsza 
instrukcja obsługi, grozi kontaktem z elementami znajdującymi się pod 
niebezpiecznym napięciem i może spowodować inne zagroże-
nia. Nieprawidłowe złożenie rozebranego urządzenia może zaś 
spowodować porażenie prądem przy jego ponownym użyciu.

21. Po każdym włączeniu niani i po przemieszczeniu któregokolwiek 
z elementów zestawu należy sprawdzić jakość łączności między jej 
urządzeniami.

22. Należy okresowo sprawdzać wszystkie urządzenia niani pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń.

23. Korzystanie z niektórych urządzeń elektronicznych, takich jak nianie 
elektroniczne, telefony bezprzewodowe itp. niesie pewne niewielkie, 
ale niezerowe ryzyko zostania podsłuchanym. Aby chronić swoją 
prywatność, zadbaj, aby nikt nie używał tego produktu przed zak-
upieniem go przez Ciebie. Dodatkowo, co jakiś czas przywracaj niani 
elektronicznej ustawienia fabryczne, wyłączając, a następnie włączając 
nadajnik i odbiornik. Jeżeli nie zamierzasz używać niani przez dłuższy 
czas, wyłączaj ją.

24. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę tym produktem.

25. Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej ani przez osoby nieposiadające odpowiedniej wiedzy 
i doświadczenia, o ile nie są one nadzorowane lub nie zostały one 
odpowiednio poinstruowane w zakresie korzystania z niego przez 
osobę odpowiadającą z ich bezpieczeństwo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
Ostrzeżenia
• Niniejszy produkt należy użytkować i przechowywać w temperaturze 

między 0°C a 40°C.
•	 Nie wolno narażać tego produktu na działanie ekstremalnie niskich ani 

wysokich temperatur. Należy chronić go przed bezpośrednim świ-
atłem słonecznym. Nie wolno zbliżać tego produktu do źródeł ciepła.

• Ostrzeżenie — Ryzyko uduszenia — Zdarzało się, że dzieci 
UDUSIŁY się przewodami. Zachowaj ten przewód poza zasięgiem dz-
ieci (w odległości większej niż 0,9 m). Nie usuwaj tego oznakowania.

• W żadnym wypadku nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz 
łóżeczka lub kojca dziecka. Nie wolno przykrywać nadajnika ani 
odbiornika (np. ręcznikiem lub kocem).

• Inne działające urządzenia elektroniczne mogą zakłócać pracę niani. 
Aby tego uniknąć, należy ją ustawić w jak największej odległości od 
potencjalnych źródeł zakłóceń, takich jak: rutery bezprzewodowe, 
radioodbiorniki, telefony komórkowe, domofony, urządzenia 
alarmowe, telewizory, komputery, urządzenia kuchenne i telefony 
bezprzewodowe.

Ostrzeżenie dla użytkowników rozruszników serca
Rozruszniki serca (dotyczy wyłącznie cyfrowych urządzeń bezprzewo-
dowych):
Spółka Wireless Technology Research, LLC (dalej: WTR), niezależny podmiot 
badawczy, przeprowadziła kompleksową ocenę wpływu działania urządzeń 
bezprzewodowych na wszczepione rozruszniki serca. Potwierdzona przez 
amerykański Departament ds. Żywności i Leków rekomendacja WTR dla 
lekarzy brzmi następująco:

Użytkownicy z rozrusznikiem serca
• Nie należy zbliżać urządzeń bezprzewodowych do rozrusznika na 

odległość mniejszą niż 15 cm.
• NIE WOLNO umieszczać WŁĄCZONYCH urządzeń bezprzewodowych 

na ciele pacjenta bezpośrednio w miejscu wszczepienia rozrusznika – na 
przykład przez umieszczanie ich w odzieży w kieszeni na piersi.

Ocena WTR nie wykazała natomiast, aby osobom ze wszczepionymi 
rozrusznikami serca zagrażało jakiekolwiek ryzyko wynikające z obecności 
w pobliżu osób korzystających z urządzeń bezprzewodowych.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Produkt VTech, którego dotyczy ta instrukcja, spełnia wszelkie 
obowiązujące normy dotyczące pól elektromagnetycznych (EMF). 
Dostępne wyniki badań naukowych wskazują, że użytkowanie tego 
produktu zgodnie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej instrukcji 
obsługi jest bezpieczne.

Ważne wymagania dot. bezpieczeństwa
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  ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA

x 2 x 2

Skrócona instrukcja 
obsługi

Opakowanie zawiera następujące elementy. Zachowaj paragon i oryginalne opakowanie na 
wypadek konieczności skorzystania z serwisu gwarancyjnego.

Dla zdalnego dostępu:

Aplikacja MyVTech Baby Pro 

Sieć Wi-Fi

Router Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Połączenie internetowe
1,5 Mb/s przy 720p lub 2,5 Mb/s przy przesyłaniu 1080p

przepustowość na nadajnik

Wymagania

Ważne wymagania dot. bezpieczeństwa
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  PRZEGLĄD 

Przegląd nadajnika 1 Czujnik światła

2 Obiektyw aparatu

3 Mikrofon

4 Diody podczerwieni
•	 Pozwalają wyraźnie widzieć w ciemnym otoczeniu.

5 Głośnik

6
• Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć lampkę 

nocną.

7 Wskaźnik ledowy
•	 Świeci światłem pomarańczowym ciągłym, gdy 

nadajnik  łączy się z odbiornikiem  bezpośrednio.

•	 Świeci światłem zielonym ciągłym, odbiornik 
i nadajnik łączą się z domową siecią Wi-Fi za 
pośrednictwem routera Wi-Fi.

•	 Miga powoli na pomarańczowo podczas 
bezpośredniego przesyłania strumieniowego 
wideo.

•	 Miga powoli na zielono podczas przesyłania 
strumieniowego wideo przez domową sieć 
Wi-Fi.

8
• Włącznik/wyłącznik zasilania.

9
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby 

przejść do trybu parowania.
•	 Zresetuj nadajnik do ustawień fabrycznych.

1. Naciśnij i przytrzymaj klawisz , aż 
usłyszysz sygnał dźwiękowy.

2. Zwolnij klawisz , a następnie naciśnij 
klawisz  ponownie pięć razy, aż 
usłyszysz kolejny sygnał dźwiękowy.

3. Po zakończeniu resetowania niania wyda 
kolejny sygnał dźwiękowy. Następnie 
nadajnik uruchomi się ponownie.

10 Nocne światło

11 Czujnik temperatury

12 Szczeliny do montażu na ścianie
• W zestawie znajduje się wspornik do montażu 

na ścianie.

13 Gniazdo zasilania
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Przegląd odbiornika

1  Dioda LED
• Świeci się, gdy nadajnik jest połączony z 

odbiornikiem.

• Miga w przypadku utraty połączenia z 
nadajnikiem. 

2  Dioda LED
• Świeci się, gdy odbiornik jest podłączony 

do zasilania sieciowego i trwa ładowanie 
akumulatora.

• Nie świeci, gdy odbiornik jest odłączony 
od zasilania prądem zmiennym.

• Miga, gdy bateria w odbiorniku jest słaba 
i wymaga naładowania.

3 3-poziomowy wskaźnik dźwiękowy
• Świeci na zielono, gdy nadajnik wykryje 

niski poziom dźwięku.

• Świeci na zielono i bursztynowo, gdy 
odbiornik wykryje umiarkowany poziom 
dźwięku.

• Świeci się na zielono, bursztynowo i 
czerwono, gdy odbiornik wykryje wysoki 
poziom dźwięku.

4  / 
• Naciśnij i przytrzymaj, aby mówić przez 

odbiornik.

• Znajdujac się w  podmenu, naciśnij, aby 
wyjść. 

5
• Naciśnij, aby powiększyć/pomniejszyć.
• Znajdując się w podmenu, naciśnij, aby 

wyświetlić menu pomocy.

6 Klawisze strzałek

 , ,  lub 

• Naciśnij, aby poruszać się w lewo, w 
górę, w prawo lub w dół w obrębie 
menu głównego i podmenu.

• Podczas oglądania powiększonego 
obrazu naciśnij, aby przesunąć 
powiększony obraz w lewo, w górę, w 
prawo lub w dół.

7
• Naciśnij, aby wejść do menu głównego.

• Będąc w menu, naciśnij, aby wybrać 
pozycję lub zapisać ustawienie.

8  / 
• Zwiększ lub zmniejsz głośność

odbiornika.

9 Mikrofon

10 Głośnik

11  ZASILANIE /  WŁ./WYŁ. LCD

12 Gniazdo zasilania

13 RESETOWANIE
• Wymuś ponowne uruchomienie 

odbiornika.

14 Antena

15 Podstawka
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PODŁĄCZ, NAŁADUJ I WŁĄCZ NIANIĘ ELEK-
TRONICZNĄ

Podłącz nianię elektroniczną

UWAGI

• W odbiorniku jest wbudowany akumulator.

• Używaj wyłącznie zasilaczy dostarczonych z tym produktem.

• Upewnij się, że odbiornik i nadajnik nie są podłączone do gniazd elektrycznych sterowanych 
przełącznikiem.

• Podłącz zasilacze tylko w pozycji pionowej lub do montażu na podłodze. Ząbki adapterów nie są 
przystosowane do utrzymywania ciężaru odbiornika i nadajnika, dlatego nie należy podłączać ich do 
gniazd sufitowych, pod stołem ani w szafce. W przeciwnym razie adaptery mogą nie być prawidłowo 
podłączone do gniazdek.

• Upewnij się, że odbiornik, nadajnik i przewody zasilacza są poza zasięgiem dzieci.

Przesuń przełącznik , aby włączyć lub wyłączyć 
nadajnik.

 UWAGI

• Podczas ładowania włącza się dioda LED stanu nadajni-
ka. Po chwili wyłączy się.

UWAGA: 
Obiektyw i powierzchnia obudowy 
kamery mogą się nagrzewać podczas 
normalnej pracy.

WARMWARM
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Przed użyciem naładuj baterię odbiornika

Odbiornik jest zasilany kumulatorem lub prądem zmiennym. Aby stale monitorować dziecko, 
podłącz nadajnik do zasilania sieciowego. Dzięki samej baterii odbiornik może działać 
bezprzewodowo tylko przez krótki czas.

 UWAGI

• Przed pierwszym użyciem niani należy ładować baterię odbiornika przez 12 godzin. Gdy bateria 
odbiornika jest w pełni naładowana, ikona baterii świeci stałym światłem .

• Czas czuwania różni się w zależności od rzeczywistego użytkowania.

Gdy odbiornik zostanie w pełni naładowany, naciskaj , aż pojawi się ekran powitalny.

Ikona baterii wskazuje stan baterii (patrz poniższa tabela).

Wskaźniki baterii Stan baterii Co należy zrobić

Ekran wyświetla  i . 
Lampka  miga.

Bateria jest bardzo mało 
naładowana i może być 
używana tylko przez 
krótki czas.

Ładuj bez przerwy (około 30 
minut).

Ikona baterii zaświeci się 
stałe .

Akumulator jest w pełni 
naładowany.

Aby akumulator był naładowany, 
podłącz go do zasilania sieciowego, 
gdy nie jest używany.

Podnieś antenę odbiornika, aby uzyskać lepszy odbiór.



89

Zainstaluj aplikację MyVTech Baby Pro

1.	 Przeglądaj App Store  lub Google Play Store .
2. Wyszukaj aplikację za pomocą słowa kluczowego „myvtech baby pro”.
3. Pobierz i zainstaluj aplikację MyVTech Baby Pro na swoim urządzeniu mobilnym.

LUB

Zeskanuj kody QR po prawej stronie, aby pobrać 
aplikację.

 UWAGA
• Upewnij się, że Twoje urządzenie mobilne spełnia

minimalne wymagania aplikacji.

Minimalne wymagania
Aplikacja jest kompatybilna z:

• Android TM 5.0 lub nowszy; oraz
• iOS 11.0 lub nowszy.

Możesz pobrać bezpłatną aplikację MyVTech Baby Pro i zainstalować ją na 
urządzeniu mobilnym, a następnie użyć urządzenia mobilnego i aplikacji 
mobilnej do zdalnego monitorowania.

1. Naciśnij , gdy odbiornik nie jest używany.

2. Przejdź do >
 Ustawienia Wi-Fi.

3. Zeskanuj kod QR w odbiorniku, aby pobrać aplikację na urządzenie
mobilne.

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby skonfigurować i
sparować nadajnik z aplikacją.

Alternatywnie możesz pobrać aplikację ze sklepu App Store lub Google Play.

1

  POBIERZ APLIKACJĘ DOSTĘPU ZDALNEGO

Po zainstalowaniu aplikacji, postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji i nadajniku, aby 
skonfigurować i sparować odbiornik.

Na Twoim urządzeniu mobilnym:
1.	 Przyciśnij , aby uruchomić aplikację na urządzeniu mobilnym, a następnie utwórz 

konto użytkownika.

2. Do rejestracji konta kamery zalecamy korzystanie z popularnych usług poczty
internetowej, takich jak Google Gmail. Sprawdź pocztę (i folder Spam) i aktywuj swoje
nowe konto użytkownika klikając na link wysłany na pocztę elektroniczną a następnie
zaloguj się na swoje konto.

3. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby sparować kamerę. Dotknij ,
a następnie Dodaj kamerę w aplikacji, aby rozpocząć.

2
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  IKONY ODBIORNIKÓW

Menu 
główne Podmenu

Nocne światło

• Wybierz jeden z trzech 
kolorów światła nocnego.

•	

•	 Wyłącz lampkę nocną.

Melodie i kojące dźwięki

•	 Odtwórz muzykę lub 
zatrzymaj odtwarzanie muzyki.

•	

•	 Odtwórz wszystkie melodie 
lub jedną z pięciu melodii i 
czterech kojących dźwięków.

•	

•	 Ustaw timer, aby zatrzymać 
odtwarzanie muzyki po 
15, 30 lub 60 minutach lub 
odtwarzać bez przerwy.

Ustawienia

• Ustawienia Wi-Fi

• Dostosuj jasność ekranu 
odbiornika.

Menu 
główne Podmenu

•	 Włącz wygaszacz ekranu po 
1, 3 lub 5 minutach braku 
aktywności albo wybierz tryb 
automatyczny zależny od 
poziomu dźwięku.

•	 Wyłącz wygaszacz ekranu.

•	

•	 Wybierz format wyświetlania 
temperatury.

•	 Dostosuj głośność głośnika 
nadajnika.

•	 Ustawienia zaawansowane, 
takie jak języki, resetowanie
ustawień i aktualizacje 
oprogramowania.

Alerty — dźwięk, ruch i temperatura

• Dostosuj głośność dźwięku 
alertu.

• Włącz/wyłącz alert 
temperatury.

• Wybierz maksymalną i 
minimalną temperaturę dla 
zakresu alertu.

• Włącz/wyłącz alert 
wykrywania ruchu.

• Wybierz poziom czułości 
ruchu.

• Włącz/wyłącz dźwięk 
ostrzeżenia o niskim stanie 
baterii.

• Włącz/wyłącz brak dźwięku 
alertu łącza.

Pomoc i informacje
•	 Zapoznaj się z naszymi 

informacjami o pomocy 
technicznej online, politykami
prywatności online i 
informacjami o systemie.
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 Ikony stanu

Tryb bezpośredni

Nadajnik i odbiornik są ze sobą 
bezpośrednio połączone.

Tryb routera

Nadajnik i odbiornik są połączone z 
domową siecią Wi-Fi.

Tryb podczerwieni jest włączony.

Głośnik odbiornika jest wyciszony.

Alarm ruchu jest włączony.

Melodie i kojące dźwięki są 
włączone.

Podświetlenie nocne jest włączone.

Alert temperatury jest włączony.

Aby upewnić się, że monitor wideo HD zawsze działa z najlepszą wydajnością, odbiornik 
wyświetli komunikat i poprosi o aktualizację oprogramowania i oprogramowania sprzętowego 
nadajnika, gdy będą dostępne nowe wersje.

• Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie odbiornika, aby zaktualizować
monitor wideo HD. Jeśli pominiesz aktualizacje, odbiornik i nadajnik zostaną zaktualizowane
automatycznie, gdy odbiornik zostanie wyłączony, a następnie ponownie włączony.

• Aby sprawdzić, czy urządzenie działa na najnowszym oprogramowaniu lub aby zaktual-
izować oprogramowanie urządzenia, przejdź do:

> Ustawienia Wi-Fi.

Połącz monitor wideo HD z domową siecią Wi-Fi

• Aby otrzymywać najnowsze aktualizacje oprogramowania i oprogramowania sprzętowego,
musisz podłączyć monitor wideo do zabezpieczonej domowej sieci Wi-Fi. Aby ją skonfig-
urować, przejdź do:

>  Ustawienia Wi-Fi.

 AUTOMATYCZNA AKTUALIZACJA OPRO 
         GRAMOWANIA I OPROGRAMOWANIA  
         SPRZĘTOWEGO
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PRZETESTUJ POZIOM DŹWIĘKU I USTAW 
MONITOR WIDEO HD

 UWAGA
• Ten monitor wideo HD ma służyć jako pomoc. Nie zastępuje właściwego nadzoru osoby dorosłej i nie 

powinien być stosowany w takim charakterze.

Testowanie poziomu dźwięku monitora wideo HD

OSTROŻNIE

• W celu ochrony słuchu upewnij się, że odbiornik znajduje się w odległości większej niż 3 metry 
od nadajnika. Jeśli usłyszysz wysoki dźwięk z odbiornika, przesuń go dalej, aż hałas ustanie. 
Możesz także nacisnąć  na odbiorniku, aby zmniejszyć lub wyciszyć hałas.

WSKAZÓWKA
• Zwiększ głośność odbiornika, jeśli nie słyszysz dźwięków przekazywanych z nadajnika.

Pozycjonowanie monitora wideo HD

 OSTROŻNIE

• Przechowuj nadajnik poza zasięgiem dziecka. Nigdy nie 
umieszczaj ani nie montuj nadajnika w łóżeczku lub kojcu 
dziecka.

1. Umieść nadajnik w odległości większej niż 1 metr
od dziecka.

2. Dostosuj kąt nadajnika, aby było widoczne na ekranie dziecko.

>1 m

>3 m

3737 10:25 AM10:25 AM
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3. Aby uniknąć wysokich dźwięków lub pisków z monitora wideo HD:

• Upewnij się, że odbiornik i nadajnik są oddalone od siebie o więcej niż 3 metry; LUB
• Zmniejsz głośność odbiornika.

<3 m 

>3 m

Jeśli planujesz zainstalować nadajnik w 
wyznaczonym miejscu i korzystać z domowej 
sieci Wi-Fi do podłączenia monitora wideo, 
musisz sprawdzić, który z wybranych obszarów 
monitorowania w domu ma dobrą siłę sygnału 
Wi-Fi. Po włączeniu odbiornika  możesz użyć 
wskaźnika siły sygnału Wi-Fi odbiornika.. Po 
znalezieniu odpowiedniej lokalizacji możesz 
zainstalować nadajnik. W razie potrzeby 
dostosuj odległość między nadajnikiem a 
routerem Wi-Fi.

 WSKAZÓWKA 
• W zależności od otoczenia i czynników utrudnia-

jących, takich jak odległość i ściany wewnętrzne 
sygnał Wi-Fi może być słabszy. Aby poprawić siłę 
sygnału Wi-Fi, dostosuj odległość lub kierunek 
nadajnika Sprawdź ponownie nadajnik.

TEST LOKALIZACJI NADAJNIKA
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 PODSTAWOWE FUNKCJE

Zoom
Naciśnij , aby powiększyć lub pom-
niejszyć obraz.

Dostosuj głośność głośnika
Naciśnij  / , aby wyregulować głośność 
głośnika odbiornika. Określa głośność dźwięków 
odtwarzanych z odbiornika.

Po włączeniu monitora wideo odbiornik przesyła obraz na żywo w trybie bezpośrednim. 
Zalecamy postępowanie zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie w celu 
skonfigurowania domowej sieci Wi-Fi z monitorem w celu zwiększenia funkcjonalności i 
dostępu zdalnego. Zobacz Automatyczna aktualizacja oprogramowania i oprogramowania 
sprzętowego oraz Pobieranie aplikacji w celu uzyskania dostępu mobilnego w niniejszej 
skróconej instrukcji obsługi.

Użycie menu
Naciśnij  na odbiorniku aby wejść do 
menu głównego, wybrać pozycję menu 
lub zapisać ustawienie. Menu odbiornika 
można używać do zaawansowanych 
ustawień lub operacji, takich jak odtwarzanie 
lub zatrzymywanie kołysanki lub 
dostosowywanie ustawień wykrywania ruchu 
i dźwięku.

W menu:

• Naciśnij  , ,  lub , aby przewijać opcje menu. 
• Naciśnij , aby wybrać element.
• Naciśnij , aby powrócić do wideo na żywo.
• Naciśnij , aby przejść do strony Pomoc i informacje.

3737 10:25 AM10:25 AM

3737 10:25 AM10:25 AM

MutedWyciszony
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Rozmawiaj z dzieckiem za pośrednictwem 
nadajnika
1. Przytrzymaj klawisz .

2. Gdy na ekranie pojawi się ikona , 
mów do odbiornika. Twój głos
będzie przekazywany do nadajnika.

3. Kiedy skończysz mówić, zwolnij
klawisz   i ponownie usłysz
swoje dziecko.

Włącz/wyłącz alerty temperatury i ruchu

Możesz włączyć lub wyłączyć ostrzeżenia dotyczące 
ruchu i temperatur w pokoju dzieckay. Iść do:

> Temperatura > Wł / Wył

> Ruch > Wł / Wył

 WSKAZÓWKA

Odbiornik można zresetować, naciskając 
przycisk RESET z tyłu urządzenia.

Użyj szpilki i włóż ją do otworu z tyłu 
odbiornika, a następnie naciśnij przycisk 
wewnątrz otworu.

Włącz/wyłącz wyświetlacz odbiornika

Możesz włączyć lub wyłączyć wyświetlacz 
odbiornika bez wyłączania odbiornika. Nadal 
będzie słychać dźwięki z nadajnika.

• Naciśnij  na odbiorniku, aby wyłączyć 
wyświetlacz.

• Naciśnij dowolny klawisz na odbiorniku, aby 
ponownie włączyć wyświetlacz.

3737 10:25 AM10:25 AM

Press and hold
Naciśnij i 

przytrzymaj
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Tryb bezpośredni

Nadajnik i odbiornik monitora wideo domyślnie łączą się ze sobą w trybie bezpośrednim, 
co pozwala na strumieniowe przesyłanie wideo na żywo od razu po wyjęciu z pudełka. 
Połączenie w trybie bezpośrednim umożliwia przesyłanie strumieniowe wideo na żywo tylko 
na odbiornik.

 WSKAZÓWKA

• Możesz mieć  słabszy sygnał, jeśli odbiornik i nadajnik są daleko od siebie lub między nimi znajdu-
ją się czynniki blokujące, takie jak ściany wewnętrzne. Przesuń odbiornik w stronę nadajnika, aby 
poprawić siłę sygnału. Możesz także skonfigurować tryb routera, w celu łączenia się za pomocą 
domowej sieci Wi-Fi, aby poprawić połączenie między odbiornikiem a nadajnikiem.

Tryb routera

Możesz nadal korzystać z monitora wideo 
w trybie połączenia bezpośredniego 
lub skonfigurować monitor w trybie 
połączenia routera.

Tryb routera używa domowej sieci 
Wi-Fi do podłączenia monitora wideo. 
Obsługuje przesyłanie strumieniowe 
wideo na żywo przez odbiornik i 
aplikację na smartfona.

Zalecamy skonfigurowanie monitora 
w trybie routera, aby cieszyć się 
strumieniowym przesyłaniem wideo na 
żywo przez odbiornik z lepszym połączeniem.

Jeśli chcesz zdalnie przesyłać strumieniowo wideo na żywo za pomocą urządzenia 
mobilnego, pobierz i zainstaluj aplikację MyVTech Baby Pro. Dzięki aplikacji router Wi-Fi 
(brak w zestawie) zapewnia połączenie internetowe z systemem wideo HD. Służy jako kanał 
komunikacyjny między nadajnikiem a urządzeniem mobilnym, umożliwiając monitorowanie 
i/lub sterowanie nadajnikiem z dowolnego miejsca. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
zapoznaj się z sekcją Pobieranie aplikacji do dostępu mobilnego w niniejszym przewodniku 
szybkiego startu.

UWAGI
• Odbiornik wykrywa siłę sygnału połączenia. Jeśli połączyłeś monitor wideo z domową siecią Wi-Fi, 

jednostka rodzicielska automatycznie przełączy się w tryb bezpośredni lub routera — ten, który ma 
silniejszy sygnał.

• Gdy zarówno odbiornik, jak i aplikacja jednocześnie widzą obraz z kamery, jakość wideo zostanie 
zoptymalizowana, aby zapewnić najlepszy możliwy obraz.

 JAK DZIAŁA SYSTEM

Local accessTryb bezpośredni

Mobile access Enhanced local accessDostęp mobilny Wzmocniony dostęp 
lokalny
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CHROŃ SWOJĄ PRYWATNOŚĆ I BEZPIECZEŃ-
STWO W INTERNECIE

VTech dba o Twoją prywatność i spokój. Dlatego przygotowaliśmy listę najlepszych praktyk 
zalecanych przez branżę, aby zapewnić prywatność połączenia bezprzewodowego i ochronę 
urządzeń w trybie online. Zalecamy dokładne zapoznanie się i rozważenie zastosowania się do 
poniższych wskazówek.

Upewnij się, że połączenie bezprzewodowe jest bezpieczne.
• Przed zainstalowaniem urządzenia upewnij się, że sygnał bezprzewodowy routera jest

zaszyfrowany, wybierając ustawienie „WPA2-PSK z AES” w menu zabezpieczeń sieci bez-
przewodowej routera.

Zmień ustawienia domyślne.
• Zmień domyślną nazwę sieci bezprzewodowej (SSID) routera bezprzewodowego na

unikalną.

• Zmień domyślne hasła na unikalne, silne hasła. Silne hasło:

- Ma co najmniej 10 znaków.

- Jest złożone.

- Nie zawiera słów słownikowych ani danych osobowych.

- Zawiera połączenie wielkich i małych liter, znaków specjalnych i cyfr.

Aktualizuj swoje urządzenia.

• Pobierz poprawki bezpieczeństwa od producentów, gdy tylko staną się dostępne. Dzięki
temu zawsze będziesz mieć najnowsze aktualizacje zabezpieczeń.

• Jeśli funkcja jest dostępna, włącz automatyczne aktualizacje dla przyszłych wersji.

Wyłącz Universal Plug and Play (UPnP) na routerze.

• UPnP włączony na routerze może ograniczyć skuteczność zapory, umożliwiając innym
urządzeniom sieciowym otwieranie portów przychodzących bez jakiejkolwiek interwencji
lub zgody z Twojej strony. Wirus lub inny złośliwy program może wykorzystać tę funkcję
do naruszenia bezpieczeństwa całej sieci.

Aby uzyskać więcej informacji na temat połączeń bezprzewodowych i ochrony danych, 
zapoznaj się z następującymi zasobami ekspertów branżowych:

1. Federalna Komisja Łączności: Wskazówki dotyczące połączeń bezprzewodowych i
bezpieczeństwa Bluetooth –
www.fcc.gov/consumers/guides/how-protect-yourself-online.

2. Departament Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów Zjednoczonych: Zanim podłączysz
nowy komputer do Internetu –
www.us-cert.gov/ncas/tips/ST15-003.

3. Federalna Komisja Handlu: Bezpieczne korzystanie z kamer IP –
https://www.consumer.ftc.gov/articles/0382-using-ip-cameras-safely.

4. Sojusz Wi-Fi: Odkryj bezpieczeństwo Wi-Fi –
http://www.wi-fi.org/discover-wi-fi/security.
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  MOCOWANIE NADAJNIKA (OPCJA)

1. Umieść uchwyt
ścienny na ścianie,
a następnie zaznacz
ołówkiem dwa
równoległe otwory.
Zdejmij uchwyt do
montażu na ścianie i
wywierć dwa otwo-
ry w ścianie (wiertło
7/32 cala).

NOTESNOTEUWAGI
• Przed wywierceniem otworów sprawdź 

siłę odbioru i kąt kamery nadajnika

• Rodzaje wkrętów i kotew, których 
potrzebujesz, zależą od budowy ściany. 
Może zaistnieć potrzeba zakupu śrub i 
kotew oddzielnie w celu zamontowania 
nadajnika.

3. Dopasuj uchwyt do montażu ściennego i śruby do
otworów w ścianie, jak pokazano. Najpierw dokręć
śrubę w środkowym otworze, aby ustalić pozycję
uchwytu do montażu na ścianie. Możesz dokręcić
drugą śrubę w górnym otworze.

4. Umieść nadajnik na uchwycie ściennym, a nas-
tępnie przesuń ją do przodu, aż zablokuje się na
swoim miejscu. Podłącz zasilacz do nadajnika i do
gniazdka, które nie jest sterowane przełącznikiem
ściennym.

2. Jeśli wywiercisz otwory w kołku,
przejdź do kroku 3.

• Jeśli wywiercisz otwory w obiekcie 
innym niż kołek, włóż w nie kotwy 
ścienne. Delikatnie uderzaj w 
końce młotkiem, aż kotwy ścienne
zrównają się ze ścianą.
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5. Możesz zmaksymalizować kąty widzenia nadajnika, przechylając uchwyt do montażu
na ścianie. Przytrzymaj uchwyt, a następnie obróć pokrętło w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara. Spowoduje to poluzowanie połączenia uchwytu do montażu
na ścianie. Przechyl nadajnik w górę lub w dół, aby dostosować się do preferowanego
kąta. Następnie obróć pokrętło w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby 
dokręcić połączenie i zabezpieczyć kąt.

LUB

3. Włóż śruby do otworów i dokręć je tak,
aby odsłonić tylko 1/4 cala śruby.

4. Umieść nadajnik na uchwycie ściennym,
a następnie przesuń go do przodu, aż
zablokuje się na swoim miejscu. Do-
pasuj otwory w uchwycie do montażu
ściennego do śrub na ścianie i przesuń
wspornik do montażu ściennego w 
dół, aż zablokuje się na swoim miejscu.

1

2
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NADZÓR DOROSŁYCH
• Ta niania powinna być używana jako pomoc i wymagany jest odpowiedni nadzór osoby dorosłej.
• Nie umieszczaj nadajnika w łóżeczku lub kojcu.
• Jeśli chodzi o bezpieczeństwo dzieci, nie wolno dotykać ani bawić się nianią i wszystkimi

akcesoriami. TO NIE JEST ZABAWKA.

Aby produkt działał dobrze i dobrze wyglądał, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:
• Unikaj umieszczania go w pobliżu urządzeń grzewczych i urządzeń generujących szum elektryczny 

(na przykład silników lub lamp fluorescencyjnych).
• NIE wystawiaj go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wilgoci.
• Unikaj upuszczania produktu
• Czyścić miękką szmatką.
• NIE zanurzaj odbiornika i nadajnika w wodzie i nie myj ich pod bieżącą wodą.
• NIE WOLNO używać środków czyszczących w sprayu ani płynnych środków czyszczących.
• Przed ponownym podłączeniem do sieci upewnij się, że nadajnik i odbiornik są suche.

Jeśli przez jakiś czas nie będziesz używać monitora wideo HD, przechowuj odbiornik, nadajnik i 
ładowarki w chłodnym i suchym miejscu.

OGÓLNA PIELĘGNACJA PRODUKTU

PRZECHOWYWANIE

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Częstotliwość Nadajnik: 2412 - 2472 MHz
Maksymalna moc pobierana przez nadajnik: 0,10 W (100 mW)

Kanały 13

LCD 12,7 cm kolorowy wyświetlacz LCD (IPS 1280 x 720 pikseli)

Nominalny 
zasięg 
skuteczny

Rzeczywisty zasięg działania może się różnić w zależności od warunków 
otoczenia w czasie użytkowania.

Wymaganie 
mocy

Zasilacze odbiornika/nadajnika: 
VTech: VT05EEU05100(UE), VT05EUK05100(Wielka Brytania).
Znamionowa moc wyjściowa: 5 V DC, 1000 mA.
Akumulator nadajnika:  BP1763 (bateria litowo-polimerowa 3,8 V 2100 mAh)
ZhongShan Tianmao bateria Co. Ltd.
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AndroidTM i Google PlayTM są znakami towarowymi firmy Google Inc.

App Store jest znakiem towarowym firmy Apple Inc., zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

IOS jest znakiem towarowym lub zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Cisco w Stanach Zjednoczonych i innych krajach 
i jest używany na podstawie licencji.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Produkt jest przeznaczony do użytku w Europie.

Urządzenie spełnia zasadnicze wymagania dyrektywy 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych i końcowych 
urządzeń telekomunikacyjnych.

Niniejszym VTech Telecommunications Ltd. oświadcza, że niniejsza niania elektroniczna RM5754HD jest zgodna z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.

Deklaracja zgodności dla RM5754HD jest dostępna na

www.vtech.com/rtte-directive.

GWARANCJA

UTYLIZACJA BATERII I PRODUKTU
Symbole przekreślonego kosza na śmieci na produktach i bateriach lub na odpowiednich opakowan-
iach wskazują, że nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadami domowymi, ponieważ zawierają substanc-
je, które mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego.

Symbole chemiczne Hg, Cd lub Pb, tam gdzie są zaznaczone, wskazują, że bateria zawiera więcej niż 
określona w dyrektywie dotyczącej baterii (2006/66/WE) wartość rtęci (Hg), kadmu (Cd) lub ołowiu 
(Pn).

Wypełniony słupek oznacza, że produkt został wprowadzony na rynek po 13 sierpnia 2005 roku.

Pomóż chronić środowisko, utylizując produkt lub baterie w sposób odpowiedzialny.

Prosimy o kontakt z miejscem zakupu.

GWARANCJA
2

LATA Dziękujemy za wybranie wysokiej jakości produktu �rmy VTech. 
G WA R A N CJA

Importer: Wydawnictwo IUVI Sp. z oo Sp. ul. Pollanki 12C, 30-740 Kraków, Polska.
Producent: VTech Telekomunikacja Sp.
23/F., Centrum Przemysłowe Tai Ping, blok 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hongkong.

Specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
© 2022 VTech Communications, Inc.
Wszelkie prawa zastrzeżone. 07/22. RM5754HD_CEE_PL_QSG_V1
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SK
RM5754HD

5-palcová Smart Wi-Fi 1080p
Video pestúnka 

Sprievodca rýchlym spustením

Gratulujeme
ku kúpe vášho nového produktu Vtech. Pred použitím tejto HD video pestúnky si prečítajte 
dôležité bezpečnostné pokyny.

Čo robí HD Video pestúnka?

5-palcová inteligentná Wi-Fi 1080p video pestúnka Vtech vám umožní zostať blízko vášho
dieťaťa, keď ste na cestách alebo preč.

Tento monitor podporuje Wi-Fi, ktorá využíva vašu domácu bezdrôtovú sieť na streamovanie 
živého videa a zvuku prostredníctvom detskej jednotky HD a rodičovskej jednotky s 5-palcovou 
farebnou obrazovkou. Umožňuje vám udržiavať neustále spojenie s vaším dieťaťom.

Môžete tiež sledovať prenos zo svojich smartfónov alebo tabletov.

Vtech 5-palcová Smart Wi-Fi 1080p Video pestúnka využíva aplikáciu MyVTech Baby Pro, ktorá 
vám umožní okamžite vidieť a počuť, čo sa deje s vaším dieťaťom odkiaľkoľvek na svete.

Aplikáciu je možné stiahnuť z App Store alebo z obchodu Google Play TM priamo zo smartfónu 
alebo mobilného tabletu.
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Použitý typový štítok je umiestnený v spodnej časti základne detskej 
jednotky.
Pri používaní zariadenia by sa mali vždy dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia, aby sa znížilo riziko požiaru, úrazu 
elektrickým prúdom a zranenia, vrátane nasledujúcich:
1. Dodržiavajte všetky varovania a pokyny vyznačené na výrobku.

2. Vyžaduje sa zostavenie dospelou osobou.

3.	 �VAROVANIE: Detskú jednotku neinštalujte vo výške nad 2 metre.

4. Tento výrobok má slúžiť ako pomôcka. Nie je náhradou za 
zodpovedný a riadny dohľad dospelou osobou a nemal by byť 
ako taký používaný.

5.	 Tento výrobok nie je určený na používanie ako lekársky monitor.

6. Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti vody. Nepoužívajte 
ho napríklad v blízkosti vane, umývadla, kuchynského drezu, 
práčovne alebo bazénu, vo vlhkom suteréne alebo v sprche.

7. �VAROVANIE: Používajte iba priloženú batériu. Ak sa
v rodičovskej jednotke používa nesprávny typ batérie, môže 
vzniknúť riziko výbuchu. Počas používania, skladovania alebo 
prepravy nemôže byť batéria vystavená extrémne vysokým 
alebo nízkym teplotám a nízkemu tlaku vzduchu vo vysokých 
nadmorských výškach. Likvidácia batérie v ohni alebo v horúcej 
rúre alebo jej mechanické drvenie či rezanie môžu viesť 
k výbuchu. Ak batériu ponecháte v prostredí s extrémne vysokou
teplotou, môže dôjsť k výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny 
alebo plynu. V prípade vystavenia batérie extrémne nízkemu 
tlaku vzduchu môže dôjsť k výbuchu alebo úniku horľavej 
kvapaliny alebo plynu. Použitú batériu zlikvidujte podľa pokynov.

8. Používajte iba adaptéry dodávané s týmto výrobkom. 
Nesprávna polarita alebo napätie adaptéra môžu vážne 
poškodiť výrobok. 

  Informácie o napájacom adaptéri: 
Výstup: 5 V DC 1000 mA 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).

  Informácie o nabíjateľnej batérii:  
lítium-iónová polymérová batéria, 3,8 V  2100 mAh       
Batéria ZhongShan Tianmao Co. Ltd. 
Model: BP1763

9. Napájacie adaptéry sú určené na správne orientované použitie 
v zvislej polohe alebo položené na podlahe. Kolíky nie sú 
navrhnuté na to, aby držali zástrčku na mieste, ak je zastrčená do 
stropu, pod stolom alebo do zásuvky v skrinke.

10. Pri zariadeniach na pripojenie do zásuvky musí byť zásuvka 
umiestnená v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko prístupná.

11. Pred čistením tento výrobok odpojte zo sieťovej zásuvky. 
Nepoužívajte tekuté alebo aerosólové čistiace prostriedky. Na 
čistenie používajte vlhkú handričku.

12. Neodrezávajte napájacie adaptéry, aby ste ich vymenili za iné 
zástrčky, pretože to môže viesť k nebezpečnej situácií.

13.	 Dbajte na to, aby na napájacích kábloch nebolo nič položené. 
Tento výrobok neinštalujte na miesto, kde sa po kábloch môže 
šliapať alebo sa môžu polámať.

14. Tento výrobok by sa mal prevádzkovať iba z typu zdroja 
napájania, ktorý je uvedený na štítku. Ak si nie ste istý typom 
napájania u vás doma, poraďte sa s vaším predajcom alebo 
miestnym dodávateľom elektrickej energie..

15.	 Zariadenie má byť dodávané z identifikovaného USB portu, ktorý 
spĺňa požiadavky Obmedzený zdroj energie (LPS).

16.	 Nepreťažujte nástenné zásuvky ani nepoužívajte predlžovací kábel.

17.	 Tento výrobok neumiestňujte na nestabilný stôl, poličku, stojan 
alebo iné nestabilné povrchy.

18. Tento výrobok by nemal byť umiestnený v oblasti, kde nie je 
zabezpečené správne vetranie. Drážky a otvory na zadnej alebo 
spodnej časti tohto výrobku slúžia na ventiláciu. Z dôvodu 
ochrany pred prehriatím nesmú byť otvory blokované tak, že 
bude výrobok položený na mäkkom povrchu, ako je posteľ, 
pohovka alebo koberec. Tento výrobok by sa nikdy nemal klásť 
v blízkosti radiátora alebo zdroja tepla alebo na ne.

19.	 Do drážok tohto výrobku v žiadnom prípade nevkladajte 
predmety, pretože by sa mohli dotknúť nebezpečných bodov 
napätia alebo by mohli vytvoriť skrat. Na výrobok nikdy nevylie-
vajte žiadnu tekutinu.

20. Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, tento výrobok 
nerozoberajte, ale ho odneste do autorizovaného servisu. 
Otvorenie alebo odstránenie častí výrobku, ktoré nie sú 
špecifikovanými prístupovými dvierkami, vás môže vystaviť ne-
bezpečnému napätiu alebo iným rizikám. Nesprávne opätovné 
zmontovanie môže spôsobiť elektrický šok pri následnom 
použití výrobku.

21. Pri každom zapnutí jednotiek alebo pri premiestňovaní niek-
torých komponentov by ste mali otestovať príjem zvuku.

22. Pravidelne kontrolujte všetky komponenty, či nie sú poško-
dené.

23. Pri používaní určitých elektronických zariadení, ako sú detské 
monitory, bezdrôtové telefóny atď., existuje veľmi malé riziko 
straty súkromia. Aby ste si ochránili svoje súkromie, uistite sa, že 
výrobok nebol pred kúpou nikdy používaný, pravidelne reštar-
tujte detský monitor vypnutím a následným zapnutím jednotiek, 
a ak detský monitor nebudete nejaký čas používať, vypnite ho.

24. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa 
s výrobkom nebudú hrať.

25. Výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí, 
pokiaľ neboli pod dohľadom alebo neboli poučené o používaní 
spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
Výstrahy
• Výrobok používajte a skladujte pri teplotách od 0°C do 40°C.
• Výrobok nevystavujte extrémnemu chladu, teplu alebo pri-

amemu slnečnému svetlu. Výrobok neumiestňujte do blízkosti 
zdroja tepla.

• Varovanie—Nebezpečenstvo uškrtenia—Vyskytli sa 
prípady UŠKRTENIA detí v kábloch. Tento kábel uchovávajte 
mimo dosahu detí (vo vzdialenosti viac ako 0,9 m). Tento štítok 
neodstraňujte.

• Detskú jednotku/detské jednotky nikdy neumiestňujte do 
detskej postieľky alebo ohrádky. Detskú alebo rodičovskú 
jednotku nikdy nezakrývajte žiadnym predmetom, ako je uterák 
alebo deka.

• Iné elektronické výrobky môžu spôsobiť rušenie vášho 
detského monitora. Detský monitor skúste nainštalovať čo 
najďalej od týchto elektronických zariadení: bezdrôtové 
smerovače, rádiá, mobilné telefóny, interkomy, domáce 
monitory, televízory, osobné počítače, kuchynské spotrebiče 
a bezdrôtové telefóny.

Preventívne opatrenia pre používateľov implantovaných kardio-
stimulátorov
Kardiostimulátory (platí len pre digitálne bezdrôtové zariadenia):
Wireless Technology Research, LLC (WTR), nezávislá výskumná 
jednotka, uskutočnila multidisciplinárne hodnotenie interferencie 
medzi prenosnými bezdrôtovými zariadeniami a implantovanými 
kardiostimulátormi. WTR, podporovaná americkým Úradom pre 
potraviny a liečivá, odporúča lekárom:

Pacienti s kardiostimulátorom
• Mali by udržiavať bezdrôtové zariadenia vo vzdialenosti najme-

nej 15 cm od kardiostimulátora.
• Keď je bezdrôtové zariadenie zapnuté, NIKDY ho neumiestňujte 

priamo nad kardiostimulátor, napríklad do náprsného vrecka.
Hodnotenie WTR neidentifikovalo žiadne riziko pre okolostojacich 
s kardiostimulátormi od iných osôb používajúcich bezdrôtové 
zariadenia.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento produkt VTech spĺňa všetky normy týkajúce sa 
elektromagnetických polí (EMF). Ak sa s výrobkom zaobchádza 
správne a podľa pokynov v tejto používateľskej príručke, je 
bezpečné ho používať na základe dnes dostupných vedeckých 
dôkazov.

Dôležité bezpečnostné pokyny
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  ČO JE V KRABICI

x 2 x 2

Sprievodca rýchlym 
spustením

Balenie HD video pestúnky obsahuje nasledujúce položky. Pre prípad potreby záručného 
servisu si uschovajte predajný doklad a originálny obal.

Pre mobilný prístup:

Mobilná aplikácia MyVTech Baby Pro 

Sieť Wi-Fi

Wi-Fi router 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Pripojenie k internetu 1,5 Mbps @ 720p alebo 2,5 Mbps @1080p  
nahrávanie (šírka pásma na detskú jednotku)

Požiadavky

Dôležité bezpečnostné pokyny
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  PREHĽAD 

Prehľad detskej jednotky 1 Svetelný senzor

2 Objektív kamery

3 Mikrofón

4 Infračervené LED diódy
•	 Umožnia vám jasne vidieť v tmavom prostredí.

5 Reproduktor

6
• Stlačením zapnete alebo vypnete nočné svetlo.

7 LED indikátor
•	 Oranžová svieti, keď sa detská jednotka pripája k 

rodičovskej jednotke v priamom režime.

•	 Zelená svieti, keď sa detská jednotka a rodičovská 
jednotka pripájajú k vašej domácej sieti Wi-Fi 
prostredníctvom smerovača Wi-Fi.

•	 Pomaly bliká na oranžovo počas streamovania 
videa v priamom režime.

•	 Pomaly bliká na zeleno počas streamovania videa 
cez domácu sieť Wi-Fi.

8
• Vypínač zapnutia/vypnutia.

9
•	 Stlačením a podržaním na tri sekundy vstúpite

do režimu párovania.
•	 Resetujte detskú jednotku na predvolené

výrobné nastavenia.
1. Stlačte a podržte tlačidlo  , kým 

nebudete počuť pípnutie.
2. Uvoľnite kláves  a potom znova 

päťkrát stlačte kláves  kým nebudete 
počuť ďalšie pípnutie.

3. Po dokončení resetovania detská jednotka 
vydá ďalšie pípnutie. Potom sa detská 
jednotka reštartuje.

10 Nočné svetlo

11 Teplotný senzor

12 Sloty pre montáž na stenu
• Držiak na stenu je súčasťou balenia.

13 Napájací konektor
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Prehľad rodičovskej jednotky

1  LED svetlo
• Svieti, keď je rodičovská jednotka 

prepojená s detskou jednotkou.

• Bliká, keď sa stratí spojenie s detskou 
jednotkou. 

2  LED svetlo
• Svieti, keď je rodičovská jednotka 

pripojená k sieťovému napájaniu a batéria 
sa nabíja.

• Nesvieti, keď je rodičovská jednotka 
odpojená od sieťového napájania.

• Bliká, keď je batéria rodičovskej jednotky 
nízka a je potrebné ju nabiť.

3 3-úrovňová zvuková kontrolka
• Zelená svieti, keď detská jednotka 

zaznamená nízku úroveň zvuku.

• Zelená a oranžová svieti, keď detská 
jednotka zaznamená miernu úroveň 
zvuku.

• Zelená, oranžová a červená svieti, keď 
detská jednotka zaznamená vysokú 
úroveň zvuku.

4  / 
• Stlačením a podržaním môžete 

komunikovať s detskou jednotkou.

• Keď ste v podponuke, stlačením ju 
opustíte. 

5
• Stlačte pre priblíženie/oddialeniet.
• V podponuke stlačením zobrazíte ponuku 

pomocníka.

6 Šipky

 , ,  alebo 

• Stlačením sa pohybujete doľava, nahor, 
doprava alebo nadol v hlavnej ponuke a
podponukách.

• Počas prezerania zväčšeného obrázka 
stlačením posuniete zväčšený obrázok 
doľava, nahor, doprava alebo nadol.

7
• Stlačením vstúpite do hlavnej ponuky.

• Keď ste v ponuke, stlačením vyberte 
položku alebo uložte nastavenie.

8  / 
• Zvýšte alebo znížte hlasitosť rodičovskej 

jednotky.

9  Mikrofón

10 Reproduktor

11  Napájanie /  LCD Zapnúť/
Vypnúť

12 Napájací konektor

13 RESETOVAŤ
• Vynútiť reštart rodičovskej jednotky.

14 Anténa

15 Stojan
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PRIPOJENIE, NABÍJANIE A ZAPNUTIE DETSKEJ 
PESTÚNKY

Pripojte pestúnku

POZNÁMKY

• Nabíjateľná batéria v rodičovskej jednotke je vstavaná.

• Používajte iba napájacie adaptéry dodávané s týmto produktom.

• Uistite sa, že rodičovská jednotka a detská jednotka nie sú pripojené k elektrickým zásuvkám ov-
ládaným vypínačom.

• Napájacie adaptéry pripájajte iba vo zvislej polohe alebo v polohe pre montáž na podlahu. Hroty 
adaptérov nie sú navrhnuté tak, aby udržali váhu rodičovskej jednotky a detskej jednotky, preto ich 
nepripájajte k žiadnym stropným, pod stolovým alebo skrinkovým vývodom. V opačnom prípade sa
adaptéry nemusia správne pripojiť k zásuvkám.

•	 Uistite sa, že rodičovská jednotka, detská jednotka a káble napájacieho adaptéra sú mimo dosahu detí.

Posunutím prepínača  zapnete alebo vypnete 
detskú jednotku.

POZNÁMKY

• Po zapnutí sa LED dióda stavu detskej jednotky rozsvieti. 
Po chvíli sa vypne a zostane vypnutý.

POZNÁMKA: 
Šošovka a povrch kamery sa môžu počas 
bežnej prevádzky zahriať.

WARMWARM
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Pred použitím nabite batériu rodičovskej jednotky

Rodičovská jednotka je napájaná nabíjateľnou batériou alebo striedavým prúdom s adaptéra. 
Ak chcete nepretržite sledovať svoje dieťa, nechajte rodičovskú jednotku pripojenú k zdroju 
striedavého prúdu. So samotnou batériou môže rodičovská jednotka bežať bez kábla iba 
krátky čas.

 POZNÁMKY

• Pred prvým použitím pestúnky nabíjajte batériu rodičovskej jednotky 12 hodín. Keď je batéria 
rodičovskej jednotky úplne nabitá, ikona batérie začne svietiť .

• Pohotovostný čas sa líši v závislosti od vášho skutočného používania.

Po úplnom nabití rodičovskej jednotky stláčajte , kým sa nezobrazí uvítacia obrazovka.

Ikona batérie zobrazuje stav batérie (pozri nasledujúcu tabuľku).

Indikátory batérie Stav batérie Akcia

Na obrazovke sa zobrazí 
a . Kontrolka  bliká.

Batéria je veľmi málo 
nabitá a môže sa používať 
len krátko.

Nabíjajte bez prerušenia (asi 30 
minút).

Ikona batérie začne svietiť 
nepretržite .

Batéria je plne nabitá. Ak chcete zachovať nabitú batériu, 
pripojte ju k sieťovému napájaniu, 
keď sa nepoužíva.

Vysuňte anténu rodičovskej jednotky pre lepší príjem.
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Nainštalujte si mobilnú aplikáciu MyVTech Baby Pro

1.	 Prejdite si App Store  alebo Google Play store .
2. Vyhľadajte mobilnú aplikáciu pomocou kľúčového slova „myvtech baby pro“.
3. Stiahnite si a nainštalujte mobilnú aplikáciu MyVTech Baby Pro  do svojho mobilného

zariadenia.

ALEBO
Naskenujte QR kódy na pravej strane a získajte aplikáciu.

 POZNÁMKY
• Uistite sa, že vaše mobilné zariadenie spĺňa min-

imálne požiadavky pre mobilnú aplikáciu.

Minimálna požiadavka
Mobilná aplikácia je kompatibilná s:

• Android TM 5.0 alebo novší; a
• iOS 11.0 alebo novší.

Môžete si stiahnuť bezplatnú mobilnú aplikáciu MyVTech Baby Pro a 
nainštalovať ju do mobilného zariadenia, potom pomocou mobilného 
zariadenia a mobilnej aplikácie monitorovať svoje miesta na diaľku.

1. Keď je rodičovská jednotka nečinná, stlačte  .

2. Prejdite na >
 Nastavenia Wi-Fi.

3. Naskenujte QR kód v rodičovskej jednotke a stiahnite si aplikáciu do
svojho mobilného zariadenia.

4. Podľa pokynov v mobilnej aplikácii nastavte a spárujte detskú jednotku s
mobilnou aplikáciou.

Prípadne si môžete stiahnuť mobilnú aplikáciu z obchodu App Store alebo 
Google Play.

1

  STIAHNUŤ APLIKÁCIU PRE MOBILNÝ PRÍSTUP

Po nainštalovaní mobilnej aplikácie postupujte podľa pokynov v mobilnej aplikácii a 
rodičovskej jednotke a nastavte a spárujte detskú jednotku.

Vo vašom mobilnom zariadení:

1.	 Klepnutím na  spustíte mobilnú aplikáciu vo svojom mobilnom zariadení a potom si vytvorte 
používateľské konto.

2. Na registráciu účtu  vám odporúčame použiť bežné webové poštové služby, ako napríklad 
Google Gmail. Skontrolujte svoj e-mail (aj priečinok Spam) a aktivujte svoj nový používateľský 
účet prostredníctvom e-mailového odkazu a potom sa prihláste do svojho účtu.

3. Pri spárovaní pestúnky postupujte podľa pokynov v mobilnej aplikácii. Začnite klepnutím na , 
a potom na Pridať pestúnku v mobilnej aplikácii.

2
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  IKONY RODIČOVSKEJ JEDNOTKY

Hlavné 
Menu

Sub
Ponuka

Nočné svetlo

• Vyberte si jednu z troch 
farieb nočného svetla.

•	

•	 Vypnite nočné svetlo.

Melódie a upokojujúce zvuky

• Prehrajte hudbu alebo 
zastavte prehrávanie hudby.

•	

•	 Prehrajte všetky melódie 
alebo jednu z piatich melódií 
a štyroch upokojujúcich 
zvukov.

•	

•	 Nastavte časovač tak, aby sa 
prehrávanie hudby zastavilo 
po 15, 30 alebo 60 minútach, 
alebo aby hrali nepretržite.

Nastavenie

• Nastavenia Wi-Fi

• Upravte jas obrazovky 
rodičovskej jednotky.

Hlavné 
Menu

Sub
Ponuka

•	 Zapnite šetrič obrazovky po 1, 
3 alebo 5 minútach nečinnosti 
alebo vyberte automatický 
režim závislý od úrovne zvuku.

• Vypnite šetrič obrazovky.

•	

•	 Vyberte formát zobrazenia 
teploty.

•	 Upravte hlasitosť reproduktora 
detskej jednotky.

•	 Rozšírené nastavenia, ako sú 
jazyky, resetovanie nastavení a
aktualizácia softvéru.

Upozornenia - Zvuk, pohyb a teplota

• Upravte hlasitosť výstražného 
tónu.

• Zapnutie/vypnutie 
upozornenia na teplotu.

• Vyberte maximálnu a 
minimálnu teplotu pre rozsah 
výstrahy.

• Zapnutie/vypnutie 
upozornenia na detekciu 
pohybu.

• Vyberte úroveň citlivosti 
pohybu.

•	 Zapnutie/vypnutie tónu 
upozornenia na slabú batériu.

• Zapnutie/vypnutie tónu 
upozornenia na stratu 
spojenia.

Pomoc a informácie

• Pozrite si naše online 
informácie o podpore 
produktov, online pravidlá 
ochrany osobných údajov a 
systémové informácie.
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Stavové ikony

Priamy režim

Rodičovská a detská jednotka sú navzájom 
prepojené priamo.

Režim smerovača

Rodičovská a detská jednotka sú 
pripojené k domácej Wi-Fi sieti.

Nočné videnie je zapnuté.

Reproduktor rodičovskej jednotky je 
stlmený.

Upozornenie na pohyb je zapnuté.

Melódie a upokojujúce zvuky sú 
zapnuté.

Nočné svetlo je zapnuté.

Upozornenie na teplotu je zapnuté.

Aby ste zaistili, že vaša HD video pestúnka bude mať vždy najlepší výkon, rodičovská jednotka 
zobrazí správu a požiada vás o aktualizáciu softvéru a firmvéru detskej jednotky, keď budú k 
dispozícii nové verzie.

• Ak chcete aktualizovať HD video pestúnku, postupujte podľa pokynov na obrazovke
rodičovskej jednotky. Ak aktualizácie preskočíte, rodičovská jednotka a detská jednotka sa
automaticky aktualizujú, keď sa rodičovská jednotka vypne a potom znova zapne.

• Ak chcete skontrolovať, či vaše zariadenie používa najnovší softvér, alebo ak chcete aktual-
izovať softvér zariadenia, prejdite na:

> Nastavenia Wi-Fi.

Pripojte svoju HD video pestúnku k domácej sieti Wi-Fi

• Ak chcete dostávať najnovšie aktualizácie softvéru a firmvéru, musíte svoju video pestúnku
pripojiť k vašej zabezpečenej domácej sieti Wi-Fi. Ak ju chcete nastaviť, prejdite na:

>  nastavenia Wi-Fi.

 AUTOMATICKÁ AKTUALIZÁCIA SOFTVÉRU A 
         FIRMVÉRU
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OTESTUJTE SI ÚROVEŇ ZVUKU A UMIESTNITE 
HD VIDEO PESTÚNKU

 POZNÁMKA
• Táto HD video pestúnka je určená ako pomôcka. Nenahrádza riadny dohľad dospelej osoby a ako dohľad 

by sa nemal a používať.

Testovanie úrovne zvuku HD video pestúnky

 POZOR

• Kvôli ochrane sluchu sa uistite, že rodičovská jednotka je od detskej jednotky vzdialená viac ako 
3 metre. Ak z rodičovskej jednotky počujete vysoký hluk, posuňte rodičovskú jednotku ďalej, 
kým hluk neprestane. Hluk môžete znížiť alebo stlmiť aj stlačením  na rodičovskej jednotke.

• Zvýšte hlasitosť reproduktora rodičovskej jednotke, ak nepočujete zvuky prenášané z detskej jednotky.

Umiestnenie HD video pestúnky

 POZOR

• Detskú jednotku uchovávajte mimo dosahu vášho dieťaťa. 
Nikdy neumiestňujte ani nemontujte detskú jednotku do 
detskej postieľky alebo ohrádky.

1. Umiestnite detskú jednotku viac ako 1 meter od
vášho dieťaťa.

2. Nastavte uhol detskej jednotky tak, aby mierila na vaše dieťa.

>1 m

>3 m

3737 10:25 AM10:25 AM
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3. Aby ste sa vyhli vysokému pískaniu z vášho HD video monitora:

• Uistite sa, že detská jednotka a rodičovská jednotka sú od seba vzdialené viac ako 3
metre; ALEBO

• Znížte hlasitosť rodičovskej jednotky.

<3 m 

>3 m

Ak plánujete nainštalovať detskú jednotku na 
určené miesto a na pripojenie svojej pestúnky 
používate domácu sieť Wi-Fi, musíte otestovať, 
ktoré z vybraných monitorovanýchh oblastí v 
dome majú dobrú silu signálu Wi-Fi. Po zapnutí 
rodičovskej jednotky môžete pri kontrole 
použiť indikátor sily Wi-Fi signálu na rodičovskej 
jednotke. Po určení vhodného miesta môžete 
detskú jednotku nainštalovať. V prípade 
potreby upravte vzdialenosť medzi vašou 
detskou jednotkou a Wi-Fi routerom.

• V závislosti od okolia a faktorov prekážok, ako je 
vplyv vzdialenosti a vnútorných stien na silu signá-
lu, môžete zaznamenať znížený signál Wi-Fi. Ak ch-
cete zlepšiť silu signálu Wi-Fi, upravte vzdialenosť 
alebo smer svojej rodičovskej jednotky. Znova to 
skontrolujte na rodičovskej jednotke.

TESTOVANIE UMIESTNENIA DETSKEJ JEDNOTKY
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 ZÁKLADNÁ OBSLUHA

Zoom

Stlačením  priblížite alebo oddialite.

Upravte hlasitosť reproduktora
Stlačením  /  upravte hlasitosť reproduktora 
rodičovskej jednotky. Určuje sa hlasitosť zvukov, 
ktoré sa prehrávajú z vašej rodičovskej jednotky.

Po zapnutí vašej video pestúnky, rodičovská jednotka streamuje živé video v priamom režime. 
Odporúčame, aby ste postupovali podľa pokynov na obrazovke a nastavili domácu sieť Wi-
Fi s pestúnkov pre vylepšenia funkčnosti a mobilného prístupu. Pozrite si časť Automatická 
aktualizácia softvéru a firmvéru a Stiahnuť aplikáciu pre mobilný prístup v tomto stručnom 
sprievodcovi.

Použite menu
Stlačením  na rodičovskej jednotke 
vstúpite do hlavnej ponuky, vyberiete 
položku ponuky alebo uložíte nastavenie. 
Ponuku rodičovskej jednotky môžete použiť 
na pokročilé nastavenia alebo operácie, ako 
je napríklad prehrávanie alebo zastavenie 
uspávanky, alebo úprava nastavení detekcie 
pohybu a zvuku.

V ponuke:

• Stlačte  , ,  alebo  na rolovanie medzi možnosťami ponuky. 

• Stlačením  vyberte položku.
• Stlačením  sa vrátite k živému videu.

• Stlačením tlačidla  prejdite na stránku Pomoc a informácie.

3737 10:25 AM10:25 AM

Muted

3737 10:25 AM10:25 AM
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Porozprávajte sa so svojím dieťaťom 
prostredníctvom detskej jednotky
1.	 Stlačte a podržte kláves .

2. Keď sa na obrazovke zobrazí
ikona , môžete rozprávať do
rodičovskej jednotky. Váš hlas sa
prenáša do detskej jednotky.

3. Po skončení hovoru uvoľnite
tlačidlo  a opäť môžete počuť 
svoje dieťa.

Zapnutie/vypnutie upozornení na teplotu a pohyb

Môžete zapnúť alebo vypnúť upozornenia na pohyb vášho dieťaťa 
a teplotu v miestnosti. Ísť do:

> Teplota > zapnuté / vypnuté

> Pohyb > zapnuté / vypnuté

Rodičovskú jednotku môžete resetovať 
stlačením tlačidla RESET na zadnej strane 
jednotky.

Použite špendlík a vložte ho do otvoru na 
zadnej strane rodičovskej jednotky a potom 
stlačte tlačidlo vo vnútri.

Zapnutie/vypnutie obrazovky rodičovskej 
jednotky

Obrazovku rodičovskej jednotky môžete zapnúť 
alebo vypnúť bez vypnutia rodičovskej jednotky. 
Stále môžete počuť zvuky z detskej jednotky.

• Stlačením  na rodičovskej jednotke vypnete 
obrazovku.

• Obrazovku znova zapnete stlačením
ľubovoľného tlačidla na rodičovskej jednotke.

3737 10:25 AM10:25 AM

Press and hold
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Priamy režim

Rodičovská jednotka a detská jednotka vašej video pestúnky sa štandardne pripájajú k sebe 
v priamom režime, čo vám umožňuje streamovať živé video hneď po vybalení z krabice. 
Priamy režim pripojenia vám umožňuje streamovať živé video iba z rodičovskej jednotky.

• Môžete zaznamenať zníženú silu signálu, ak sú rodičovská jednotka a detská jednotka ďaleko od 
seba alebo ak sú medzi nimi prekážky, ako sú vnútorné steny. Presuňte rodičovskú jednotku bližšie k 
detskej jednotke, aby ste zlepšili silu signálu. Môžete tiež nastaviť režim smerovača na pripojenie cez 
domácu sieť Wi-Fi a zlepšiť tak prepojenie medzi vašou rodičovskou jednotkou a detskou jednotkou.

Režim smerovača

Môžete pokračovať v používaní svojho 
video pestúnky s pripojením v režime 
Direct alebo môžete nastaviť pestúnku v 
režime smerovača.

Režim smerovača využíva vašu domácu 
sieť Wi-Fi na pripojenie vašej video 
pestúnky. Podporuje streamovanie 
živého videa cez rodičovskú jednotku a 
aplikáciu pre smartfón.

Odporúčame vám nastaviť pestúnku 
v režime smerovača, aby ste si mohli 
vychutnať streamovanie živého videa cez rodičovskú jednotku s lepším pripojením.

Ak chcete vysielať živé video na diaľku pomocou mobilného zariadenia, stiahnite si a 
nainštalujte mobilnú aplikáciu MyVTech Baby Pro. S mobilnou aplikáciou váš Wi-Fi router 
(nie je súčasťou dodávky) poskytuje internetové pripojenie k vašej HD video pestúnke. Slúži 
ako komunikačný kanál medzi vašou detskou jednotkou a mobilným zariadením, čo vám 
umožňuje sledovať a/alebo ovládať vašu detskú jednotku, nech ste kdekoľvek. Podrobnosti 
nájdete v časti Stiahnuť aplikáciu pre mobilný prístup v tomto stručnom sprievodcovi.

 POZNÁMKY
• Vaša rodičovská jednotka rozpozná silu signálu pripojenia. Ak ste svoju video pestúnku pripojili k 

domácej sieti Wi-Fi, rodičovská jednotka sa automaticky prepne do priameho režimu alebo režimu 
smerovača – do režimu so silnejším signálom.

• Keď rodičovská jednotka aj aplikácia sledujú kameru súčasne, kvalita videa sa optimalizuje tak, aby 
poskytovala najlepší možný výsledok.

 AKO SYSTÉM FUNGUJE

Local access

Mobile access Enhanced local access
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CHRÁŇTE SVOJE SÚKROMIE A BEZPEČNOSŤ 
ONLINE

VTech sa stará o vaše súkromie a pokoj. Preto sme zostavili zoznam osvedčených postupov 
odporúčaných v odvetví, ktoré vám pomôžu zachovať súkromie vášho bezdrôtového 
pripojenia a ochranu vašich zariadení, keď ste online. Odporúčame vám, aby ste si pozorne 
prečítali a zvážili dodržiavanie nasledujúcich tipov.

Uistite sa, že vaše bezdrôtové pripojenie je bezpečné.
• Pred inštaláciou zariadenia sa uistite, že je bezdrôtový signál smerovača šifrovaný 

výberom nastavenia „WPA2-PSK s AES“ v ponuke zabezpečenia bezdrôtového pripojenia
smerovača.

Zmeňte predvolené nastavenia.
• Zmeňte predvolený názov bezdrôtovej siete (SSID) vášho bezdrôtového smerovača na

niečo jedinečné.

• Zmeňte predvolené heslá na jedinečné, silné heslá. Silné heslo:

- Má aspoň 10 znakov.

- Je zložité.

- Neobsahuje slová zo slovníka ani osobné informácie.

- Obsahuje kombináciu veľkých písmen, malých písmen, špeciálnych znakov a číslic.

Udržujte svoje zariadenia aktualizované.

• Stiahnite si bezpečnostné záplaty od výrobcov hneď, ako budú dostupné. Vďaka tomu
budete mať vždy najnovšie aktualizácie zabezpečenia.

• Ak je funkcia k dispozícii, povoľte automatické aktualizácie pre budúce vydania.

Zakážte na smerovači Universal Plug and Play (UPnP).

• UPnP povolené na smerovači môže obmedziť efektivitu vášho firewallu tým, že umožní
iným sieťovým zariadeniam otvárať vstupné porty bez vášho zásahu alebo súhlasu. Vírus
alebo iný malvérový program by mohol použiť túto funkciu na ohrozenie bezpečnosti
celej siete.

Ďalšie informácie o bezdrôtových pripojeniach a ochrane vašich údajov nájdete v 
nasledujúcich zdrojoch od odborníkov z odvetvia:

1. Federal Communications Commission: Bezdrôtové pripojenia a tipy na zabezpečenie
Bluetooth –
www.fcc.gov/consumers/guides/how-protect-yourself-online.

2. Ministerstvo vnútornej bezpečnosti USA: Skôr než pripojíte nový počítač na internet –
www.us-cert.gov/ncas/tips/ST15-003.

3. Federálna obchodná komisia: Bezpečné používanie kamier IP –
https://www.consumer.ftc.gov/articles/0382-using-ip-cameras-safely.

4. Wi-Fi Alliance: Objavte zabezpečenie Wi-Fi –
http://www.wi-fi.org/discover-wi-fi/security.
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  MONTÁŽ DETSKEJ JEDNOTKY (VOLITEĽNÉ)

1. Umiestnite držiak na
stenu na stenu a po-
tom pomocou ce-
ruzky vyznačte dva 
paralelné otvory.
Odstráňte nástenný 
držiak a vyvŕtajte 
dva otvory do steny 
(7/32 palcový vrták).

NOTESNOTE POZNÁMKY
• Pred vŕtaním otvorov skontrolujte silu 

príjmu a uhol kamery detskej jednotky.

• Typy skrutiek a kotiev, ktoré potre-
bujete, závisia od zloženia steny. Na 
montáž detskej jednotky si možno 
budete musieť zakúpiť skrutky a kotvy 
samostatne.

3. Zarovnajte nástennú konzolu a skrutky s otvormi
v stene podľa obrázka. Najprv utiahnite skrutku v 
strednom otvore, aby bola pozícia držiaka na stenu
pevná. Môžete dotiahnuť druhú skrutku v hornom
otvore.

4. Umiestnite detskú jednotku na nástennú konzolu
a potom ju posuňte dopredu, kým nezapadne
na miesto. Pripojte napájací adaptér k detskej
jednotke a zdroju napájania, ktorý nie je ovládaný 
nástenným vypínačom.

2. Ak vyvŕtate otvory do dreva, prej-
dite na krok 3.

• Ak vyvŕtate otvory do iného
materiálu, ako je drevo, použite
hmoždinky. Vložtre hmoždinky do
vyvŕtaných otvorov a kladivom ich
dorazte tak aby boli v jednej úrovni
so stenou.
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5. Môžete maximalizovať pozorovacie uhly vašej detskej jednotky naklonením držiaka na
stenu. Držte detskú jednotku a potom otočte gombík proti smeru hodinových ručičiek.
Tým sa uvoľní spoj nástennej konzoly. Nakloňte detskú jednotku nahor alebo nadol,
aby ste ju nastavili do preferovaného uhla. Potom otočte gombík v smere hodinových
ručičiek, aby ste utiahli spoj a zaistili uhol.

 ALEBO

3. Vložte skrutky do otvorov a utiahnite
ich, kým nebude odkrytá iba 1/4 palca
skrutiek.

4. Umiestnite detskú jednotku na násten-
nú konzolu a potom ju posuňte dopre-
du, kým nezapadne na miesto. Zarov-
najte otvory na nástennom držiaku so
skrutkami na stene a posuňte držiak na
stenu, kým nezapadne na miesto.

1

2
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DOHĽAD DOSPELÝCH
• Táto detská pestúnka by sa mala používať ako pomôcka a vyžaduje sa riadny dohľad dospelej osoby.
• Detskú jednotku neumiestňujte do postieľky alebo ohrádky.
• Čo sa týka bezpečnosti detí, dotýkať sa alebo hrať sa s pestúnkou a všetkým príslušenstvom nie je

dovolené. TOTO NIE JE HRAČKA.

Aby tento produkt dobre fungoval a dobre vyzeral, postupujte podľa týchto pokynov:
• Neumiestňujte ho do blízkosti vykurovacích zariadení a zariadení, ktoré generujú elektrický šum

(napríklad motory alebo žiarivky).
• NEVYSTAVUJTE ho priamemu slnečnému žiareniu ani vlhkosti.
• Zabráňte pádu produktu alebo hrubému zaobchádzaniu s ním.
• Čistite mäkkou handričkou.
• NEPONÁRAJTE rodičovskú jednotku a detskú jednotku do vody a nečistite ich pod tečúcou

vodou.
• NEPOUŽÍVAJTE čistiaci sprej ani tekuté čistiace prostriedky.
• Pred opätovným pripojením k elektrickej sieti sa uistite, že rodičovská jednotka a detská jednotka

sú suché.

Ak nebudete HD video pestúnku nejaký čas používať, uložte rodičovskú jednotku, detskú jednotku a 
adaptéry na chladné a suché miesto.

VŠEOBECNÁ STAROSTLIVOSŤ O PRODUKTY

SKLADOVANIE

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

 Frekvencia Detská jednotka: 2412 - 2472 MHz
Maximálny výkon používaný vysielačom: 0,10 W (100 mW)

Kanály 13

LCD 12,7 cm farebný LCD (IPS 1280 x 720 pixelov) 

Nominálny 
efektívny rozsah

Skutočný prevádzkový rozsah sa môže líšiť v závislosti od podmienok 
prostredia v čase používania.

Požiadavka na 
napájanie

Napájacie adaptéry rodičovskej jednotky/detskej jednotky: 
VTech: VT05EEU05100(EU), VT05EUK05100(UK).
Menovitý výstup: 5 V DC, 1000 mA.
Batéria rodičovskej jednotky:  BP1763 (3,8 V  2100 mAh lítium-iónová 
polymérová batéria)
Batéria ZhongShan Tianmao Co. Ltd.
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AndroidTM a Google PlayTM sú ochranné známky spoločnosti Google Inc.

App Store je ochranná známka spoločnosti Apple Inc., registrovaná v USA a ďalších krajinách.

IOS je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Cisco v USA a iných krajinách a používa sa 
na základe licencie.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Tento produkt je určený na použitie v rámci Európy.

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky smernice 2014/53/EÚ o rádiových zariadeniach a telekomunikačných 
koncových zariadeniach.

Spoločnosť VTech Telecommunications Ltd. týmto vyhlasuje, že táto video opatrovateľka RM5754HD je v súlade 
so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ.

Vyhlásenie o zhode pre RM5754HD je k dispozícii od

www.vtech.com/rtte-directive.

ZÁRUKA NA PRODUKT

LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ A VÝROBKU
Symboly prečiarknutého odpadkového koša na produktoch a batériách alebo na ich príslušných 
obaloch označujú, že sa nesmú likvidovať v domácom odpade, pretože obsahujú látky, ktoré môžu 
poškodzovať životné prostredie a ľudské zdravie.

Chemické symboly Hg, Cd alebo Pb, ak sú označené, označujú, že batéria obsahuje viac ako je 
špecifikovaná hodnota ortuti (Hg), kadmia (Cd) alebo olova (Pn) stanovená v smernici o batériách 
(2006/66/ES).

Plná čiara znamená, že výrobok bol uvedený na trh po 13. auguste 2005.

Pomôžte chrániť životné prostredie zodpovednou likvidáciou vášho produktu alebo batérií.

Kontaktujte prosím miesto nákupu.

ZÁRUKA NA PRODUKT
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ROKY Ďakujeme, že ste si vybrali tento kvalitný produkt 
od spoločnosti VTech. 

ZÁRUKA NA PRODUKT

Dovozca: Wydawnictwo IUVI Sp. z oo Sp. J,.ul. Pollanki 12C, 30-740 Krakov, Poľsko
Výrobca: VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong.

Špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.
© 2022 VTech Communications, Inc.
Všetky práva vyhradené. 07/22. RM5754HD_CEE_SK_QSG_V1
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